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FILOLOGICKE VEDY

METODIKA VYUCOVANI JAZYKU A LITERATURY

Zaika L.A.
State Institution of Higher Education «National Mining University, Dnipropetrovsk

KEY COMPETENCES AT THE ENGLISH LESSONS

Each student faces a lot of requirements at the modern stage of society’s devel-
opment. To adapt rapidly in society and be competitive, it is necessary to be a compe-
tent personality in different spheres. Development of key competences, such as poly-
cultural competence, readiness for conscious and responsible choice, technological,
informative, social, communicative competences, and readiness for self-study, is nec-
essary condition for personality’s development in the modern world.

The results of a lot of research prove that professional success in major kinds of
activities is determined by the level of emotional intelligence. Those people having
high level of emotional intelligence are able to use their abilities more effectively.
Coordinated interaction of emotions and intelligence ensures an individual’s success
in the most number of life spheres and activities.

Self-awareness is the main component of emotional intelligence. An individual
with a high level of self-awareness knows his own strengths and weaknesses and can
be aware of his own emotions, needs and motives. Self-control is a consequence of
self-awareness. Self-cOntrol gives people an opportunity to control themselves, be
able to cope with their own emotions and direct them into a useful channel. Empathy
is the ability to put oneself on the other’s place, to consider feelings and emotions of
other people in the process of decision making. All mankind would disappear if peo-
ple could not agree on problem issues and consider both their own and others’ inter-
ests. All people have the right for peaceful life, that’s why everyone must be patient
while communicating other persons, have to know religious culture and other peculi-
arities of different nations for productive cooperation.

A range of exercises offered for development of poly-cultural competence.

Exercise «Racial differencesy.

A group of students is joined into two teams and each group gets the following task
for discussion:» Think and explain why». The first team has to discuss the issue: «Why
are the Negroes almost always tall, with curly hair and black skin?» The second team
has to discuss the issue:» Why are the Yakuts short, with narrow eyes and pale skin?»
The tasks are discussed in the teams and the answers are presented in the class.
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The proposed answers: 1.The high stature helps to cool oneself in the hot cli-
mate better, and curly hair protects the head from overheating. The same function is
fulfilled by the dark skin, which protects the body and inner organs from overheating.

2. The short stature saves the warm in the cold climate; the pale skin almost
doesn’t burn in the sun because the length of the light day in the North is very short;
and narrow eyes protect the retina of the eye from the sun rays, which are reflected
from snow and blind the eyes.

Conclusions to be drawn: After the answers the teams draw the conclusions: ra-
cial differences exist because of ecological peculiarities of the place of living.

Exercise «Is religion a kindness or evil, or a reason for the war?»

The whole group of the students gets the following task: «Find as many as possible
common and different features in such world religions as Muslims and Christianity.» The
answers are written on the blackboard. Each student has to express his own opinion on the
problem and after that the following issues are offered for discussion: Are the religions
really so different? *What is the purpose of almost each religion? *Are the religious wars
justified? * Is it possible to find the common language to solve contradictions? *Imagine a
conflict situation at the background of religion and propose a solution.

Exercise «The rules of effective communication»

The students are joined into the groups of 4 persons and elaborate «The rules of
effective communication» using information got at the lesson. The students write
down their own «Rules» on the blackboard.

The «Rules» could be the following ones: *Avoid negative estimations of an in-
terlocutor’s personality. *Don’t be aggressive and categorical. *Don’t impose your
own estimations and thoughts on an interlocutor. *Try to take a partner’s aspect. *Be
well-disposed in attitude to an interlocutor. *Start your talk with the easy theme and
set a well-disposed contact.*Follow the logic. *Make pauses.*Consider the fact that
your interlocutor is not your rival, but a partner.

Exercise «Contacts and conflictsy

Students are joined into groups of 4 persons and get the following task:» Recall the
cases, when your behavior in conflict situation resulted in unpleasant consequences — the
break of relationships with your friends and problems with the competent bodies etc. Af-
ter that the students are given the following issues to discuss: What would you do, if it
was possible to turn the time back? *What did you learn from that situation?

Exercise «The rules of behavior in conflict situation»

Students are joined into groups of 4 persons, have to elaborate «The rules of be-
havior in conflict situation» and write down them on the blackboard.

The «Rules» could be the following ones: *If there is a conflict situation, discuss
only the subject of the conflict situation, not a contradiction. *Each individual per-
sonality can have one’s own opinion. Respect a partner’s opinion. *A smile and well-
disposition are the best assistants to solve the disputable issue. *The anger, malice
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and cry spoil you. *Show the feeling of humor, because a good and proper joke can
relax atmosphere and help solve even the tense issues.

Exercise «Say».
All students are proposed to say what the corresponding nation has done for the

whole world. It is necessary to pay attention only to the positive features. For exam-
ple, a student is proposed to make a speech on behalf of the Chinese and he says:»
The Chinese have presented the world with the silk, and the silk is as strong as steel
is, and as light as a fluff is, and as beautiful as the stars are.» All the students in turn
speak on behalf of the certain nation. One of the students draws a conclusion:» All
nations have their own peculiar differences, but, nevertheless, each nation brings
some use for the whole world. The best scientists of the nationalities give knowledge
for every person, not only for their own people. Thus, all nationalities living on the
Earth are important, and can achieve the best results in cooperation.

A range of exercises offered to develop readiness to make conscious and respon-
sible choice.

It is very good when you have friends, close people, who can help with the ad-
vice, but it is bad when other people make decisions, because a person only himself
can make the right choice for himself, only independently a person can take into con-
sideration all personal interests, moral principles, external factors, and personal fea-
tures of character. That’s why it is important to make choice independently, and have
personal responsibility for the choice. That’s why it is necessary to be able to analyze
personal features and to be ready for independent, conscious and responsible life.

Exercise «Autobiography» (self-analysis and reflection).

The main purpose of the task is — to feel the way the past has influenced the pre-
sent day, and the way that influence results these days to feel free from it and stereo-
types of behavior, which do not meet the requirements of the present interests. There
we will be interested not only in the list of the external events, but the internal history
of our lifetime, research of the conditions, events and people that influenced the life-
time and the way interaction with them happened. It is worth considering the essen-
tial external events of the lifetime in autobiography — time and place of birth, nation-
ality, social and economic conditions of your family, common social conditions of
life, natural conditions of the surrounding — and to show the influence of all those
factors on your development, to explain the way the external conditions of your life
have influenced you. You can draw your biography in chronological order or from
the moment in your life which attracts you most of all, or combine those two ap-
proaches. Describing your lifetime try to be as sincere as possible trying to show the
reasons of your weaknesses and to achieve the most objective and honest position in
the view at your life. Thus you will be able to realize your life better and make more
constructive steps in future.

You have to consider the following questions: What kind of a person were you
in different periods of your life? *How have you changed since that time? *Have you
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perceived yourself the same way as the surrounding people? *What masks did you
wear? *How did you distort your sincere nature to be perceived by the surrounding
people to protect yourself from them? *Describe some crises of development or
changes in your attitude to the life or in the level of consciousness. *What stereotypes
do you consider in your life? *Are there any conflicts which repeated in different
situations? *What are the results of your lifetime experience?

Then the students are offered to read their autobiographies and discuss the ques-
tion:» Was it difficult to tell about your lifetime?»

Exercise «My visiting card» (awareness of one’s own personal values)

Visiting card is a traditional carrier of the contact information about a person or
organization. It exists to continue the contacts, people exchange the visiting cards
which have got all necessary information about a person, but all those data do not
show the person’s internal world, his thoughts and feelings.

The task is — in 5 minutes to turn the ordinary sheet of paper into the visiting
card which could give the opportunity to get the necessary minimum of information
about you (you are a student, your achievements) and then to present your visiting
cards and discuss the question:» Did those visiting cards of other students help you
see the other aspects of life you had not recalled?»

Exercise «Advertisementy.

The task for all the students is — to make the advertisement to present a student
of the group to stress his best features. Each student will have got a card with the
name of one of the students in the group and will have to describe the real positive
qualities of the advertised student. The presentation has to take no more than one
minute. The advertisement has to meet one more condition — the name of the adver-
tised student must not be mentioned and all the other students have to guess the stu-
dent presented in the advertisement.

Exercise «A dangerous journey».

Each of the students is proposed to find a fellow-traveler from the present stu-
dents for a dangerous journey and explain why he was chosen, what moral, physical
or intelligence features he has got and the way he could help during that dangerous
journey. Then the students have to discuss the following issues: Was it difficult to
choose the fellow-traveler? How soon could you manage to be aware of the charac-
teristic features of a person which will help during a dangerous journey? Did you un-
derstand your responsibility during formation of the team, because your life could
depend on your choice?

Exercise «My world» (to help understand myself).

The task is — to draw the circle on the sheet of paper with the letter «I» in the
center and the rays from the letter in different directions on which they have to write:
My favorite occupation..., My favorite color..., My favorite animal..., My best
friend..., My favorite game..., My favorite season..., My skills..., A person I am
proud of..., I am sure I will be able... etc. And then to discuss the issues: What are
we similar in? What are we different in?

6
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B manHOM mpumepe coObITHE BO BTOPOH (pa3e HOIKHO OBITh pEai30BaHO 10
OCYIIECTBJICHHS COOBITHSI B MpeABIAyINel ¢pase. FIX B3aMOCBs3b 00ECTICUNBAETCS
CKPETION bIHUaH2a Yeoup.

B cnenytomem mpuMepe cCKpemna o1 yezce yedup ‘A0 TOTO BPEMEHU CIIYKUT
CPEACTBOM CBSI3U MEXKIy a03alamu:

Kowma xuoicunepde 6ommannaannap 6apwix-ia wok. Ilynmy-na ee-oynezun
Oecepe3ur 30epmun aieaH.

On yeze ueoup Oox-Typan, Tanovl 2033H2e opyc cyypiap wazoa-ia mypey-
aanxan mypean (KK Yu¥X 59) ‘Cpenu Tex, kto ObUT Ha 0003€, TOYTH HE OBLIO OJH-
Houek. Bee Benm 3a co6oif cBoHX cemeit.

Jlo toro Bpemenn Oex-TypaH, noaHoxbs TaHbl TaBHO 3aceeHbl ObUIN pycC-
CKHUMU CeJlaMu’.

CoObITHsl B TIOCIIEAHEM a03alie MPOU3OLLUTH eIé 0 Hadyajda COOBITHH, BhIpa-
JKCHHBIX B IIEpBOM ab3arre.

Takum 00pa3oM, MOCIENOT Yedup BBICTYIAET CPEACTBOM CHHTAKCHUYCCKOM CBI-
3M MEXJy WIEHaMH IPOCTOTO MPEIOKEeHUs, YIIPaBisisi UMeHaMu. B ciioxHoM npen-
JIOXKEHUH, COYETasICh ¢ POPMOI Ha =eblorce, OH CBI3BIBACT 3aBUCHMYIO NPEIUKATHB-
Hyto equHuiry (3IIE) ¢ riaBHOH, BeIpaxxas OrpaHUYUTENILHBIC BPEMCHHBIE OTHOIIE-
HUS. A Ha ypoOBHE TEKCTa OH BBICTYIIAeT B COCTaBE aHAJTMTHIECKOW CKpENHI, yIIpaB-
TSI PSIOM MECTOMMEHHH B ATENBHOM Mazexe. Ha Bcex ypOBHSAX ITaHHBIHA IMOCIENOr
BBIPa)KAET OIPAHUYUTENLHBIC BPEMEHHbIE OTHOIICHHUSL.
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Exercise «Telegramy (to form the skills of positive perception of each other).

The students get the forms of «telegrams» with the name of the addressee written in
them and have to write the best words for him. Then the «telegrams» are read in turn.

Exercise «The magic army (to form more deep ideas about «Mey).

The task is — to draw one’s own arm on the sheet of paper and to write down
one’s own good positive features on the fingers, and the things you would like to
change — to write on the palm. You could paint the fingers into different colors. Then
the palms are examined by the students and additional qualities of the author’s palm
could be written between the fingers. After that the students are proposed to discuss
the issue:» What new things have you found out about yourself?»

Exercise «The fair of qualities» (development of qualities of self-analysis, for-
mation of adequate self-estimation).

The task is — to divide the sheet of paper into two columns «Sell» and «Buy». In
the column «Sell» the students have to write down all their demerits they would like
to get rid of, and in the column «Buy» to write down all the merits they would like to
get. Students propose each other to buy or sell some qualities. After that the follow-
ing issues are proposed for discussion: *What did you manage to buy? * What did
you manage to sell? *What was easier — to buy or to sell and why? * What features
were asked to buy more often? * What features were not demanded and why?

Conclusions to be drawn: One must not be afraid to admit one’s own demerits
because that is the display of courage and after that recognition a person becomes
only more courageous.

Exercise «Self-presentation (to increase self-estimation, self-confidence, per-
sonal dignity, positive self-perception).

The task is — to name three things the one is good at. The other students ask ad-
ditional questions and thus demonstrate their interest in getting information, help be
discovered as well.

Exercise «Self-portrait» (to discover self-perception).

Each student is offered to write his own self-portrait, which has to consist of not
less than ten features of character, interests, relationships with other people, peculiari-
ties of the points of view etc. The teacher reads the self-portraits and the students
have to guess the author of the self-portrait.

Exercise «Who am I? « (to develop self-analysis, presentation of the members of
the group to each other).

The task is — the students have to answer the question «Who am I» in the written
form in 10 minutes. Each student presents his answer in turn.

Exercise «A real leader».

Students are united into groups and during five minutes they tell each other
about their own weaknesses and strengths; they have to decide if they have the leader
qualities; they have to name three the most important features of character of the
«real leader» and explain their choice. After that they are offered to discuss the fol-
lowing issue:» Was it difficult to discuss one’s own weaknesses and strengths?»
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Exercise «The leader qualities» (to develop the ability to work in the team, skills
of communication and tolerance).

The students are united into three groups. It is proposed to draw the leader sym-
bolically, to generalize leader qualities, to choose the leader to present the results of
the group’s work. After that it is proposed to discuss the following issue:» Was it dif-
ficult to present the group’s work and what was the feeling during presentation?»

Exercise «Charismatic leader» (to develop self-analysis and tolerance).

The notion «charismatic leader» is used in attitude to people who can impress the
others and have such emotional abilities due to which the people are estimated as gifted
with special features and able to influence the other people. A charismatic person can
keep attention of the surrounding people for a long time and has success due to that.

The task for all the students is — to think over the issue if they have the features
of the charismatic personality. The statements have to be grounded, for example «I
am charismatic leader because...» Presenting the answers in front of the group it is
necessary to prove the signs of charismatic person. The other students ask questions
and consider the confidence and argumentations of presentation. After than the stu-
dents are proposed to discuss the issue:» Was it difficult to present in front of the
group and find the necessary arguments?»

Exercise « Formula of a leader’s success» (to develop self-analysis and toler-
ance, the ability to work in a team).

The task is — in 10 minutes to develop the formula of a leader’s personal suc-
cess. For that it is necessary to write 10 important statements after that all students
develop general formula of a leader’s success. The task of everyone is to convince
everybody that only his proposals correspond to the reality. After that the students are
proposed to discuss the issue:» Were all students confident while presenting their
statements? Did they consider the other students’ opinion?»

The proposed formula of a leader’s success: *Control the situation. People fol-
low the one who knows where to go. * Trust your subordinates. The responsibility
has to be divided equally. *Be concentrated and control yourself and demonstrate that
in crisis situations. * Don’t be afraid of risk and admit your mistakes. *Be an expert.
Everyone must be sure the leader is competent.*Stimulate different points of view
and find simple solutions in difficult situations.* Do not forget about self-discipline
and responsibility. *Humor can help in different situations.

Exercise «A leader’s moton» (to develop a creative approach, consciousness of future).

The students are proposed to determine their life credo with the help of one
phrase which can be accompanied with the picture. After that it is proposed to discuss
the question:» How is your credo related to your future life where you have to cope
with difficulties and obstacles?»

Exercise «Planning of the futurey.

The students are proposed to write the approximate plan of their future and con-
sider three main spheres — family, profession, free time — and to mention the main
achievements and events to take place in their future. It is necessary to set real pur-
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TOTJAILHEr0 BPEMEHH , ‘K TOMY BPEMEHU; Kadxcanza uedup ‘10 Kakux 1mop’, ‘10 Ka-
KOTO BPEMEHH ;

2) TPEXKOMIIOHEHTHBIE: 071 yeze uedup ‘10 TOrO BpEMEHU , 60 yeze uedup ‘1o
3TOTO BPEMEHH .

B Goree CIOXHBIX CHHTaKCHYECKUX ITOCTPOCHHAX IOCIETIOT 4edup B COCTaBe
AQHAINTHYECKUX CKpel TpeOyeT OT BIEpear CTOSIIMX MECTOMMEHHMH JaTelIbHOro Ia-
JIeka ¥ YJacTBYET B yCTAaHOBJICHHH CIICIIMATM3WPOBAHHBIX BPEMEHHBIX OTHOIICHUI
OIPaHNYUTENBEHOTO MPE/IECTBOBAHMS.

B cxpenie anaa ueoup mepBBIM KOMIIOHEHTOM BBICTYIIAET MECTOUMEHHE aHAd (01=2a).
B mocnenyronmx viruaea wedup ‘1o TeX 1op’, MbiHua2a Yedup ‘0 CHX TIOp’ TIepBbIe KOMITO-
HEHTBI bIHUA ‘CTONBKO’, MbIHYA ‘BOT CTOJIBKO’ 00PA30BaHBI OT OCHOB biH-, KTYBUHCKOIO ()O-
HETHYECKOT0 BapHaHTa CKIIOHSEMOH OCHOBBI YKA3aTeNIFHOTO MECTOMMEHUS 071», W MblH-
«TYBHHCKOTO (DOHETUYECKOTO BapHaHTa CKJIOHSEMON OCHOBBI yKa3aTe/IbHOIO MECTOMMEHHS
00». A «-ua- NICTOPUYECKH BOCXOAUT K OOIIETIOPKCKOMY CIIOBY yae / yax (TyB. wiae / wax)
‘Bpems’» [Mcxakos, [Tamembax 1961: 238].

IIepBBIM KOMIIOHEHTOM CKPEIIBI bIHYaHea 4edup ‘A0 TeX Mop’, ‘70 TOTO BpeMe-
HU’, ‘IO TOT/IAITHETO BPEMEHHU SBILICTCS «yKa3aTeIbHO-MECTOMMEHHOE HApEUHe biH-
yau ‘Torna’, ‘B TO BpeMs’, KOTOPOE COCTOUT M3 TPEX JJIEMEHTOB: biH=ua=H. V3 HUX -
H «BOCXOIIUT K IpeBHEMY apuKcy -sin» [Mcxakos, [Tampmbax 1961: 238].

B TpexKOMITOHEHTHBIX CKpeNax o/ yeze wedup ‘I0 TOTO BpeMeHH , 0 yeze ue-
Oup ‘710 3TOTO BPEMEHH’ TOCIIENOT ¥edup YIPABISET CIIOBOM ye ‘BpeMs’ B IaTEIHHOM
masie)ke, a B CBOIO 04epelb MECTOMMEHUS 01, 00 TIPUMBIKAIOT K HEMY.

IlepBBIM KOMIOHEHTOM MEK(Pa30BOI CKPEMbl Kaxcanza uedup ‘0 Kakux 1op’
BBICTYTIACT BOIIPOCUTENEHOE MECTOMMEHHUE KaXcaH ‘KOTIa’ B TATEIIBHOM ITa/IeKe.

Bce BblIeyka3aHHbIE CKPETIbI YUacTBYIOT IS BBIPXKEHHS! CIELMAIM3UPOBAHHBIX
BPEMEHHBIX OTHOIICHUH OrPaHMYUTEIHHOTO MIPEAIIECTBOBAHNS MEKTY (hpa3saMu:

Epotcan yoypranviviukeinea masapviuikaus, aumaapan xkanean. bInuaza ueoup
o1 anbadaapvin YOypmyneanvly 4aneblc wblH apeassl den cawan yopaan (Tor 179).
‘EpxxaH pacTepsiics, Korja eMy OKa3alli COIPOTHBIICHHE. [0 TeX TOop OH cuMTal, 9TO
NPUHYKACHHE SBJISETCS €JMHCTBEHHBIM IIPABUIILHBIM CIIOCOOOM PYKOBOJICTBA .

B marHOM IpHIMepe coOBITHE, IPOMCXOSIIee BO BTOPOH (pase, mpe/miecTByeT co-
ObITHIO B TIepBOi (pase. Ckpena vinyaea yedup VCIONB30BaHA JUIS TIepeiadi OrpaHuIH-
TEJBHBIX BPEMEHHBIX OTHOIICHHIT MEXTy COOBITHSIMH, BBIP)KEHHBIMH (hpa3amu.

Upeti am bucmuy apaevicma uox. Melnuaza yeoup ooy xeepyHee bapoaarn men
(Mux/] X 29) ‘Henymxu HET ceituac cpemu Hac. JIo chx 1op s He OOBIBAl y €T0 MOTHIB .

®pasel B IpuMepe COSANHEHBI MEXIY COOOM IMOCPEICTBOM CKpENBl MblHUA2d
yedup ‘1o cux nop’. OHa BBIpakaeT BPEMEHHBIE OTHOIICHUS MEXKTy COOBITHSMU.

Kaw xoneaw, xaman k33p men. bInuanea uedup xamvix uyee mac mypap
asecne (BX Mk 46) ‘Uepe3 Heckonbko jaHed omsath npuny. K tomy Bpemenu Bcé
IOJDKHO OBITH YHCTO .
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K.¢puinon.H. Cosin A.M.
Tysunckuti eocyoapcmeaennwlil ynusepcumem, Poccus

O MECTOUMEHHbBIX CKPEMNAX
C NMOCIHENOIrom Yegup ‘00’ B TYBUHCKOM A3bIKE

B nmanHO# paboTe mpoaHANM3UPOBaHO (DYHKIIMOHUPOBAHUE IOCIETOra yedup
‘10’ B MPOCTOM HPEAIONKEHUH, MOIHIpeauKaTuBHBIX KoHCTpyKimax (ITIIK) u ero
POJb B 00pa30BaHUHM MECTOMMEHHBIX MEK(PPa30OBBIX CKPEI TYBHHCKOTO SI3BIKA.

B mpoctom mpemnoxeHnn mocienor yedup [Mcxakos, [Tamembax 1961: 437]
VIpaBIIsieT IMEHAMH B TATEIHHOM Tafexke: Boksanea ueoup agmobycman 4emmusuc
‘MBI oexanu 10 BOK3ala Ha aBTodyce’.

VYyensrit A.Y.KyHaa oTMETHII O TOM, 4TO «JBa HMEHH, 0QOPMIISISICH HCXOIHBIM
W JATEJBHBIM C MOCIEIOrOM Yedup, UCXOIHBIM M MECTHBIM WM HAlpPaBUTCIbHBIM
majie)kaMHy, BBICTYTIAIOT B POJIM OOCTOSATENICTBA MECTa OTpe3Ka IyTH: bucmuy uaovi-
PBIBbICIAH HOAH ep23d3uHee yeoup vipax 36ec mypean (CT Ac) ‘Ot Hamero yyma 10
IOpPTHI HOMOHA OBUTO Hemaneko’. ... O6CTOATENBCTBO MecTa, 0003HaYaoIee KOHeY-
HBIH IYHKT, BEIpa)KaeTCs HMEHEM CYIIECTBHTEIEHBIM B (hOpMe TAaTEIBHOTO Tajexa ¢
MOCTENOToM uedup: Canvivinbly yHY ouckddnee yeoup covievinbaan (CT Ac) ‘Tonenu-
Ia camor He COTHYJHUCH 110 KoseH » [Kynaa 1970: 74].

TysunoBegoMm E.b. Can3piamoit HamucaHo cieayiouiee: «I J1aroiabHble CI10BOCO-
YeTaHusl C UIMEHEM B JAaTEILHOM MaJieXke C TOCIEeNIOrOM yedup ‘10’ BBIPAKAIOT Tpe-
JeN ACUCTBHSA BO BPEMEHHU (Kedicasee uedup adicvlidaap ‘pabotaTh IO Bedepa’) U
npocTpaHcTBe (Auiea uedup yacydap ‘netretsb o JIyasr’)» [1968: 148].

PaccmatpuBas TmpHYACTHO-TIOCIEIOXKHBIE TOMHIIPEIUKATHBHBIE KOHCTPYKIINU
(III1K), JI.A.Illamuua oTMeTHIIA, YTO «K APYTOMY THUIY «(PUHHMTHBHBIX)» IOCIIEIOTrOB
OTHOCHTCS TOCJIENOT yedup ‘no’. Ero crenuduka B TOM, 9TO YIPaBJISET dTOT MOCIIe-
JIOT JaTeNEHBIM IafekOM H Yalle BCEro ymoTpeOysieTcs Ipu (opMme MmpeaebHOro
HaKJIOHEHUsI Ha =TbDKE C BHEMIHUM ad(uKcoM aaThBa, HO BO3MOXKHBI TaKHE KOHCT-
PYKLUH, T/Ie TOT MOCIEIIOT COMPOBOKAACT M YTOUHSACT GOpMy NMpHYACTHSI HAa =p B
narenbHoM manexe» [1987: 72].

B monmmpenukaTHBHBIX KOHCTPYKIHUAX «UI1 KOHCTPYKIMH C Qopmol Ha
=gbloice (=ebloice//2e yedup) XapaKTEPHO 3HAYCHUE PE3yJIbTAaTHBHOCTH, KOHEYHOM
BPEMEHHOH T'paHMIIBI SBJICHUS, OIICHIBAEMOT0 B IIPUIATOYHON YacTH», U OHH Iepe-
JIAIOT «OTpaHUYUTeNbHOE peamecTBoBanuey [[lamuna 1987: 105].

ITocnenor yeoup ‘n0’ y4acTByeT U B 00pa30BaHHUH MECTOMMEHHBIX cKper. Hamu
BBISIBJICHEI CIIEYIOIINE CKPETHI C TIOCIEIOTOM 4edup ‘1o’:

1) ABYXKOMIIOHEHTHBIE: aHaa weoup ‘10 dTOTO’; blHuaza yeoup ‘o Tex mop’,
MbIHUA2a yeoup ‘N0 CUX T0p’; blHUaH2a Yyedup ‘110 TeX 1op’, ‘10 TOro BpeMeHH , ‘10
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poses and forecast real events and the ways to achieve them. All those plans are read
and discussed in the group.

Exercise «A choice».

There is a road-sign in the picture with the inscriptions —If you go straight you
will find a job; if you go to the right you will get education; If you go to the left you
will get a family. You are a hero and have to decide where to go and why, and what it
will give you in future.

After the choice the students are proposed to discuss the following questions: *Is
it difficult to decide rather important questions very fast? * Did you want to think for
a longer time? * Did you like anyone else to decide instead of you?

Conclusions to be drawn: The most important thing is to make decisions inde-
pendently and never be afraid of responsibility, but the choice must be conscious.

A range of the exercises offered to develop technological competence.

Modern mankind lives in the era of technologies and information that’s why
knowledge in that sphere is important. Understanding the process the technique
works, the ability to make algorithms gives a person an opportunity not only to be the
user of technological know-how, but understand the content of what is going on.

Exercise «Know-how.

The students are united into two teams and get the same list of appliances and
they have to write down as many spheres of their use as possible in practice in two
minutes. The appliances can be combined or some parts can be used separately. The
representatives of the teams present their inventions and inventions must not be re-
peated. The winner is the team who proposed more inventions.

Exercise «Instructiony.

The students are united into 2 teams. Each team gets the task to develop an in-
struction for the use of the appliance considering all possible situations. When a team
presents instruction the other team looks for drawbacks and asks questions. The win-
ner is the team to develop the instruction which is more exact and successful.

Conclusions to be drawn: To function successfully in the modern world it is
necessary not only be able to use all technological means but apply them in new con-
ditions, to teach the other to work with them, to understand the content of algorithms
of operation to make it more optimal, only in that case a person will be able to work
successfully and fulfill the set purposes.

A range of exercises offered to develop the readiness for self-study.

Having got education and new knowledge a person must study constantly for the
knowledge not to become obsolete and thus self-study takes the first place which can
add the knowledge and help master the new knowledge.

Exercise «Find your way».

Every student proposes his own way of self-study which suits only him, gives ar-
guments in favor of his choice, and lists advantages, the other students ask questions.




Materidly IX mezindarodni védecko-prakticka konference

Exercise «Theses».

The students are united into two teams. One team gets the task to find out all ad-
vantages of the self-study method proposed by the teacher, and the other team is their
opponent and reveals all negative aspects of the method. When presentation takes
place the students in turn demonstrate advantages and disadvantages. The winner is
the team having more convincing arguments. Then the teams change the places.

Exercise «Elaboration of the text.

All students are proposed a short scientific text. They have to read the text and
make a summary of it during the determined time which depends on the size of the
text. Then, using the theses, it is necessary to reproduce the text and its content as ex-
actly as possible. After that it is necessary to analyze the importance of choosing the
main things. The ability to choose the main and not to distract to remember the minor
things is the background of all knowledge.

Conclusions to be drawn: The requirements of the modern life are rather great
and if one wants to be ahead he has to perfect oneself constantly. It is necessary to be
aware of the importance of self-education and to choose the method which will be
able to satisfy all one’s needs and will suit one’s individual peculiarities.

A range of exercises offered to develop information competence.

Exercise «Editorial office».

The task is — to prepare information on any theme for the «web-site». There
must be a home page and subpages containing necessary information, pictures etc.
After that the projects of web-sites must be presented in front of the class.

Conclusions to be drawn:

The flow of information is rather great now. That’s why it is necessary to use all
possible sources of information. It is necessary to know them, use them, discover the
new ones and perfect existing ones. It is those steps that make a person competent in
information science.

A range of exercises offered to develop social competence.

Working in a team we can reach more, but the work in a team requires each its
member to communicate each other, to compromise, to be able to use others’ skills
and abilities, to interact effectively with the members of the team etc. Just those skills
of a person are at the cutting edge at present, that’s why all those skills have to be de-
veloped and perfected constantly.

Exercise «Built up your own teamy.

Two students are chosen who in their turn have to choose students for their team
to take part in the project. The chosen student is presented and his strong characteris-
tic features, personal features which can be useful for the team.

Exercise «Make up wordsy.

Students are united into two teams and each team is given two different words.
The number of letters in the words must be the same. Each team has to build up the
greatest number of the words. Then the words are read up in turn. The team wins if it
builds up the greatest number of the words.
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B koHTekcTaX, (PUKCHPYIOUIHUX JIEKCEMBI BOCTOPT, JITKOBAHUE TIPH 3MOLIUOHANb-
HOM OIIEHKE KOCMHYECKUX 00pa3oB, peain3yeTcsl 3HaUCHUE «HE0ObUaltHO paloCTHOE
COCTOSIHME, YyYBCTBO BOCXMILEHMSI, BOCTOpKEHHAas pafgocTh» [3, ¢. 152, 496, 7, c. 215,
789], BEIpakarolee HAUBBICIIYIO CTENEHb MPOSBICHUS YMOIMOHAIBHOTO COCTOSHUS
pamocth (dame B nmpuke K. Baapmonta). /laHHBIe 00pa3bl B MOATHYECKUX TEKCTaX
BCETr/a SIBISIOTCS HOCUTEISIMH 3MOLIUH, (PYHKIIMOHUPYIOT CAMOCTOSATENILHO, 00BEKThI
SMOIIMH B TakWX (parMeHTax OTCYTCTBYIOT: u Oe3ymey He 6 CUiax Hno-
cmuysb...omoanennvill gocmope Mupozoauvs (banvmonm).

OCHOBOH 3MOIMOHAIBHON OIEHKH KOCMHUYECKOTO MPOCTPAHCTBA B TEKCTOBOM
MIPOCTPAHCTBE SABISIOTCH (PU3MYECKHEe KadecTBa W CBOHCTBA, MHOI000pa3ne SMOTHB-
HBIX CMBICIIOB, BBI3BaHHBIX KOCMOCOM, IEMOHCTPHUPYIOT OTHOLIEHHE (3a4acCTyI0 Mpo-
TUBOPEUYMBOE) aBTOPOB K KOCMHYECKAM 00pa3aM, CBHACTEIHCTBYIOIIEE O Ba)KHOM
POJIM KOCMOCA B KHU3HH YEJIOBEKA.
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'oTpunaTenbHas smorus'. Hanbomnee npencTaBiIeHHBIME SBISTIOTCS KOHTEKCTHI, 00be-
JTUHEHHBIE SMOTHBHBIM CMBICIOM 'pasocTs'. Hanboee mmpoknii CIEKTp OLEHOYHBIX
CMBICITOB B TI0O33MH Havara XX BeKa IPEACTABICH B MMEHAX MPUIAraTeNbHBIX, KaK
HOCHUTEJISIX CBOWCTB, IMOJAYCPKUBAIOIINX WHAWBUAYAIbHBIA MPU3HAK OMPEACIICMOro
TpeaMeTa I SBJICHH, 8 TAKKE B IMEHAX CYIIECCTBHUTEIFHBIX — HA3BAaHMUSAX SMOINH,
peke OIIEHOYHOE 3HAYEHUE MOKET BBIPAXKaThCs C MOMOIIBIO HAPEUHH.

OMOTHUBHBII KOMITOHEHT «PafoCTh» (PUKCHPYETCS B MOITHYECKUX TEKCTaxX Ha-
gyaga XX Beka B MMCHAX CYIICCTBUTEIBHBIX M MPHIAraTeIbHBIX TAKUX, KAK BOCTOPT,
BJIOXHOBEHHE, PaJ0CTh, JUKOBAHUE, PAJOCTHBIM, BECENbIH, JUKYIOIINI, BOCTOPKEH-
HBIH. BOCTOPT — «HEOOBIYHO PalOCTHOE COCTOSHHE, YYBCTBO BOCXHIICHUS, CHIIBHBIHA
MOJIbEM PAJOCTHBIX YYBCTB» [3, ¢. 215], AMKOBaHUE — «BOCTOPIKEHHAs!, TOPKECTBEH-
Has paZiocTh, COCTOsIHUE BocTopray [3, c. 496, 7, c. 789] a sce onu emecme? — «3a
Connuyem gecenvimy» (banvmonm),; auxyiowuii mecay nad OoHAMU OO 2AYOUH 3aN0-
6eouvix npouux (bprociocog). AHanu3 maTepuasia mokasal W30HpaTeNbHOCTh B HC-
MOJIb30BaHUH TOW WIIM MHOM JIGKCEMBI TIPU ONMCAHUN KOCMHUYECKUX 00pa3oB XyII0XK-
HUKaMH{ CJIOBa. DTO CBS3aHO C TE€M, YTO B HA3BAHHBIX MMEHAX IPHJIATaTeNbHBIX H
CYIIECTBUTENBHBIX YMOTHBHOE 3HaUCHHE 'paIOCTh' MPOSBISETCS C PA3HOH CTENCHBIO
uHTeHCUBHOCTH. Hambonee HEHTpalbHBIMH B 3TOM OTHOIICHUU SIBIISIOTCS JICKCEMBI
pamocTh, pPagOCTHBIN, BECEIBIH, ONpeeNsieMble KaK «IyBCTBO yIOBICTBOPEHHS, 0e3-
3a00THO-paiocTHOE HacTpoeHue» [3, ¢. 121, 1058, 7, c. 163, 421]. C moMourpio Ha-
MMCHOBAHUH paJIOCTHBIHN, BECENTBII aBTOPHI MTO3THYECKUX TEKCTOB MPEUMYIIECTBEHHO
co3naroT 00pasel TeMaTudeckoi rpymisl «HebecHas chepay (dooawcos, Hebo, obraxo u
J.p.), IPU 3TOM OCOOCHHOCTBIO YMOIMOHATIBHO-OIICHOYHON HMHTEpIpeTaluy HanMe-
HOBaHUI HEOSCHOU CQepsl SBISETCSA TO, YTO KOCMUYECKHE €AWHUIBI B JaHHOM CITy-
Yae SIBJISIFOTCSI HOCUTEJISIMH, CYyObEKTaM1 3MOLMOHAIBHOTO cocTosiHusl. Kak mpaswuiio,
B [T033UM Hayasa X X BeKa Bcera HaOIromaeTcss O0BEKT IMOIIHIA (Jalle BCero 3To ue-
JIOBEK WIIK MPHPOJA), Ha KOTOPOT'O HAMIPABJICHO JAHHOE IMOIIMOHAIBHOE HACTPOCHHE,
Takas MOJENb MOCTPOCHUS YMOIOHATIFHOM OLIEHKH B OCOOEHHOCTH XapaKTepHa I
nmosTH4Yeckoro TBopuectBa K. banbMoHTa, B TEKCTaX KOTOPOTO 3TO MOAIECPKUBACTCS
TAaKUMH CYIICCTBUTCILHBIMU KaK YJbIOKA, CMeX, MPa3THUK U Jp., SBJISIOUIMMHUCS
BHEITHIM BBIPKCHUEM PaJOCTHOTO SMOIMOHAIFHOTO COCTOSIHHS, Yalle B MEpeHOC-
HOM 3HA4YCHUH: GeCeblil 00MHCOb ... Mbl NPA3OHUK 8 JCU3HU 6cex, kmo Oviuum (bano-
MOHM), 8ecenblil 00HCOb HUUICS C 8bICOMDL... — 8eCb MUp Yavlokou 3anuncs (bane-
Monm). B aHaNM3MPyeMBIX MO3TUYECKUX TEKCTaX MpHiiaraTeJIbHOE BECEIbIH MPH CO-
YeTaHNH C HAaNMEHOBAaHHEM 00J#O0b COBMEIIAET B CBOEM 3HAYECHUH IMOIMOHAIBHYIO
OILICHKY BHYTPCHHEI'O COCTOSHHS M BHEUIHHX ITapaMeTpOB HEOECHOTO siBIcHMA. B
JIEKCEMe BECEIIbIN 3/1eCh COSANHSIOTCS TaKue MPU3HAKHU, KaK «OXHUBJICHHBIH, JIUIICH-
HBIf MOHOTOHHOCTH, OJHOOOPAa3HOCTH, HECKYYHBI» WM «OBICTPHII, SBISIOIINICS
XapakTepHCcTUKON Temmna aBmkeHus. B npoussenenusx K. bansmonta u B. bprocosa
3TO TAaKXKE MOJKET MOJYEPKHUBATHCS HAPEUHUAMH OBICTPO, UTPHUBO, PE3BO M JIP.: gece-
AL 00MHCOb USPUBO TIUIACS C 8bICOMDYL, Koeda cmesnocy ympo Mas (barbmonm);
0021COb BeCeHHUL, 00AHCOb eceblil, 00JCOb 8 YMUTbHbLU Mecay matl (Bprocos).
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Exercise «Scientific conferencey.

The students are united into two teams — to groups of scientists. They are given
the same these for discussion, the have to propose different arguments, to reach
agreement and develop one strategy for the further development.

Conclusions to be drawn: one person can’t know everything, that’s why the
team interaction is very important, and if you master the art of the team work, you
will be successful in modern life.

A range of exercises offered to develop communicative competence.

The one who masters the word — masters the world. The ability to make presen-
tations in public, to form skills of effective management of people, to develop active
interaction and tolerance is very urgent now.

Exercise «The art of persuasion» (active interaction, tolerance, elements of art of
persuasion).

The students are united into pairs to compose a dialogue, to develop the main
goal of the dialogue and perform it with the aim to convince a partner. Then the dis-
cussion is proposed to answer the question: What ways and methods were used to
reach the purpose? Was you dialogue effective?

Exercise «Elections» and «Debatesy.

All the students are proposed to develop their programs for elections of the
president. Then all the students in their turn present the programs in front of the oth-
ers. All the students listen to programs and estimate the content of the program and
the skills of public presentation. The winners are those two students having the great-
est average score.

The winners in the form of debates try to win the opponent asking questions,
giving arguments, answering the questions. All other students become the supporters
of one candidate and the opponents of the other one. During the debates the play the
role of spectators, ask questions, and support their candidate.

Exercise «Leaflets».

All the students write the leaflets in favor of their candidate. Attention is con-
centrated on the candidate’s program, on his moral features, his personality, his tasks,
convincing he is the best and just he has to be the winner. All leaflets have to be stuck
on the blackboard, estimated considering the following: laconic way, informative
way, availability, impressiveness, and brightness. The winner is the team having the
greatest score.

Thus, a student is an active and creative personality able for cognition and self-
development. During the process of learning the students have an opportunity to form
their own way of life and system of values.

11
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KonpipaTt6aii TrinbicOek,
Qunonoeus uLILIMOAPLIHBIY OOKMOPYL, NPopeccop
Konsbipat6aii Kamkan,
Abaii amvinoasvr Kasax, ¥ammuix ynusepcumeminiy 1 kypc PhD dokmopanmoi

KAhAPMAHIbIK 3MOC KAHOAN K¥BbINbIC?

OJieM XalbIKTapbIHBIH 1pi SMUKAJIBIK MypajapblH ce3 eTkenae «Omucces»,
«mana», «Hubemynrny, «['ecepmana», «MaHac» CHSIKTBI JKbIpJap ajfall ecKe
opananpl. OnapablH KOpPKEMIIK TaOWFaThl KONTEeH 3epTTelliln Keince Je, Oyl
TAHBIM/IBIK [TPOIIECT] asgKTaJFaH JACH alTyFa OOIMaiIbI.

Onoc  kemkabaTTel KYOBUIBIC 0oJica, OHBI 3€pTTCN, WrepymiH O31HmIiK
epeKIIeNiKTepi, TAHBIMABIK TaOWFaTbIHAH  TYBIHAAWTBIH  KOMNTETeH  ©3€KTi
npooOsmemanapsl 0ap. FeutbiM TiMiHAE MYHBI KahapMaHIBIK JKBIPAAFbl TaHBIMHBIH
TapUXU aKUKATKA Cail Kelyi IeiMis.

@DONBKIOPTaHy FHUIBIMBI 3IOCTBHI  3€PTTEYAIH TYpii OejecTepiHeH oTir,
KONTEreH METOMOJOTHSIBIK apHAlapblH KalbINTAacTHIpABL. bipak omi me Ooinca
JMOCTHIH IKEKE CHUMATTapbl capajaHblll, TAaHBIMIBIK TaOWUFaThl TyTac KyHiHIe
KapacThIpbUiMaid Kenerni. Tapuxu MeKTen, MOATHKAJIBIK JKyiHe HOTHXKeIepl COHBIH
Jonenti. DMOoCTHI Kylerni Typae 3epTTey AereH MiKipAiH aschl Oip FaHa MOATHUKANBIK
TaHBIMFa HETI3IEIIIT )KYPTeHi Jie )KachIpblH eMec. COHBIH caiapbiHaH 0i3/1e STIOCTHIH
KONKa0aTThl OOJIMBICHIHA Cail FBITBIME CHHKPETH3M dlli 00 KepceTe KOWFaH JKOK.

OJNeMAIK SMHUKATBIK MYPaHBIH Oip calachlH Ka3ak dMOCH Kypaasl. OHBIH
STHHKAJBIK CHIATHIH 3EPTTCYAIH TEOPHSUIBIK HETi3Iepl apHaiibl KapacThIpbUIMAFaH.
TaHnbIM TEOPHSCHI TYpPFBICBIHAH KeJreHae Oysl aca Kyphaedl (HIoCOpUsIIBIK
npobiema. OHBIH Oepri kepAeri KepiHici FBUIBIM MEH OHep, TapuxX MNEeH 033U,
STHUKAJBIK IPOLIECC IMEH DIUKAIBIK JOCTYP apakaTblHAChIHA Kejin Tipenenai. byn
Mocenenep TeHipereHae Apwucrorenb, [luppon, [.}Om, W.Kanr, Teremns,
B.I' benunckuit, H.I''Yepnubimesckuii, A.W.Tepuen, H.A.Jo6pomoboB, T.0.
AQHTHKAJBIK, OpTa FACHIP JKOHE jKaHa Jayip ¢umocodTapsl TYpIi MiKipiep cabakraraH.

Bepri kepae 3MOCTBIK >KBIPIApIBIH TapUXH apKaybl MEH KOPKEeMIIK KelOeTi
A.H.Becenoscku#i, A.A.Ilorebns, B.A.Ilpornm, Bb.H.Ilytunos, b.A.Pribakos,
C.H.A36enos, M.M.IImmcenxmii, E.M.MeneTuHCKHiA, JI..EMensaHOB,
A.Jl.Hanermmn, P.O.fIkoGcoH cekinni FalbIMAapAblH €HOCKTepiHe apKay OOJIFaHbI
MomiM. by OaFpITTarbl  i3ACHICTEPI  FHUIBIMH-METOJOJOTHSUIBIK — TYPFBhIIAH
MOSTHKAJIBIK )KOHE TAPUXU TAHBIM OKIIJICPi PETIH/IC TAHUMEI3.

KahapmaHIBIK 3MOCTHIH TeHe3uCiHe KenreHae XIX rachIpIarsl TAapUXH MEKTEI
OKUIJIEPIHIH HETI3T HWACSIIapblH TapUXHU-CATBICTBIPMAIIBI TACUITe TabaH TipereH
MOSTUKAJIBIK aFbIM Tepicke MIbIFapa anMaabl. Byn eki akageMusublK OarbITTap
apachIH/IaFbl FRUIBIMA TapTHICTHIH TYYHI J1a, OJIaH Opi IIHENICHICYi /e COHBIH alFaFbl.
OnocraHy FhUIBIMBIHIAFEI OYJI TAaHBIMIBIK apHanap e3apa bIMbIpara Keijui ICrcH
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5. ®umwumop Y. [emo o manmexe// HoBoe B 3apyOexHOW JIMHTBUCTHKE.-
1981.Bem. 10, ¢.369-495

6. Blokh M.Y. A course in theoretical grammar. —-M., 1983.-283p.

7. Hornby A.S. Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English. Ox-
ford University Press, 1980. — 1037p.

K.¢.n. buas O.H.
beneopoockuii eocyoapcmeennblil HAYUOHATLHBIU UCCIE008AMENLCKULL YHUBEpCUMEM

3MOTUBHbIA KOMMOHEHT «PAQOCTb»
KAK COCTABJIAOLLAA SMOLUMOHAJIbHOU OLIEHKH
OBPA30B KOCMOCA B NO33NN HAYAIIA XX BEKA

OreHka BeIpaykaeT aBTOPCKOE, CyOBEKTUBHOE BOCTIPHATHE 00pa30B M MIPECTaB-
JsleT co00i «MHEHUs, Cy)KAEHHE O KadecTBE, JOCTOMHCTBE, 3HAYCHUH IPEIMETOB,
SBJICHUH OKpy’Karomeil necTBurensHocTi» [9, . 730], a Takke «OTHOIIEHHE TOBO-
pAIIero K 0ObeKTaM M SIBJICHUSAM OKpYyXKaromied nedctBurenbHocTH» [8, c. 25]. Tlo
cnoBaMm H.JI. ApyTIOHOBOM, OIleHKa CBs3aHA C JKU3HEAEATENILHOCTBIO YENOBEKa, ee
POJIb «COCTOUT B TOM, YTOOBI COOTHECTH MPEIMETHI H COOBITHS C HCaNN3UPOBAHHOH,
T.. HOpMaTUBHOM, KapTUHON Mupa» [1, c. 68]. B uccnenoBarensckoil nureparype
MPEACTaBJICHB! PA3IMYHbIE THUIIOJIOTHH OIEHOK TaK, HAIIpUMeEp, B pa3HOE BPEMsI BbI-
JeISUIACH TaKue TUIIBI, KaKk BHENIHMe Onara, Onara, oTHOCsIIUeECs K Aylue, Oiara, oT-
Hocsmuecs K Teny (ApUCTOTeNb), HHCTPYMEHTAIBHBIC OICHKH, TEXHUYECKHEe OLeH-
KH, OICHKH OJarompHATCTBOBAHMS, YTHIHWTApHBIC OIEHKH, MEIUIMHCKHE OLECHKH,
regoHucTHYeckure oueHku ((pon-Bpurt) n ap. H.JI. ApyTioHoBa oTMeuaer oOreorie-
HOYHBIC 3HAYCHUS, a TaKKe YaCTHOOLCHOYHBIC 3HAYCHHS, CPEIN KOTOPHIX BBIICIS-
I0TCSl TEIOHUCTHYECKUE, TICHXOJIOTHYECKHEe (MHTEIIEKTYalIbHbIe, 3MOIHOHAIBHBIE),
ACTeTUYECKHe, yTUINTApHbIE, HOpMaTuBHBIE [1, c. 75 — 76].

O06pa3 KocMoca SIBIISIETCSl BaKHBIM (PparMEeHTOM PYCCKOW HAIMOHAIBHOW Kap-
TUHBI MHUpA, TOJYYUBIIAM OTPAXKEHUE B CUCTEME MOITHUYECKUX OPHEHTHPOB, KyJb-
TYPHBIX yCTaHOBOK, OIPEIEICHHOM CIOoco0e KOHLENTYaIN3alnuy AeHCTBUTEILHOCTH
B 1033uH. B mosTnyeckux Tekcrax Hadana XX BeKa IMPEACTaBIEHO aBTOPCKOE, CyOb-
eKTHBHOE BOCTIPHATHE KOCMOCA B COOTHOIICHNH C WACANN3NPOBAHHOW, HOPMAaTHBHOM
KapTHHOH Mupa. Kak mokaspiBaloT HaOMIONCHUS HaA (DaKTHYECKHM MaTepHaIoM
OLIGHOYHBIH KOMIIOHEHT O00pa30B KOMHYECKOTO MPOCTPAHCTBA B TEKCTOBOM IIPO-
CTPaHCTBE SKCITMLIUPOBAH ICTETHYECKON U SMOLIMOHANBHON OLleHKOW. J{71s1 peanunsa-
IIUM SMOIMOHATIBHOM OLIEHKU B PACCMATPUBAEMBIX MOITHYECKUX TEKCTaX UCIOJNB3Y-
I0TCSL HECKOJIBKO BH/IOB KOHTEKCTa, 0a3MPYIOIINXCS HA SMOLHUOHATIBHBIX KOMIIOHEH-
TaxX, HPOTHBOIIOCTAaBJICHHBIX C TOYKM 3PEHUS CEM 'TIOJOXKUTENbHas sMouust /
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syntaxeme. [3] The semantic model by Fillmore is based on the system of semantic
roles in which the verb plays the most important role, as it is the verb which com-
prises states, actions, positions in their interrelations. Following the approach of a
number of linguists we made an attempt to display these semantic cases (roles)
through the notion of syntaxeme as the smallest meaningful unit in the semantic sen-
tence structure. Apart from this, we also put an accent on the idea that valency prop-
erties of the verb itself contribute to defining semantic cases. Word-order is of great
importance here too. It is typical of Modern English to express syntaxemes as prepo-
sitional variants which prevail over prepositional ones. [5]

e.g. The event was widely commented on by all the journalists (journalists —
syntaxeme «prepositional» as the dependent component of the verb). [7]

Analysing the prepositional syntaxeme with «for» we also tried to show that one
and the same syntaxeme can have different variants and express different semantic
roles. Syntactic and semantic components do not always coincide:

e.g. I sent flowers to her. (the object) — She was sent flowers. (the subject).[7]

Here is another attempt to expose the correlation of semantic cases with deriva-
tional meanings in the process of word-formation. The existence of this correlation
has been proved by such linguists as Dokulil, Kubryakova, etc. [1] Semantic cases
are implicitly exposed in the definitions in which the motivating words are closely
related to verbal actions and their actants. Above all, we mean here verbal derivatives
of the suffixal type. The role of words-identifiers is of great help too.

e.g. fire-watcher — person whose duty was to watch fires started by bombs
dropped from the air (here «person» the word identifier, «to watch» and «fires» moti-
vating words connected with the semantic role is the agent of the action). One and the
same derivative can involve different semantic roles. [4]

To sum it up, we must state, that the lingual referential conceptual category of
case is closely correlated with different language levels (morphological, syntactic,
derivational). Related to different language levels this category comprises different
lingual devices representing specific semantic patterns which, taken in their entirety,
can be looked upon (in content) as the universal category displaying objective rela-
tions existing in extra-lingual surrounding reality.

Literature:

1. Jokymun M. K Bonpocy o mopdosnornueckoit kareropun//BS.- 1967 Ne6.-
c.3-16

2. 3onoroBa I''A. K mmckyccHM O COOTHOIICHHH CHHTAaKCHCa M CEMaHTUKH//
COopHUK Hay4HBIX TpyA0B. Bem.112.-M., 1977. c. 61-70

3. Myxun A.M. CHHTakceMBbl H cpelcTBa UX BbipakeHwst// COOPHHUK HAyIHBIX
Tpy#oB. Bem. 112. — M., 1977. c. 70-82

4 Ky6psixoBa E.C. cemaHTHKa CHHTaKCUCAa M HEKOTOPBIE BOIIPOCHI CII0BOPOPa3o-
BaHust// [IpeaMeT 1 MeTobI CHHTaKCHYeCKOi ceManTuKU. — M.: Hayka, 1977-129c.
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mikipMeH kenmicy KublH. Ce0eOi OHBIH acTaphlHAa MaTePHs aJFAIlKbl Ma, Ujesl OypbIH
6a? — neren ¢puIOCOGUIHBIH KYpJeli mpobieMack! kaTblp. OCBIHEI XKeTe YFhIHOaFaH
MOATUKAIIBIK TAHBIM OKLIAEepl SMOCTBIK JKBIPIAapiblH KOpPKEMIIK >KyHeciH FaHa
TOHIPEKTeN, CIOKET KybIl, THIOJOTUSUIBIK YKCACTHIKTap i37IeyMEH IIEKTeIIi.
OTHUKAIBIK TPOOIEMaHbl SMIMPHUCTIK IEHT€H/ICH IENTyTe ThIPHICTHI.

KahapMmaHIBIK 310C Tapuxu OKWFajap i3iMEH Tymaiiibl, on Oip eniiH oii-
apMaHbl MEH MYH-MYKTaXbIH Oinmipeni geren B.S.IIpomm mikipiHiH apkaybslHIAQ
ApucrorenbiiH eHep eMipie OonMaraH, 0ipak 00Tyl MYMKIH OKHFaHBI CypeTTeH i
JIETeH TaHBIM/IBIK TYXKBIPBIMBIHBIH JKaTKaHbIH aHFapy KHbIH eMec.

Tapuxu xoHEe KOpKEeM TaHBIM XaHa JI9yi1p OMIIBUIAAPEIHBIH eHOCKTEpiHE Je 63€K
Oosrran KypJeni npobaema. Oiibl pyXThIH KO3FaJbICHl peTiHe OaranaraH [ erenbin
UJIesIHbl aKUKATTaH, SIFHA OHEp/li eMip IIBIHABIFBIHAH JKOFaphl KoiraHsl MamiM. Kes
KEJIT€H eJ/IiH YITTBHIK OOJIMBICBIHBIH XkeMici — Tapux JereH tycra B.I'.benunckuii ne
GacThl OpBIHFA KOPKEM OH eMec, TapuxH TaHbIMIBI Kosael. O epTeri, aHbI3, MOAIMa
(3m0c), XpOHHMKA YITUIEpiH e TapuX asChIHAA TaHBIN, OipaK OJapAbl SMIHPUCTIK
KYOBIIBIC peTiHze OaraaraH.

FoutbtMu  TaHeiM MeH akukar Mocenenepi A.M.I'eprieH eHOekTepiHeH e
Tabbu1aael. OHBIH FATIBIMAAP YILIIH — 2anbimMoap, KeNIIUTIK YIIiH — 6iziMoinep a3aabl
JIETeH TiKipi Je TepeH TOJFaHBICTapFa JKETeNewmi. AJI FBUIBIM — IIBIHIBIKTHI
JAMBITaTBIH Tipi opranusM [1, 61] gereH tycra ['epieH FBUIBIMHA TaHBIMHBIH TYIIKi
HBICAHACHI AKMKAT EKEHIH alThII TYP.

Marepus anramr rna, uaest anFaimksl Ma? 3aT OypbIH Tyaabl Ma, I/ COJ 3aTThIH
CHUIIaTTaMachl Typasbl Oi OYpbIH Kambimracagsl Ma? OIIOCTBIH KOPKEMIIK Xykeci
aJFanI Ia, TapuXxu apKaybl OYphIH 0a? — JEereH MaceseNepliH TCOPHSUIBIK Heri3aepi
H.A.[lo6ponroboB eHOekTepiHeH ae Oaiikananpl. CaHa eMec, MaTCpUSHBI aFaIlKbl
nen oinren H.A.JlIoOpoito00B «iumepamypa 3anpasisiem ucmopueii» JeTeH Te3UCKe
Kapcel OouraH [2, 205].

TaHbBIM TEOPHSCHIHBIH KOPKEM TaHBIMHAH EPEeKILeNir — aKHKaTThl OHEp/IeH ropi
¢unocodusra, obpa3maH JOTHKANBIK OWfa Kapail skereneyinme. Puiocodus FbI-
JBIMBIHBIH,  OYTiHII Tajan-TUIEKTepMEH YINTACBHII JKaTKaH TaHBIMABIK JKYHEeHiH
KOPiHiCi OCHI.

Kazak xankblHbIH KahapMaHJBIK JKBIpJIAapblH TAPUXH HEMece KOPKEM KYObUIBIC
asIChIH/IA CO3 ETKEH/IE KOFaM JJaMybl, IYHUETaHbIM )KyleciHe ToH QuiIocousuibIK Oi-
TOJIFaMapFa Jia KeH OpbIH Oepy Kepek. bi3 KapacTbIpraH FBUIBIMH NMaHbIMAAYIapIblH
OapJIbIFEl EPIIIK TApUXH TaHBIM/IBI AJIFAIKbI, KOPKEM CaHaHbl COHFBI JeTl OlJice, 1o
OCBI TaHBIMJBIK JKYHEHI 3MOCTBHIK >KbIpJIApABIH TaOWFaThlHA Jla KOJAAHYHABIH Ke3i
kenai. Embip TochH 0, FEUIBIMH TiKipTanac TyAbIPMANTHIH €HOEKTIH KaHAJBIFBI Ja
Oonmaiiel. AJT TaHBIMHBIH JKaHa OelieciHe KeTepimMerinme Gpuiocodus FHUIBIMBI-
HBIH ©)XEJIICH KeJle J)KaTKaH KOHE JIayblH LICTy MYMKIH eMec.

By perren 3mocThIH OipKaKThl OENTiepiH TOHIPEKTEI, OHBI KOPKEM TYBIHIBI
CAHAMTBIH CaJBICTBIPMANIBI, SIKM TAPUXU-CAIBICTBIPMANbl TACUINIH KON KETKI3reH
TabbIcTapbl KOMAKThl €MECTIiriH aiTTHIK. IloaTHKANbIK JKyHeHi OacHIBLIbIKKA ajFaH
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3epTTEYIIUICpAiH OachIM KOIIIIUIIrT AMOCTHIH KOPKEMIIK Oelnriyiepi Heri3iHIe OHBIH
TapUXW TeTiHE KATBICTHI MiKipiep aiiTyra oyec. bipak »moc CroxeTi MEH OHBIH
TapUXHU-3THUKAIBIK apKaysl Oip emec. JKbIpaarel MOTHB, TIM30ATap OHBIH KOPKEMIIK
Kyilecl — CroJKeTiHe KbI3MET eTce, TYpPJi OHOMACTHKAJIBIK araynap (3THOHHM,
TOTIOHHUM, aHTPOITIOHUM) TAPUXH apKayhl — STHUKAIBIK YPIic KepiHicTepi.

TaHbIM TeOpHUsCHl BMOCTBI TYTaC KYOBUIBIC pETiHAE aJblll, OHBIH OapJbIK
OenriepiH TONBIK KaMTYAbl MakcaT TYTajpl. bipak MYHBI, KalCBIOIp 3epTTEyIIiep
AWTBIN JKYpPreHJeH, SMOCThIH KOPKEMIIK J>KYHECIHIH TYTacThIFbl pPETiHIE TYCiHyre
6ommaiiner. Kepkem TanbpiM — KahapMaHIBIK STIOCTHIH Oip FaHa cunathl. On abCOMIOTTIK
aKkukat Ooma anmaiimel. Bym  wmocemere opait  JLU.EMenbsHOBTBHIH — Tapuxu
CaJIBICTBIPMAJIBI TACLT SMOCTBIK JKBIPIAP/IBIH «CHHTAKCHCIH» CapanayFa IaMachl JKETCe
JIe, «JICKCUKAChIH» TallIayFa sKapaMcChI3 JieTeH MIKipiHiH MaHBI3EI eCKipe KOMFaH JKOK.

KahapMmaHIBIK SMOCTBIH TapHXbl TEri — TCHE3UCIH aHBIKTayFa IIEK KOSATHIH
3epTTeyLIiyiep OHJaFbl KaHaail KyObUIbICTap FBHUIBIMH-TEOPHSUIBIK TYPFBIIAH TaHBII
oimyre, urepyre kenmenni? OHbBIH cebenTepi Heme? — JereH cayaimapra TEpeH e
OPHBIKTHI XkKayar i3nemenai. CeiiTe TYpHII OHBIH TAHBIMIBIK TAOUFATHIH MOMBIHIAYFa
Kapcel. Erep Tapuxu mostmka KahapMaHIBIK STOCTBHI aOCOMIOTTIK aKMKAT PETiHIC
TaHUTBHIH OoJica MYHJall cayanaap TymaraH Oomap eni. Jlemexk Oyl Macene TaHBIM
TEOPHUACHI AACHIHIA KapacTHIPBUIBIN, FBHUIBIMH IIENIMiH Tal0yFa THiC. YCTIpT
alTBUTFaH MalbIMAAY, OipXKAKTHI OepiIreH Oaranay, FRUTBIMA TAHBIMHBIH MYMKIH/IT1H
IIEKTEyJepAiH aOCONMIOTTIK aKWKAaTKa KaTbIChl maManbl. bym Mocene TychHIa
(hoNpKIOpTaHYIIBIIAP ©3T¢ FAIBIMAAPIBIH CHOCKTEPIHICT] 3epPTTEY dicTeMelNepiMeH
KaTap TaHBIM TEOPHSCHIHA TabaH Tipeyi MmapT.

Caiipilm kenreHae Oy MaceeHiH GUI0COPUSUTBIK TYHIHI TaHBIM TCOPHICH MECH
arHOCTHUIIM3M apachlHAaFbl TapThicKa Oaphin Tipeneni. OHBIH MOHICI SIOCTHIH
TaHBIMJIBIK TaOWFaTHl HeJe? ONeOU-TIOITUKAIBIK KYHECiHAe Me, dliJe MaKaMbIK-
KOMITO3UIIMSUIBIK KYPBUIBICEIHIA Ma? BoiMaca Tapuxu-3THHKAIBIK apKayblHAa Ma?
JIETeH Mocelenepre casapl. bysl OarbITTaplblH e3apa TapThIChl OYTIiHTI AMOCTaHy
FBUTBIMBIHAH 12 OPBIH JTBI KeIeIi.

Tapuxu TaHbIM yILIiH 310CTarbl KahapMaHHBIH ic-9peKeTiHe 1J1ecin OThIpY mWapT
eMmec. Aifta Oepcek, OyI 3epTTEyIIiHI HETi3ri HBICAaHAaIaH agacTHIpaThIH OarbIT. Kes
KEJIrCH 3epTTey AIOCTaFbl TApUXM KYOBLIBICTAPIBI COJM TaMMmanapIblH 3THUKAIBIK
ypaiciHe, STHOTeorpadUsUIBIK KO3FalmbIChiHA Herizneyi mapT. OCbhl  TYpFBIIaH
KEJIreHJIC 3IOCTaFrbl STHUKAIBIK KO3FAJIBICTAPABIH KapPTACBIH jKacayfa IICK KOSTHIH
HiKipre KOCBUTYy KHBIH.

TaHBIM TEOPHUSCHIHBIH TYTKI HbICAHACHI — aOCOMIOTTIK aKuKaT. OHBIH Oip *Karbl
aKMKaTKa JKETYJIH oJiC-TOCUIIepiHe KAaThICThI 0oJica, EKIHIICi — eMip cypy
¢dopmanapsIMeH OaiaHBICTB. MYyHBIH aJFaIlIKbICBIHA TEOpHsS MEH TaXipuoe,
FBUIBIMH TOCUIICPAIH KAJIbl JXKOHE JKAJKbl TYpJepli, COHFBICHIHA FBUIBIMHU aiifak,
GoimKaM, TEOpHS KaTaIbl.
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SYNTAX: SLOZENI, SEMANTIKA, FUNKCE

Chyzhykova 1.V., Bilinskaya L.I., Bozhok A.IL
Prydniprovs 'k State Academy of Civil Engineering and Architecture

SEMANTIC ANALYSIS OF CASES RELATIONS
ON THE MORPHOLOGO-SYNTACTIC
AND WORD-BUILDING LEVELS OF THE LANGUAGE
(ON THE BASIS OF DICTIONARIES AND BOOKS)

It is common knowledge that semantics is such a language sphere in which all
the units (in their close entirety of meaning and form) are correlated and interdepend-
ent. As for semantic research, linguists distinguish the so-called relational semantics.
It is this sphere which the category of case belongs to. Following semantic ap-
proaches of Fillmore, Dokulil, Morokhovskaya, Zolotova and others, we accept the
point of view, according to which, case is the lingual referential conceptual category
which is characterized by the denotative ability to denote relations to things, proper-
ties, actions. Then we try to make the analysis of the semantic patterns of the Ge-
netive Case, realized in microcontexts on the syntactic level, in which the role of left-
hand elements (with -’s morpheme) predominates. Elements of transformational
method are of great help here.

Some examples: the semantic pattern — the Genetive of Agent («Subjective Ge-
netive») the man’s arrival- the man arrived, my uncle’s death, etc.; the semantic pattern
— the Genetive of Patience (i.e. the reference of actions to their objects): the champion’s
defeat — the champion is defeated, John’s expulsion — John is expelled. [7] Here it is also
necessary to mention commentaries on the notion «semantic cases», which are closely
related to semantic sentence structure as they display semantic roles of the actants (the
participants of the action). The latter are dependent components of the verbal action,
namely: the agent of the action, its object, instrument, locational and temporal semantic
roles. Ch. Fillmore was the first linguist to offer the term «semantic cases» for denoting
concrete meaningful units in deep syntactic sentence structure. According to his opinion
semantic cases are conceptual entities which are universal, since they are obligatorily
verbalized by human languages but their lingual representation is various and can be re-
lated to various levels of the language. Semantic cases are relational notions; they reflect
objective relations between things and phenomena of reality in all their variety. Semantic
cases may be the following: Subjective, Objective, Possessive, Dative, Quantitative, In-
strumental, Locative and Temporal. [5]

Such an outstanding linguist Mukhin A.M. contributed greatly to the develop-
ment of theoretical syntax, when he created his own theory of syntaxemic analysis.
The correlation of form and content is the basis of the elementary syntactic unit —
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1) xa3ak TiniHge Oanamackl 00Ia Typa OpbIC TiMTI OEJIIEKTEPiHIH KOJIIAHBLTYHI;

2) opbIC TiiHIE ColereH e, Ka3ak co37epiH OphICIIa aiTy;

3) Ka3ax TUTIHIE CoMyIereH e, eKi TUIH Co3epiH KaTap KOJIAaHy;

4) ce30e-co3 ayAapyIblH SCEpiHEH HHTEPKASIMUSHBIH )KaCBIPBIH KOJIAaHYBI.

Kasak xoHe OpbIC TUNOEpiH MeHrepyiHe Kapad KOCTUIAI Ka3akrapiasl 4 TOIKa
Gemyre Oonaabl:

1) opeic TimiMEH CcaJNBICTHIpFaHa, aHA TUTIH JKaKCHl MeEHrepreHzep. bym —
KOTIIIIIK KOCTUIII Ka3aKTapFa ToH;

2) Ka3aK TiJliHe KapaFraH/a OPBIC TUTIH eTe ’aKChl MeHreprenep. by KyOspuisic
KaJia )KacTapbIHBIH apachlHIa Ke3aece]i;

3) eki Tinge UHTEPPEPEHTTIK JAOPEKEE COIIeH, Ka3aThIHAAP, SFHUA €Ki TUIIIH
OeNIIeKTepiH apaaCTHIPHII COMIEY;

4) exi Time eoTe OKOFapbl, WHTEpPEPEHTCI3 JJpexene CeiuehTiHaep
(MyFamiMzaep, OKBITYIIBUIAp, FRUIBIMH KbI3METKEpJep, KOCTUIAI JKa3yIIblIap >KOHE
1.0.) [2, 43, 460.]

CoHBIMEH, T MEH KOFaMbIHaH OalJaHBICBI — €Ki KakKThl OaijaHbic. Tim —
ajzaM3aT KOFAMBIHBIH OMIp CYPYiHIH >KOHE IaMyBIHBIH KaXXEeTTi INapThl, KOFaM —
TUIIH eMip cypyi YIIiH, afamaapAsIH Oipiecin eHOek eTyi yIiH kepek. Memieker —
QNeyMETTiK kaHnael opranm3M. OHBIH KaHbBl — TiTiHZE. AHA TIMiH ImyOapmay —
QIEYMETTIK AepT. MeMJICKeTTIH Ke3 KelreH a3aMaTrhl COJl MEMIICKETTIH KOpKEIoiHe,
ocCilm-epKeHJIeyiHe, OpPKEHHETTI ejiep KaTrapblHa KOCHUTybIHA asHOail KBI3MET eTyi
JKOJIBIHZA assHOal KbI3MeT eTy Kepek. OChl 0aFpITTa MEMJICKETTIK TUIII MEMIJICKETTIK
Oackapy Til JopexeciHe KoTepy apKbLIbl KbI3METTIH OapiblK cajachlH MEMIIEKETTIiK
TiTe KOIIipy JKy3ere achlpblryna. MeMIIeKeTTiK TUIAI aHa Tl JKOHE e3re ITHOC
OKIJI/IepiHe eKiHII TiJI PeTIHJE OKBITHIIT MEHI€PTYIH d/liCHaMaJIbIK, GrUIocODUSIBIK,
TICUXOJIOTUSIIBIK, TUIAKTHKAJIBIK HET13/1epi eCKepiyi THiC.

Onebuerrep:

1. Casicu Tycinaipme ce3mik. — Anmartsr, 2007. — 616 6.

2. OeyMeTTiK JIMHIBHCTHKA. OpicteMenik Ttanaay. KypacTelpymsuiap:
Maxwuraesa [11.M., [llaxeikenoBa O.K. — Kaparaumabl, 2006. — 66 6.

3. Kasakcranmarel yiITapajiblk KaThlHacTap >KoHE KOCTUIIUIIK Maceneci / ©.
Beticenona // Axukar. —2010. — Ne 6. — B. 95-97
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Ochl TamanTapisl eckepe KenreHae KahapMaHIBIK 3MOCTBI KOPKEM TYBIHIBI —
JKaHp, CIOXKET, MOTHB JCHTeHiH/Ae 3epTTCUTIH TapUXH-CATIBICTRIPMAIIBI TOCIN, KAJIIBI
TIOATUKAJIBIK JKYHEHI FBUIBIMU aKUKaT PETiHAE TaHyFa O0IMachl aHbIK.

FoutbiMu aKuKaT AETCHIMI3 — OLliM MeH MAHbIMHbIY WHIHObIKKA cau Keayi [3,
11]. Ochl TYpFBIIaH KEITCHIEC MOITHUKAIBIK JKYWEHIH i€ TaHBIMABIK TYCTaphl JKOK
emec. bipak on OaTbIp, Taiina TarapIpbl apKbUIBI OEpiIreH eMip, KOFaM IIBIHABIFbIH
Oenrini Memmepae FaHa ajbIl, KOPKEM TaHBIMHAH achlll, TAPUXHM TaHBIMFa yjiaca
anMaitteia 6arbIT. JI..EMenbsiHOBTBIH alTHIN OTBIPFaHBI OCHI.

OnocTa aKMKATTHIH KOPKEM >KoHE TapuXu KepiHicTepi Oomamsl AeCeK, COHBIH
OipiHe (KOpKeM YITiCiHe) XKYTiHIN Kypaeli KOPHITEIHIBUIAPFa KO Oepy KaHCAKTHIK.
Byn Tycra SmOCTBIH KOPKEMJIK KeJIOeTIi MEH TapUXU-TaHBIMJBIK TaObIFaThIHAH
TYBIHIAWTHIH XKYHWETUTIKTI IaTacTRIpyFa 00IMaiIbI.

AWTaneik, erep Oi31iH MaKCaTBIMBI3 SIOCTHI KOPKEM KYOBUIBIC pETIHIE
KapacThIPbIIN, OHJAFbl KOPKEM KecTedepli urepy 0ojica, OHIAa MOATHUKAJIBIK TaHBIM
OKIIIepl KOJJAaHBIN JKYPreH o1e0u-(OIBKIOPIBIK HOpMAaiap JKapam Kanaasl. Al
AMOCTAaFbl ATHHUKAJBIK YPIIC, OHOMACTUKAIBIK aTayJaplblH TapuXu TaOUFaThIHA
yHiTEep OoJcak, onri HOpMaJapAbIH >XAapaMChI3 OOJNBIN INBIFAPhl aHBIK. T BUIBIMU
TaHBIMHBIH a0COJIFOTTUIIN 3epTTe€y MaKCaTbIHA, OHBIH TOJBIMJIBLIBIFEI MEH TapHXU
LIBIHABIKTEI KAMTYbIHA cail allKbIHJAJIMAK.

Aitransik, «Kobmanap» — kahapmaHIbIK KbIp. J{oJ1 OCBI YFBIM TYCBHIHIA OyIT
KopkeM (PKaHpJBIK) aKUKaT KepiHici. ANl FBUIBIMH akuKaT Ooxy ymiH «Kobmangsn
KBIIIIIAK I€H KbI3blI0ac TalManapblHBIH OSTHUKAJBIK TapTHICBIHA HETI3/ENreH,
HOFaWJBl JOYIpiHIH OKWFaJapblH KaMThIFaH, TiTiHAE 7 OyBIHABI KBIp eJIIIEMiHe
KYPBUIFaH, My3bIKaJIBIK MaKaMbl IOCTYPIIi TEPME Ca3blHA HETI3[EIICH KOIeMIli KbIp-
JacTaH OOJBII HIbIFa/Ibl. Byl TAaHBIMIBIK KaTeropHsuIapblH alFalllKbIChl KapanaibiM
Oakpiiay 00JiCa, COHFBICHI JKBIPIBIH TAPUXU-ITHUKAIBIK, oleOH-MY3bIKAIBIK
0OJIMBICBIHA HETI3ENTIeH FBUIBIMHU TaHBIM.

CoHnpa 31ocTarbl aKMKAT €Ki KaKThI OOJIBI MIBIFaAbl. bipi — kepxem, exinmici —
Mapuxu-maHeiMOblK,; alNFAIIKBICBl — apaKamvlcmbl, COHFBICBI — abCOIOMmMIK
agukam. SIFHW FBUIBIMM aKMKATTBIH TapUXH JKOHE KOpKeM KepiHicTepiHiH Oipiri
FaHa aOCOJIOTTIK aKUKAT PETiHIe TaHbLIA aJIMaK.

ONOCTBIH TapUXU-ITHUKAJIBIK apKayblH capajay MEH KOpKeMJIIK KelOeTiH
OaramaynplH Tarbl Oip epexmeniri Oap. MyHBIH aiFamKpIChl (OIBKIOPABIH eI
SCTLUIIr CaKTaraH IMIUPUCTIK MOIIMETTEp JKENIICIMEH TYBIN, aHOHUM/IIK (aBTOPCHI3)
HETi3/1e TapajaTbIHBIH OiNIipce, COHFBICHI HAKTHI Oip aWTylIbl THUMIHIH, OJaH KajIbl
KOPKEMJIIK JIOCTYPIiH THTI3reH bIKNAIbIH airakraiapl. CoHma Oy jkaHama Typae
6osca fa 3moc afTyIIBICEIH (aBTOPHIH) MOMBIHAAYABIH KepiHici OOJBIN MIBIKIAK Ma?
OHOCTHIK KBIPIap/AbIH apKAYbIHIAFbl TAPUXHU OKUFAJIAp — SMIIMPUCTIK, TOITHKACHI —
KOpKEM aKHKaT eMec 11e?

Ke3 kenreH teopusi, Ke3 KeJreH FhUIBIM canachl (uiocousuibIK KaTeropusiap
MEH NPUHIWNTEpPre Heri3leNeTiHi Oapmambisra asH. Omait Oonca, ¢urocodus
JIETeHIMi3, €H alJbIMEeH, KOFaMIbl TaHy €KeHiH eckepy Kepek. bym TycTta FbuTbIMHU
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TaHBIMIIBI JKIKTEN, MYMKIHIIUITIH IIEKTeyre peT oK. DonbpKIopTaHy, TapuHX,
STHOTpadus FEUIBIMIAPBIHBIH MaKcaThl Oip: OMip/i, aaaMIbl, KOFaMJIbl TaHy.

Mamepus — anFamkpl. DIOCTaFbl TAPUXHU-3THUKANBIK YPIIC COHBIH HAKTHI
KepiHici. Moess — conrbl. OHBIH OeNrici — 3MOCTHIH KOPKEMIIK Kenberi. Mamepus —
Oasuc (Tapux), udes — KOHABIpMa (KOPKEM Oif). DIOCTBIH TapUXH JKOHE KOPKEMJIIK
CHUIIATBIH 3€pPTTEY TaHBIM TECOPHSCHIHBIH OCBHI EpPEKIIETIKTEpiHEe HEeTi3/eNyre THIC.
CrokeT Kyy, Ma3MyH OastH/Iay, MOTHB JICHT€HiHIeT1 YKCACTBIKTap i3/1ey — KOFaMIIbIK
KYOBUIBIC, TapHXH TaHBIM, QJICYMETTIK OW-CaHAIaH aJbiC JXaTKaH Tocim. On opi
KETKCH/IC Ka3aK XaJIKBIHBIH KOPKEM Oijay KYHECIHIH KalbINTacy Ke3CHICPiHe
AHBIKTHIK €HTi3yl MyMKiH. Bipak kahapMaHIBIK STOCTHIH STHHKAJBIK CHITATHIHA
Teperen Oapa anmaiinbl. OFaH MOATHKAJIBIK TAHBIMJIBI HETI3r1 HBICAHA CTIill ajFaH
FBUTBIMHA-METOIOJIOTHSIIBIK TYFBIPBI MYMKiHIIK Oepwmeiini. CoHapIKTaH Oenrim Oip
KYOBUTBICTBIH €PEKIICIIriH alKbIHIANTHIH aKHKAT PETIHJIC TAHBLIA aTMauIbl.

FoutbiM aTaynbIHBIH apKaybl — TaHBIM TCOPHUSCHL. AJl TaHBIM TCOPUSCHIHBIH
TYIIKI MaKcaThl — a0COMIOTTIK aKUKaT.

OJJEBUETTEP TI3IMI

1. Tepuen A.W. U3Gpauusie duiocodckue counnHenus. — Mocksa: OT'U3,
1948. T.1.-370. C.

2. Jlobpomo6os H.A. cou. T.1. — Mocksa: OI'13, 1934. — 568 C.

3. UYymuuos O.M. Ilpupona nayunoii mctunasl. Mocksa:Ilomutusmar, 1977.-
312 C.

Bilins’ka L.I., Chyzhykova 1.V., Bozhok O.I.
Prydniprovs 'k State Academy of Civil Engineering and Architecture, Ukraine

MERITS AND DRAW-BACKS OF CLASSICAL METHODS
OF TEACHING

In the process of learning and teaching a method of teaching plays very important
role. A good teacher is always in search of an effective method of teaching. A method
tells the teacher how the matter should be taught. Selection of the right method ensures
success to the teacher. It helps in achievement of goals. But what is the method? In a
method the word «how» is important. Thus in a method we come to know how should
something be presented. According to W.F. Mackey, «A method determines what and
how much is taught (selection), the order in which it is taught (gradation), how the
meaning and form are conveyed (presentation) and what is done to make the use of the
language unconsciousy. If we go back to the old days, we find that nobody was so par-
ticular about the method of teaching. But this does not mean that at that time no method
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Tixnepai OKBITYIBIH OIicTeMeci Ce3[ep MEH CHHTAKCHUCTIK KOHCTPYKIUSUIAPIIBI
KOJIJIAHYy epeelniep KyHeciH KaMTaMachl3 €TeTiH JICKCHKANBIK KOp MeH TpaMMarHKara
HETi3/1eJIe OTBIPHIIT, TUTIIH 1IKi KYPUTBIMABIK CHITATBIH OeNTiTeiii. AJ TUITIH ic KY3iHIeri
KOJJIaHBLTYbI COMICYIIICPAIH JICYMETTIK CHITATTAMACBIMEH KOHE TULMIK KAphIM-KAThIHAC
JKaFIaibIHIa OOJBIT JKAaTKaH MmapTrapMeH perteneni. COHOBIKTaH Ja TN OKBITyZIa
JIMHIBUCTHKAJIBIK epeKesiep, HYCKAyap, YChIHBICTAPMEH KaTtap TYPJli CBIPTKbI (akTopiap
Jla eCKepuTyi THiC. ONIEYyMETTIK JIMHTBUCTUKAIBIK aKmapaT MEMIICKETTIH TUIIIK CascaThIH
KYPaiTBIH MAceIeliep MEH IIapaiapibl KapacThIpy/a 1a aca MaHpBI3/bL.

KemyirTsl €11 >KaFIalbIHAAFbl TULMIK CasCaT TYpJl STHOCTAPIBIH KaJBIITHI
JKarmaiiaa Oipirecim eMip cypyiH KaMTaMachl3 eTejli, COHIail-aKk KoFam/Ia YITapaibiK
TO3IMALTIKTI KaJbINTACTHIPYFa JKOHE MHTErPallMsUIbIK IPOLECTEPAiH JaMybIHA
MYMKIHTIK Oepemi. XalbIKTap apachblHIaFbl CasCH, MOJICHU JKOHE QJICYMETTIK KapbIM-
KaThIHAC JaMBIFaH CaiibIH TUIIIH KOMMYHHKATHUBTIK KBI3METI Ji¢ Kylleiie Tycei, o,
OpuHE KOCTUIAUIIK MoceJieciHe oKeinm corafasl. KoCTimminik — yiaTapaislk KapbIM-
KaThIHACTap/ia KOJIAHBLUIATHIH KYIITI KYpal: opTYPIIi YWIT OKUAEpiHiH OpTaK icte, Oip
aymakTta Oipre TYpPYBIHBIH KOIKBIPJIBI ©3apa OaillaHBICHIH JKY3€re achIpajbl.
KocTinmimik — KONMyJTTBl TYPFBIHIAPIBIH KapbIM-KaTBIHACBIHAAFBI OHMIPICTIK 9pi
TYPMBICTBIK KaXXeTTUTIKTeH TybIHAANABL. OX opTypii YIT agaMIapbIHBIH e3apa
KapBIM-KAaTBIHACHIHBIH KYIICI0i OapBICHIHIA epeKIle MOHTre HMe OOJBIN, STHHUKAIBIK
MPOILIECTEPAiH AaMYBIHBIH MaHBI3AbI MIAPTHI 9pi (PaKTOPBI KOHE STHOCTAPIBIH ©3apa
TapUXH KapbIM-KaTBIHACTAPBIHBIH HOTWKeciHAe Kambimracamgsl. [1: 345] Kasakcran
PecniyOnukachlHIaFel  TiT  JKaFgasThl MbIHAOai  OeiriiepMeH  CHIATTallaibl:
KONTUIMINIK, TYyBICTaC TINJACp JKOHE TyBICTaC €eMec TULAEpAiH KOCTLIILNIrI.
Kocrinmimik — eki TeTeporeHIi COIMMYMHBIH KapbIM-KaThIHACKa TYCYi Ke3iHIe eKi
T KOJIIAHYBI, KSH/Ie OKY MPOLIECIH/IeTI MaKcaTKa OailyIaHbICThI KOCTUIILTIK:

a) TapuXd TYPFBIAAH aiFaHAa op TYPJi TUIAI TYPFBIHOAPBHIHBIH Oip-OipiHe
TapUXH 9CEPiHiH HOTIKECIHE,

0) KOJNJaHBUTY asCBIHBIH 6Cyl HeMece TapbIIyblHa >KOHE KOCTUIAiIep CaHBIHBIH
HOTMIKEC] OOMBIHIIIA;

0) JIMHIBUCTUKANBIK KYOBUIBICTApFa KapaFraHia MHTepGhepeHLUs, HHTePKaIAIHs
KYOBUIBICTaPBIHBIH Taifia OOTyHL.

Kocrinainik — 6ip 3THOC ©KUIAEepiHIH eKi Tl Kartap KongaHybl. Koctimmimik —
eKi Tk xyienin Oainanpichl. KocTinminmi anamra exi TUIAiH Oipi aHa T OOIBIT
caHaJaJpl, aJ eKiHIII TiT — aHa TUTi eMec (HepOIHOI).

Kocrinninai agaMHBIH eKiHII Tinjge ceiney KesiHne OipiHII TUIAIH ocepiHeH
HOpPMaJIaH ayBITKYbIH HHTep(depeHIHs aece, ajl OHBIH OipiHIIi Tinae ceiey KesiHIe
TIAIH ~ ocepiHeH Kare kibepyiH  wHTepkamsiums — nedmi.  Kocrinmgimminik
KOMITOHEHTTEPiHIH apacblHOa KYpPBUIBICTHIK aWbIPMAIIBUIBIKTAp HEFYPIBIM KOl
Oosica, OWIMHITIH ceiliiey Ke3iHAe COFYpJIbIM MHTep(epeHIrs] MEH WHTEPKaJsIHs
KYOBUIBICHI KOIT 60JTybl MYMKiH, HEMece KepiCiHIIIe.

Koctinmi Ka3akTapablH TiTIHOC WHTEPKASANMS MBIHA TOMEHJET! >Karmaiina
Ke3Jecei:
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TPeOHOCTH CaMOBBIPAXKEHHUSI, TPOSBIIIONIAICH B CyOBEKTHBHOM OCBELIEHHH OIHCHI-
BaeMoro (akra, ctpemiieHre K 3(p(HEeKTHBHOCTH BO3IEHCTBUS.
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opwic mini dicane a0ebuem kapeopacvinviy 1 Kypc
Mmazucmpanmsl, Kazaxcman

KA3IPI KE3OEN KOCTINAUIKTIH KOPIHICI

Ennmin  ereMeHAiriHiH 0acThl CHIATTapbIHBIH, Oipi — MEMIIEKETTIK Til
Oonrannpiktan, KazakcTaH PecrmyOiMKachIHBIH op a3aMaThIHBIH MEMJICKETTIK TN
MEHTepy Jopexeci emiMi3miH OoNamarblH — aWKbpIHAAyFa MaHBI3IBI  BIKITAJT
JKACAUTBIHIBIFBI €O3Ci3. TiNTaHBIMHBIH OJCYMETTIK HEri3lepiH KOFaM, KOFaMJIbIK
caHa MCH OH-epiC, KOFaMABIK TAaHBIM, OJIEYMETTIK TBIMBIM, OJICYMETTIK KapTHHa,
3aMaH, TYPMBIC Maceenepi, TaKipuOe CHIHIBI YFBIMIAP KYPaWIbl, SIFHA KOFaMJIBIK
KYPBUIBICTBIH ~ KypamMabl OeiikTepi TiNTaHBIMHBIH YHHMBEPCANIbl  QJIEYMETTIK
HETi3/IepiH aHBIKTAY VIIIiH, ajl TUT MEH TaHBIMHBIH YFBIMJIBIK OipJliKTepi KOFaMHBIH
JlaMy CUTIAThIH aifFaKTay YIIiH aca KaxKeT.
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was being used. They followed certain methods surely. But a method has become a
problem in this age of scientific approach. The questions, what should be taught and how
it should be taught, are intimately connected. Methods are to serve us in our teaching
process and hence to be our servants and not our master.

According to academic research, linguists have demonstrated that there is not
one single best method for everyone in all contexts, and that no one teaching method
is inherently superior to the others. Also, it is not always possible — or appropriate —
to apply the same methodology to all learners, who have different objectives, envi-
ronments and learning needs. An experienced professional language teacher always
adopts the Principled Eclecticism approach, deciding on the most suitable techniques
and applying the most appropriate methodology for that learner's specific objectives,
learning style and context. Methods of teaching English have developed rapidly, es-
pecially in the previous 40 years. It is important that language learners and training
managers, as well as teachers, understand the various methods and techniques so you
are able to navigate the market, make educated choices, and boost your enjoyment of
learning a language. Each teaching method is based on a particular vision of under-
standing the language or the learning process, often using specific techniques and ma-
terials used in a set sequences. The main and the oldest methodologies are: Grammar-
Translation Method and Direct Method.

In the teaching of English as foreign language, the Grammar-Translation
Method has enjoyed a great reputation in the past. It has had different names, but it
has been used by language teachers for many years. At one time it was called the
Classical Method since it was first used in the teaching of the classical languages,
Latin and Greek. Earlier in this century, this method was used for the purpose of
helping students to read and appreciate foreign language literature. It was also hoped
that, through the study of the grammar of the target language, students would become
more familiar with the grammar of their native language better. Finally, it was
thought that foreign language learning would help students grow intellectually; it was
recognized that students would probably never use the target language, but the mental
exercise of learning it would be beneficial anyway. The Grammar Method is based on
the following principles: a). Teaching of a foreign language through translation is
easy, quick and economical. b). The structural patterns of the two languages are com-
pared and this comparison makes learning more clear and firm. c¢). The fundamental
principle of proceeding from known to unknown is followed. d). The knowledge of
rules helps the learners to avoid mistakes.

The Grammar-Translation Method has a number of advantages. It is very suc-
cessful in the present day classrooms, where there are a large number of students in
each section. By telling the meaning of a word or sentence in mother tongue, the
teacher can at once make the students understand. Thus it is less time consuming. It is
very reliable for giving the students practice of reading with understanding. In this
method teachers as well as the learners are able to facilitate the teaching-learning
process. Teaching English by using this method does not require lot of labour on the
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part of the teacher. Thus many teachers who are not habitual of working hard feel
happy. By using this method, the comprehension of the students can be tested very
easily. The learners are able to learn many items of English by comparison with
mother tongue. That makes learning more clear and firm.

The disadvantages of this method are also numerous. It ignores the practice of
oral work to the students which is the most important aspect in the teaching of any
language. In this method reading comes first and speaking afterwards. That is very
unnatural. This method wastes a lot of time of student because everything has to be
translated compulsory. The translation work is always approximate. So the learner is
not able to learn things accurately. Through translation work the real spirit of mean-
ings contained in the sentence is missed. It does not provide opportunity for silent
reading. It lays more emphases on rules of grammar which is not very sound in teach-
ing-learning of a language. This method makes the students think in mother tongue
and then translate the same into English. In many cases it may lead to funny expres-
sions, for example: The road began to walk. It is a dull and mechanical method be-
cause the learner remains passive mostly. It does not help the students to learn correct
pronunciation of English. The learners can remain absent minded while being taught
by this method. Mostly they just try to show their teacher that they are listening to
him. This method does not help the students to learn the language. Thus we find that
the grammar method has a few merits and more draw-backs. But even then we find
that it has gained universal popularity. It is being used by a large number of teachers.
One of the reasons of deteriorating standards of English is the use of this type of
method. The best thing would be not to use Translation Method as such in the class-
rooms. It may be used only when the classroom situation demands it.

As with the Grammar-Translation Method, the Direct Method is not new. Its
principles have been applied by language teachers for many years. Most recently, it
was revived as a method when the goal of instruction became learning how to use a
foreign language communicatively, the Direct Method became popular. This method
has one very basic rule: no translation is allowed. In facts, the Direct Method receives
its name from the fact that meaning is to be conveyed directly in the target language
through the use of demonstration and visual aids, with no recourse to the students’
native language. According to Webster’s New International Dictionary,» Direct
Method is a method of teaching a foreign language, especially a modern language
through conversation, discussion and reading, in the language itself, without the use
of pupil’s language, without translation and without the study of formal grammary.
The basic principles on which this method is based are: a). Direct association be-
tween thought and words. In this method the learners think and speak by using the
same medium. b). A lot of oral practice is a must for everyone. c). In this method
stress is on functional grammar and not on theoretical grammar. d). This method
propagates the teaching of the foreign language without using mother tongue. e).
Here the unit of speech is a sentence but not a word. Emphasis is laid on speaking full
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TIOJHSET, B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB, POJb IKCIPECCUBHOTO (oHA: — Tol cetiuac max
opan, 4mo oH nooyma, 6yomo mel HAYAIbLHUK U MHE RUCMOHK écmasnseuib; — Xea-
mum maccy oasums. Ilokaszvieaii ppoum padbom (K. BockoOOWHHKOB. MBI xIéM
nepemen!), Onepamugnvie compyonuxu Ilecmpyxun u Pabxun u 0gopuux XKymvipm-
XAHO8 YJice HAYUHANU NPUCTYUWUSAMbCS K PA32060PY YROIHOMOUEHHBIX, NOIMOMY
Ilempyxa npumsanyn k cebe L{einnakosa u muxo, Ho 8ecko ckazan: — A Hy-Ka 3amMKHU
xabno, myoax, u ne wuzou! Tor mue amy esxcosuuny 6pocw! [loka ewé kax mosapu-
wy mebe 2osopio! Ewe paz xepHio smy @auucmckyio yciviuly — mouHo panopm Ha-
Kamaro u b6yodeuv mozoa Ha Konvime 6 Kakot-HuOyOb nudapckol camooesmenbHo-
cmu Kykapekamov u 6 (Jymoon ¢ NUH2BUHAMU UZPAMb, MEOPEMUK O00NOAHHDBII.
(B.Cragauuyk. JIum6 (Ilerpyxa u Ilactepnak)).

B psnme ciygaeB, oHH yIOTpeOISIOTCS TIO COCEACTBY C OOIIECYIIOTPEOUTEIEHBIM
YCTOHYUBBEIM 00OPOTOM, JOMOJNHSAS ApYr Apyra: M mym s nowsn, umo Cens, mak oice,
KaK u 5, e1001EH 8 3MO cO30aHuUe, U MOAbKO YMO — 00 MOe20 NPUxood — OH NbIMAILCH,
KaK uHo20a menepb 8 WLYMKY 2060psm, NOOKAMUMb K Hell NO-Mmuxomy Aiya, Ho — no-
HAJL, 4Mo emy 30eCb HUUe20 He C6EMUM — KK U MHE; ... MONCHO C85A3aMmb C8010 CyObOy
U C BOCMOYHOU JHCEHWUHOU, HO MONILKO M020d, K020d C813b 9ma 06pazyemcs noo GHy-
wieHuem yoc oueHb OONbWON 008U — MAKOL, Ymobbl NPAMO-MAKU, KAK 2080PUMCH,
«Kkpviuty cuecnon (B. Yucnernckuii. bora 30ByT AGpakcac); B 3asucumocmu om cumya-
yuu. Tol 160 MOIOOOU Baxx 6 OKpysiceHuu mumaros, oo yaice coOpaHHvlil o 4acmsam
U BOCKpeUweHHbIl 2pO3HbIU [[UOHUC, KOMOPO2O NbAHUYbL OECCO3HAMENbHO MOJAM O
CHSIMUYU NOXMeNbsl, A ObIMOGble AIKOLOMUKU C BbICUUUM DUTOTOSULECKUM NPOCIAGIION,
nepeo mem KaK HARUMbCA 6 XAM U HAYAMb REPeMbléams Kocmu J[ocmoesckomy u
Toncmomy, Amuppp npueén d0ea moux moduMelx yemsepocmuuius o enure. Ilocne ueco
yuén 6 mpauc u cman yumamso 6cé noopso (I1. Iloroga. Amup).

XapakTepHOH OCOOCHHOCTBIO YCTOHUYMBBIX 00OpPOTOB, (YHKIIMOHHPYIOUNINX B
XYI0KECTBCHHBIX TEKCTaX, SBISICTCS CIOCOOHOCTh HECTH HapsAy C IMPeaMETHO-
JIOTHYECKUM COAEP)KaHMEM JOTOIHUTEIbHYI0 MH(POPMALHUIO 32 CUET 0COOOH CMBI-
CIIOBOH M SMOITMOHAIIFHOM Harpy3Kku equHUIl. CeMaHTHKaA jKe TaKUX (pa3eoorn3MoB
o0JlajiaeT psioM OTIMYMTENBHBIX CBOMCTB, 00YCIIOBIEHHBIX XapakTepoM eé (opmu-
POBaHUSI M Pa3BUTHA. DTH CBOMCTBA B €INHCTBE CO CIIOCOOAMH WX BBIPKEHUS TIpeI-
CTaBIJISIIOT TaKHE acIEeKThl CEMaHTUYECKOI CTPYKTYpBI (hpa3eosOrMIecKON eANHHIIBI,
Kak 00pa3HOCTh W BHYTpEHHsA ¢opma. [lapannenbHoe BocpusTHE OYKBAJILHOTO U
MEPEHOCHOTO 3HAYCHHWH YCTOWYHMBOTO 0O0OpOTa, MX CHHKPETHU3M CO3IAIOT PE3KOC
CTOJIKHOBEHHE CHHXPOHHYECKOTO M JHaXpOHHYECKOTO IUIaHa, 6e3 KoToporo obpas-
HOCTh HEBO3MOXKHA. Bo (pazeomormsmax-rpaHcopMax MPOUCXOIUT HUBEIHMPOBKA
JICHOTATUBHOTO aCIeKTa 3HauCHMA (hpa3eoIOrMIecKoil eqUHUIIBI U3-3a CXOJCTBa Oa-
3UCHBIX CEM U BBIIBI)KEHHE KOHHOTAaTHBHBIX CEM, BBICTYIAIOIINX B KaUeCTBE pa3iu-
YHUTENBHBIX IPU3HAKOB.

B 3aioueHnd OTMETHM, 4TO (pa3eosornueckuii 00OpOT B XyI0KECTBEHHOM
TEKCTE SBJISACTCS OJHUM U3 CPEACTB, CIY)KAIIUX TAaKHUM ACIeKTaM KOMMYHHKAIIWH,
KaK HEeoOXOJIMMOCTb HAIJISJHOTO BOCIPOU3BEIEHUSI M300pa)kaeMoro sIBJICHUs, MO-
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B otmenpHBIX ciydasx Tpanchopmarms OE nporcxomyT B pe3ylbTaTe «HrpOCIOBHSD
(A.T. JIumatoB), OOBITPEIBAHKS OJJHOKOPHEBBIX CIIOB, KaK, HAMPHIMEp, B TIOCTMOJICPHUCT-
ckoM pomane [JrocenOeka HakumoBa «TeHb Betpay: B oorcudanuu ungepcuu énonme oowlu-
HO20 X00a 8euyeti, Yo MOIbKO He BMEMAUIUMCA 8 MeMA, KyOd HeB03MONCHO BMECUMNb
COHM COMHEHUL, POl 6e3MONBHbILL MBICIEU-NYEN U 4Y8CME-CYOCMAHYUL, MAHZPOBble 1eca-
OXHCYH2NIU OUKO20 CHOHMAHHO20 CMEUEeHbsl 20PMOHO8 8 KPOBU....

WHTepec MpeACTaBIsAIOT M CIydad, KOT/Ia M3BECTHBIN (hpa3eoorn3M MMEET OKKa-
3UOHAJILHOE MPOJODKEHUE, OKPY)KCHUE MM YHOTPEOJsIieTCs B KOHTEKCTE B HEOOBIYHOM
rpammMaruieckoit popme: He bepu ¢ zonogy, 6epu ¢ nieuu — wiupe 6yoem; — Ilpowty
napoony, a ¢ onnamoi kax?; Ter npocmoii, Koncmanmun, kak 0ea pyona oonoi oy-
maxexoit (K. BockoboitnukoB. dupmadn); ...HO KameHb, NPOCHYRalowuLl pocou, u ca-
MOMY CONHYY He HO AYUAM-3Y0aM ... pa3ee umo, yepe3 mulcauy-0py2yIo 1em-CoaHy-1yH
9MOM 3a8eMHbI-3AMEMHBIU-POCHbIN KaMeHb He paccbinaemcs neckom...(Jl. Hakumos.
Tens Betpa); Kyp Haoo 6yoem 3apybums 3aparee, 0a He CKYRUMbCS, He KaicOblil 0eHb
X03aun 0yoa oaém... A ou 3a cyobbomy 0a 80CKpeceHbe OMNENCUMCcsl, RpumMepum oenvie
ManKu 0a NOHeCUMcst 8 poOHom dome Hanociedok (3. Adayin. Tam connie. . .).

®pazeonoru3MeI-TpaHcHOpMBI, (GYHKITHOHUPYIONIHE B XyIOKECTBEHHBIX IIPO-
M3BEACHUSAX Ka3aXCTAHCKUX aBTOPOB, MILTIOCTpUpPYIOT BhIpaxeHHoe JL.I'. 3omoTsix
MOJIOKEHUE O TOM, YTO B XyJOKECTBEHHOM [HCKypce (ppa3eoJorndeckoe OKpyKeHHIe
MOXET BBI3BIBATh CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECCKYIO TPaHC(HOPMALUIO (pa3eMbl C LEIbIO
YCHJIEHUS] UJIEHHO-XYA0KECTBEHHOW M 3CTETUYECKON 3HAUMMOCTH CMBICIIOBOTO Ba-
puaHTa (pa3embl, UIS TOCTIKCHHS TApMOHUH CMBICIIOBOTO COJCPIKaHUS JaHHOTO
JquckypcuBHoro nois [3, 28]. CmocoOHOCTh k€ KOHTEKCTYalbHOTO OKPYXEHUS CIy-
KHUTh aKTyaau3aTopoM (pa3eosoruyeckoro 3HadeHHsl oOecrieuuBacTcss Habopom
OJIMHAKOBBIX MPECYIITO3ULIMHA, a BO3HUKAIOIIAs TPH 3TOM Mojudukauus ¢paseoce-
MaHTHK{ HaIpaBlIeHa Ha CO3JaHWE BHIPA3UTEIBHOCTH W M300pa3sHTEIBHOCTH XYHO-
JKECTBEHHOTO TeKCTa: — 3agmpa — nepavlil pabouuti oens!... — Kakoeo mul panvuue He
npedynpeoun?! — A pycckum no 6enomy ckazan — sasmpa!!! — 6ywesan Muwxa. — A
Mol Oymanu...— HHnowk moosice dyman, umo Kynaemcs, noka eooa ne 3axunena! A
nOL0XCUT MPYOKY U C MOCKOU NOCMOmpen Ha Hayamyo OymoliKy nusda. — Bom u no-
MmbLauch. .. — Puzna souna, znasnoe — manéepul! (K. Bockoboiinnkon. ®upmadn).

Kak Buanm, 3KCIIpecCHBHOCTH (h)pa3eoorH3MOB CO3MAETCsl 32 CYET pa3pyIICHUs
CTapblX M YCTaHOBJICHHS HOBBIX CHHTarMaTHYE€CKHX OTHOLICHHH, 3TO M BbI3bIBAET
3¢ GEKT OKKa3MOHAIBHOCTH, CBEPXOOPa3HOCTH, HECOOBIYHOCTH.

Vcnionp30oBaHME K€ B XYyJOKECTBEHHOM TEKCTE 000POTOB THIA «eCau HAYANb-
HUK cKa3an — XopéK, 3Hauum, HUKaKux paduukoe» n3 pacckaza Korcrantuna Boc-
K0OOMHMKOBa «MBI XAEM TepeMeH!», SIBIsSeTcs SAPKUM MOATBEPKIACHHUEM TOTO, YTO
aBTOp, KaK KPEaTWBHBIH HOCHUTEINb SI3BIKA, CTPEMHTCS TIPEOIONICTh S3BIKOBOW CTaH-
JIApT ¥ aBTOMATU3M, OCHOBaHHBIN Ha PEr'yJIIPHOCTH MEXKIYy 3HAKOM U 3HAYCHUCM.

OTtMeTnM, 9TO (hPa3eoIOTH3MbI-CONMOICKTU3MBI, NMEIONINE Pa3HBIH «CTaXx»
npeObIBaHUS B CONMAIBEHOCTEPMUHUPOBAHHBIX (DOpMAx PEeUH, TAKKE MEPUOIHUCCKH
UCTIONIB3YIOTCS ITUCATENIIMHU B XO/i€ TOBECTBOBAHMS, HO JIOCTATOYHO YMEPEHHO U BEI-
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sentences. f). This method favours the presentation of limited vocabulary, based on
needs and experiments of the learners.

Probably the biggest advantage of this method of teaching English is that it ac-
tually teaches the language and doesn’t teach about the language. It makes the proc-
ess of teaching easy and pleasant. It helps the teacher and the learner to cover up
more syllabuses in less time. Psychologically this method is very sound because the
teacher proceeds from particular to general and from concrete to abstract. There is di-
rect bond between thought and expression. So it helps the learner to have fluency in
speech. It helps the students to have good command over the language.

There are also many disadvantages in this method. There is need of really com-
petent teachers for teaching English by using this method. But we have dearth of such
teachers. Sometimes the teacher fails to make the students understand the meaning of
a particular word because the use of mother tongue is not allowed. In this method
there is over emphasis on oral work. Reading and writing process of the language get
less attention. This method cannot be used successfully for the average and the below
average students. It is an expensive method because the teacher has to use some aids
for teaching. This method does not lay emphasis on the selection and gradation of
language material which is very important. At the early stages this method may fail
miserably. The students may not be able to learn anything.

Thus we find that the Direct Method of teaching has some shortcomings but its
merits cannot be ignored. On the whole it is considered to be a good method for
teaching English. The best thing for the teachers would be to modify it according to
the needs and requirements of the learners.

K.¢.n. Jlo6osa E.II.
bupcruii punuan Bawkupckozo eocydapcmeennozo yrusepcumema, Poccus

TEXHONOInsA NOCTPOEHUA MHAUBUOYANBHON
OBPA30BATEJIbHOU TPAEKTOPUU
B MPOLIECCE MNPEMNOAABAHUA JINTEPATYPbI

VHHOBaIMOHHAs HANpPaBIEHHOCTh COBPEMEHHOIO OOIIECTBa OMpENENseT Io-
TPeOHOCTh B JMYHOCTHO-OPHEHTUPOBAHHOM O0pa30BaHUM, HEOOXOAWMO ITOBBINIATH
BHHMaHHE K IPOLECCY MHAMBHIyAIU3alud OOYYEHHS! M YCIOBHUSM, HEOOXOAUMBIM
JUIL caMOpeaJlM3alliil IIKOJbHUKA. BEITYyCKHHK cpenHeil o00meo0pa3oBaTenbHOM
IIKOJIBI IOJDKEH OBITH HaJleJIeH KauecTBaMH, KOTOPBIC ITO3BOJISIIOT KHUTh U PadOTaTh B
MH(OPMAIIIOHHOM OOILECTBE, TOTOBHOCTHIO K HEMPEPHIBHOMY CaMOOOpPa30BaHMIO.
CornacHO MOCIEIHUM HOPMAaTHBHBIM JOKYMECHTaM, TaKMM Kak HarmoHansHbIH mpo-
ext «OOpa3oBanue», DenepanpHas IejeBas IporpaMMma pa3BUTHA 00Opa30BaHUS,
«KoHuenmus 10ArocpoYHOro CONUATbHO-3KOHOMUYECKOTO pa3BuTus Poccuiickoit
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Oenepanmu Ha niepuo 10 2020 roma», GI'OC Broporo mokojeHHs, 00pa3oBaHUE
BBIXOJIUT HAa KaYeCTBEHHO HOBBIH YPOBEHBb CBOETO Pa3BUTHS, MIPEIyCMAaTPUBAET YCH-
JICHWE POJIH JIMYHOCTH YUCHUKA B y4eOHOM IIpoIiecce.

B Hacrosimee BpeMs HaMeTHICS MEPEXO0] K JIHMYHOCTHO-OPHUEHTHPOBAHHBIM
CTaHIapTaM 00pa30BaHMs, B KOTOPBIX YYUTHIBAOTCS WHIUBHUIYaJIbHBIE OCOOCHHOCTH
W JMYHOCTHBIC KauecTBa oOyuaronuxcs. denepanbHbIe TOCYIapCTBECHHBIC 00pa30Ba-
TEJbHBIE CTAHAAPTHI BTOPOTO ITOKOJICHHS SIBIISIOTCS MOIYJIbHO-TUCITUTUTHHAPHBIMH,
WX TPUHATUE 3HAMCHYET MEPBBII IIar B OpraHu3alii MOAYJIEHOTO o0yueHus. «Mo-
lylIbHOE 00y4YeHHe MPENCTaBIIsIeT cO00H OopMy OpraHu3aluu 00pa3oBaTEIbLHON Je-
ATEIFHOCTH 00YYaIOIINXCsl, BKITFOYAIOIIYIO B ce0s MO3HABATENBHBIN U MPAKTHICCKUI
ACIIEeKThI, YCBOCHUE KOTOPBIX JOJDKHO OBITh 3aBEPIICHO COOTBETCTBYIOIICH (OpMOii
koHTpOoNst 3YH, chopMHUpOBaHHEIX B pe3yiabTaTe OBIAICHHUS OOyJIaeMBIMH TaHHBIM
Mogayiem» [2; 102]. Peanu3anueit JaHHOTO MOAXO0/a SBJISICTCS WHAWBUAYaIbHAS 00-
paszoBatenbHas Tpaekropus (MOT).

[Ipu mocTpoeHNH WHAMBUAYATLHOH OOpa30BaTENBHON TPACKTOPHU yYaIUXCsS Ha
YpOKax JUTepaTypbl OOJbIIAsT PO OTBOIUTCS BEIOOPY, a TAKKE OMPENEIICHUIO UX WH-
JIVBHTyaTbHBIX OCOOCHHOCTEH, JIMIHOCTHBIX MPEIIIOYTEHNH, CIIOCOOHOCTEH U MHTepe-
coB. Beibop ocymiecTBisieTcsi Kak MpernojaBaTeyieM, TaK U YYeHUKOM, HO BHIOOp yd4a-
MIAXCS KOPPEKTUPYIOTCS TIPENOAABATENIEM-TEIOTOPOM, POIUTEIIAMH, TICHXOIIOTaMH U Jp.
«B mporecce pa3pabOTKH U peann3alyyl HHANBHIYAJIbHBIX 00pa30BaTENbHBIX TPACKTO-
puii ydanmxcsi U3MEHSIOTCS (PYHKIMOHAIBHBIE 00S3aHHOCTH IPerioiaBaTeNeii: OHM 3a-
HUMAIOTCSl aHATMTUYCCKU-TIPOCKTHPYIOMIECH, KOHCYJIBTUPYIOIICH, KOOPAWHHUPYIOMICH,
OpraHm3yIolleil 1 KOPPEKIMOHHON aesTenbHOCThIoN [3; 134]. TIpu mpoexkTupoBaHUU
WHIVBUTYaIbHON 00pa3oBaTebHON TPACKTOPHH OOYYAIOIIMXCS TIPOUCXOIUT pealn3a-
1S IPUHLIMIIA BAPHATHBHOCTH B O0YYEHHH, TO €CTh CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM BBIOOD
YYaIIAMUCS M3 BapUaTHUBHOW YacTH MHTEPECYIONIMX WX MOJYJIBHBIX AJIEMEHTOB, METO-
JIOB, TEXHOJIOTHH, ()OPM, CPE/ICTB M KOHTPOJIA, a TAKKE aJlanTanus y4eOHOro mporecca
K UHIUBH Y JIbHBIM BO3MOKHOCTSIM 1 3aIIPOCaM YIEHHUKOB.

Takum oOpazom, MHIUBHIyaJdbHAs OOpa3oBaTeNbHAs TPACKTOPHS YYAIIErocs
(MOT) — 10 BBIOOp M CAMOCTOSITEIEHOE OCYIIECTBIICHHE a/leKBaTHBIX BO3pacTy BU-
JIOB NIESITENBHOCTH, TPEOYIOMNX OCMBICICHHOTO OCBOCHHS W NMPUMCHEHUS COIINANb-
HOTO, KyNnbTypHOTro ombita. [Ipumenenne NOT B yueOHO-BOCIUTATEIFHOM MPOLIECCE
pa3BHUBaeT y OOYYAIOIINXCS YMEHHE aHATU3UPOBATH U OTHOCHUTHCS PEIIEKCHBHO K
COOCTBEHHOH JIEATEIBHOCTH, YMCHHE OCYIIECTBISTh OCO3HAHHBIA BHIOOP CPEICTB H
CIoco0O0B JAEUCTBUS, YMEHUS IJIAHUPOBATH COOCTBEHHYIO JIESITETLHOCTb.

B cospemennoit mkosne MOT siBisieTcst cpelCTBOM, MO3BOJISIFOILUM YUYHUTENIO
peann3oBaTh WHANBHUIYATbHBINA MOAX0]] K yYAIIUMCS, BEISIBUTH CIOCOOHOCTH KaXK[I0-
TO YYeHHUKa, PACCMOTPETh TATAHTIUBBIX OOYJYAIONIMXCS B 00JaCTH KOHKPETHBIX 3HA-
Huit. B xone mianupoBanust MOT yuyutenp BBIIONHSACT CIEAYIOIUE (QYHKIMH: OIpe-
nenenne conepxanus MOT, moctpoeHne anropuTMa JIEHCTBHII MO peanu3anuyl Mo-
CTaBIICHHBIX IENICH M 3a/1a4, YYUTENb — ThIOTOP. B megarormueckoil turepaType BbI-
JIENSIeTCS «COBOKYITHOCTh BBISIBJIEHHBIX CYIIIECTBEHHBIX CBOWCTB/MPHU3HAKOB, OTpa-
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K.¢.n. Orant JI. B.
Kazaxcxuii HayuonansHulil nedazocuveckutl yrugepcumem umenu Abas, Kazaxcman

®PA3EONOrM3Mbl
B COBPEMEHHOW KA3AXCTAHCKOW MPO3E

Ha crpaHuiiax coBpeMeHHOi Ka3axCTaHCKOW MPO3bI (hpa3eosIoOru3Mbl 3aHUMAIOT
3aMETHOE MECTO, BBIIIONHAS HOMHHATHUBHYIO (YHKINIO, HHPOPMHPYS O PEaibHO
MPOUCXOAAIINX COOBITUSAX M OOpa3HO MPEJICTaBISA MX C LENbI0 SMOIHOHAIBEHOTO
BO3JICWCTBUSI HA YMTATENsl, JIMOO IOMYCKAIOT B CBOW COCTAaB HOBBbIE KOMIIOHEHTBHI M
MOJIBEPIalOTCsl MHIMBHIYAIbHO-aBTOPCKOMY IIEPEOCMBICICHHIO, BBIPAXKAIOT, KaK
cripaBeBo oTMedaroT uccuenosarenu A.C. beras u H.A. Bepxynesckas, cyObek-
TUBHYIO TOUKY 3peHus [1, 22].

Kaxk nokasanu mcciieoBaHns COBPEMEHHOI Ka3aXCTaHCKON MPO3bI, MacTepa ClIoBa
TpH yroTpediIeHnn Ppa3eoIorH3MOB OTAAIOT SBHOE MPENIOYTEHHE YCTOWIMBBIM 000-
pOTaM CTWJIMCTHYECKU-CHIPKCHHOTO XapakTepa, XapaKTepHU3YIOIMXCsl OoybIIed 3Mo-
[MOHAJILHOW 3apsDKEHHOCTBIO 10 CPABHEHMIO C HEHTPATbHBIMU (HDPa3eosIornuecKUMH
enuHULIAME: Tom noeszo 6€3 e2o 8 «dembenvy uz wmpagbama, om b6onee cypooeo Ha-
Kasanus, Ho mozda e2o deno cnycmunu Ha mopmozax (I1. Hakumos. Tenp BeTpa);
Ckaotcy monvko, 4mo 6uL1a OHA O0B80TLHO MUNIOU KA3AWIKOU Jlem mpuoyamu namu u co-
6ceM He2nynou (KaKozo yuce mue mozoa aa0a naoo, oa?) (B. Yucnenckuii. bora 30ByT
Abpaxcac); Cs0y sic*noi npsim Ha MOpOy — Hame 6am, HPUGEeN ¢ KUCHOUKOU U3 paii-
ckozo cady (3. Adayin. Tam connue...); IIpooums e2o0 na dymxu unu xoms 6l 0MOOGU-
HYMmb HOBbLIL KOCAK 80 8pEeMeHU, Tyulle, KOHEUHO, ObLIO0 OMOOBUHYMbCS ONl He20 8 NPo-
cmpancmee camomy;, Jumka xomen, npagoa, 4mo-mo 8bicKa3amy no 3momy nogooy, Ho
2080pumb o0 cmpauwino 6 n1om (C. AnexceeHok. Uepnak).

Kak m3BecTHO, sS3BIKOBasi UTPa, MO KOTOPOI MOHNMaeTCS «HecTaHIapTHOe (He-
KaHOHWYECKOE, OTKJIOHSIONIEECS OT S3bIKOBOM/PEUEBOil, B TOM YUCIIE — CTHIMCTHYC-
CKOM, pPederoBeIeHYEeCKO, IOTMYECKOH HOPMBI) MCIIOJIB30BAHNE JTIOOBIX SI3BIKOBBIX
€/IMHUII U /MJIM KaTeropHuid JUIs CO31aHHsl OCTPOYMHBIX BBICKa3bIBAaHUH, B TOM YHCIIE —
KOMHYECKOTO XapakTepa» — 3TO 00s3aTeNbHas COCTAaBIIAIOMIAs TEKCTOB XYIOXKECT-
BEHHOM juTEparypsl [2, 86].

B cOBpeMEHHOM XyJIOKECTBEHHOM JHCKypCe sI3bIKOBash MIpa Haubosee SPKO
MPOSIBIISICTCSA B MHIUBHIYaIbHO-aBTOPCKOI CTPYKTYypHO-CEMaHTHYECKOW TpaHchop-
Manuu (hpazeosoruueckux eANHML, KOra B pe3ysibTaTe 00beANHEHUS IBYX CHHOHU-
MUYHBIX SIUHUI] B OJHY 00pa3yeTcs OKKa3noHalbHas (hpaszema, HaoJHEHHas OoJiee
EMKUM JTUCKYpCUBHBIM cMbIciioM: Kyil sceneszo, ne omxoosa om kaccol (K. Bocko-
60itHUKOB. MBI %1EM epeMeH!); Kopoue, npexcHss co8K08AA HCUSHb-HCUMYUIKA CO-
CKOYUla ¢ KamyuieK u NOHecAacs 60 ece maxyckue...; Kak eonxa ne kopmu, Ho ue-
uyen ocmanemces yeuenom (J1. Hakunos. Tens Betpa).

85



Materidly IX mezindarodni védecko-prakticka konference

«Zpravy védecké ideje — 2013» * Dil 14. Filologické védy

KebOine  onm3us  aiiTeury  OapbICBIHIA  JAYBIC  BIPFAaFbl  apKBUIBI
KacalaThIHABIFBIHA K63 JKeTKi3miK. OcCbl eJeH >KOIIAphIHIAFBI Jcas3zbl atl, auma
anapcvly NETEH CO3lep OKBUTy HeMece alThUTy OapbhICBIHIA Jca32ail, aumanapculy
JIeTI b, 2 1aybICThI JBIOBICTAPBIHBIH TYCIPLTIN KATybl apKbUIBI JKacaIa bl

T'annonozua (rp. haploos — xeke, xail — jorus) — ce3 iumnHAeri Oipkenki
(yxcac) OysIHAapABIH OipiHIH TYCI Kalybl.

Msicansl: 6andap (ba-na-nap), apracmelp (a-pa-iac-molp), MUHEPALO2Us.
(Munepanonoaus), mpacuxomeous (MpacuKoKomMeous).

Oyeni JCanebIpbi2bli ANMbl KbpOaH,
Ywxanoaii kanam oaiinan an myeipoan.
JKonzapoviy Kaknacwvlibly KOHbIp diceli
Komepin akemkenoeii xonmovievignan. [4, 44]

¥uvimnan Coip orcazacoin,
JKacma ocken mexeHim.
bip keyoemoe asacviy
Topzatimenen exeyin. [4,46]

Oxemienodell TETEH CO3 Albln KemKkeHOel NETeH CO3MiH, YMblmnan JeTeH co3
yMulmnaiM JET€H CO3/iH TalUIOJOTHUIBIK ©3repiCKe TYCyi apKbUIbl KacajFaH.
CesnepaiH apaxiri 6ip-0ipiHeH aimakramaraH.

Crip6aii MoyeHOBTIH KbIP KOJIJAPBIHAA TEK KaHa XKOFap/ia KOPCETUINeH TPOII
TypJepi FaHa eMec, e3re co3 IMiHAeTi IHI0BICTap MEH OYBIHIAPIBIH TYCIN KaJdybIH 9p
KBIPBIHAH KapaCTHIPATHIH TYPJIEpi J¢ Ke3JeCei.

Tlalimananpurrad oeOueT TiziMi:

1 Ceasikosa P. Ce3 casel (Ce3ai aypbic aiiTy HopMaiapbl). Anmarsl, 1983.

2 AxanoB K. Tix 6iniMiHiH Heriznepi. 2-6acbuTbIMBI. AMaThl, 1987.

3 Meip3abexoB C. Kazak Tininiz ponernkacsl. Anmartsl, 1993.

4 Moynenos C. Oneruep, mosmanap, dayananap, ayaapmanap. Anmarer, 2010.
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JKaeMbIX B CO3HAHWH C ITOMOIIBIO MOHATHS «UHIUBUAyaTbHas oOpa3oBaTeIbHas Tpa-
exTopus». [1; 46]

B xozne nmocrpoenns MOT ¢opmupyroTcsi KaueCTBEHHO HOBBIE KIIIOYEBBIE U 00-
HIenpeaAMeTHbIE KOMIIETEHIINH, KOTOpble He0OXOAUMBI I ycBoeHus. Tak, mpu o0y-
YEHHUH JINTEPAType XapaKTepH3yIOT 00pa30BaTEeIbHYI0 TPACKTOPUIO YUCHHKA LIEHHO-
CTHO-CMBICJIOBBIE, TI03HABATEIbHBIE M IBPUCTUYECKHE, MH(POPMALMOHHbBIE, KOMMY-
HUKAaIlMOHHBIE KOMITCTCHIINH, OHH SBISIOTCA €€ KpUTepHsIMU M KadecTBamu. Ha oc-
HoBaHUM HccnenoBanus I'. KynemoBoii ckaxeM o ToM, uTo B xoze peanusanuu UOT
(hopmupyeTcs TPHUHIONI «HHIUBHIYaTbHOTO, MPOSBIIEMOIO M COMOCTABHMOTO BO
BpPEMEHH YBEIHYCHHS KadecTBa OOpa30BaTENBHBIX MPOAYKTOB ydammxcs» [1; 56].
B3auMoCBA3aHHBIM SBIISIETCSl IPUHLUI MPUOPUTETa KOMIETEHTHOCTHBIX KPUTEPHUEB
OLIEHKH PE3YIbTAaTOB OCYLIECTBICHHUS HHANBUAYAIIbHON NEATENBHOCTH yYEHHUKA.

BaxxubIM 3tanom noctpoenus 1 peamsatmi MOT sBrsiercss yMeHHUE CTaBUTh YETKHE
1IeH, KOPPEKTUPOBATh HX OT JTara K 3Tally. YUeHHK padoTaeT He M30/IMPOBAHHO, a B COTPY/I-
HHUYECTBE C MENAroroM — THIOTOPOM U TPYIIOHN yJaluXxcs, eI OCMBICIHBAOTCS B X0
JICKYCCHI, BHYTPEHHHUX IUAJIOTOB, TPYIIOBBIX OOCYKICHNH, KOOPIMHALIN WHANBHIyaTb-
HBIX Lieniel ¢ o0mmM mporeccoM o0ydeHus. [Iponcxoaut SBpHCTUYECKHH THAIOT «(yYEHUK —
YUUTENb», OH SIBISAEICS IOKa3aTeieM CTCMEHH TBOPUECKOI CaMOpeanu3aliiy, YCIIEIIHOCTH
00yJaroIIerocs B MPOIBIKESHNH 10 BEIOPAHHOMY FIM 00pa30BaTeIbHOMY ITyTH.

WunuBnayanpHas oOpa3oBaresibHas TPACKTOPHUsSI OPTaHWYHO CBSA3aHA C MeTa-
npeameToM. IIpomecc 00ydeHus, OpHEHTHPOBAHHBIM Ha METAIIPEIMETHBIE CBSI3H, SB-
JsIeTCs LENOCTHBIM, (DOPMUPYIOIIMM FAPMOHUYHO Pa3BUBAIOLIYIOCS JMYHOCTE. O0y-
YeHHEe IPOUCXOAUT HE TOJILKO Ha YPOBHE pallMOHaIbHOU ()OPMBI O3HAHUSI MUPA, HO
¥ Ha MUPOBO33PEHYECKOM M UyBCTBEHHO-3MOILMOHAIBHOM acleKTaxX. Tak, peOeHOK
BBOJUTCA B CUCTEMY aKCHOJOTMYECKUX U OHTOJIOTMYECKUX KOOPAMHAT, aKKyMyJIUpPY-
€T MHOXXECTBCHHOCTh PAaBHOIPABHBIX IIEHHOCTHBIX CHCTEM. JlaHHOE HampaBIICHHUE
CTaHOBHUTCSI KBUHTICCEHIIMEH B COBPEMEHHOM 00pa3oBaTesbHOM Ipolecce. Ha Ham
B3IJISAM, B3aMMOJCHCTBIE METalpeaMeTa M HHANBUAYaIbHOH 00pa3oBaTeNbHOM Tpa-
€KTOPHU SIBJISIETCS OCHOBOMOJAralONIMM OPHEHTHPOM B NIPENOJaBaHUU JTUTEPATYPHI U
MHUPOBOIl Xy0KECTBEHHOH KYyIbTyphl. TO JaeT BO3MOXHOCTh TOBOPHUTH C ydall[U-
MHCSI O CMBICIIE )KU3HH, O HPaBCTBEHHBIX U KYJIBTYPHBIX [IEHHOCTSX, O (DHIOCOPCKUX
KaTeropusx OBITHS HE HA3UJATENIbHO, 8 KAYeCTBEHHO, TEXHOJIOTUYHO.

Jlnst o3nakomuteHust co ctpykrypoir MOT yuurens MOXeT peKOMEHIOBATH B
Ka4ecTBE alropuT™a 1adioH nporpammsl. [Tpusenem npumep [1; 98].

WnpnBunyansHas o0pa3oBaTesIbHAs TPACKTOPHS

1. 3adyeM MHE Hy)KHO 3aHUMAThCS B OTIPEEICHHOM npoduiie

2. UeMy 5 X0Uy HAYIUTHCS

3. Mowu caMble HHTEPECHBIE BOIIPOCH! M IIPOOIEMBI 110 TEMaM PO

4. Yro st Oyny nenatb, Kak 3aHUMAThCS

Heob6xoaumbie Jara Tpebyemsie pecypenl | [Ipeanonaraemprit
JieicTBUSA pe3yJibTat
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5. Y10 MHE HEOOXOIMMO I JOCTHKEHUS LieJIei
6. B gem OymyT COCTOSATH MOH PE3yNIBTATHI
7. Kak s mpenmonararo KOHTPOIUPOBATH CBOH PE3YIITATHL.

Cam mporecc cocraienus MOT sBnsercs NpoayKTOM TBOPYECKOH AEATEIBHO-
CTH y4YCHUKa, aKTyaJIbHOM JuId ero camopasBuThs. OOpasom I coCTaBICHUsS IIPo-
rpaMMBI SIBIISIETCSI JITOPUTM JIFOOOH 11e1eco00pa3HON ASSTEFHOCTH: CMBICI — LIeJIb —
3ajjada — MJIaH — pealn3anns — KOHTPOJIb — CAMOOLIEHKA — pedIeKcusl.

Takum 00pazoM, MOCTPOCHNE MHAUBHIYAIbHOW 00pa30BaTeIbHOM TPaeKTOPHH,
KpOME OITbITa TO3HABATEIBHOMW JEATEIBHOCTH, TaeT BO3SMOXKHOCTh YICHHKAM CaMo-
CTOSITENIbHO TPHOOPETaTh OMBIT TBOPUYECKOH JnesrenbHOCTH. OHA IpOSBISIETCS B
(dopMe yMeHUWH NMpUHUMATh HECTaHAAPTHBIE PELICHHs B MPOOJIEMHBIX CUTYaLUIX H
OIIBITA OCYIIECTBICHNUS 3MOIOHAIBHO-IIEHHOCTHBIX OTHOLIEHHUH, B ()OpME JIMUHOCT-
HbIX opueHTarmi. DddextuBHOCTs MOT 3aKkimodaercss U B CTEHEHH JIOCTHKECHHS
JUYHBIX IIeJeH, ypOBHE MPOSIBICHHUS M Pa3BUTHA COBOKYITHOCTH JMYHOCTHBIX Ka-
4yecTB Kak pe3ynbraT peanusamuu MOT. PaboTas Haj cocTaBieHHEM U peaiu3anueit
NOT, oOyuaronuiics oBi1afeBaeT HABbIKAMH KOHKPETHOT'O IIeJIETIONIaraHus, paccTa-
HOBKH IIPHOPHUTETOB, pabOTHI B rpyIe, peaeKCHr. YUeHHUK MTOIy9aeT BO3MOKHOCTD
JUIs KpEaTUBHOTO MBIIIICHUS, PAa3BUBACT JINYHOCTHBIN MOTEHIMAJ, YTO JaceT BO3-
MOXKHOCTH YCHEIIHO XXHUTh U (pyHKIHOHHPOBATH B YCIOBHAX COBPEMEHHOTO HMH(pOp-
MaIMOHHOro o0mmecTBa. 'maBHBIM pe3ynbraToM peanusauuu moaenu MOT sBunock
TIOBEIIICHAE KauecTBa 00pa30BaTENbHBIX NMPOAYKTOB yUaIUXCs, ITOBHIMICHUE CTEIle-
HU JOCTHKEHHUS JINYHBIX LIENeH.

Jluteparypa

1. Kynemosa, I'M. CozaepixaHue M OpraHu3alvs WHAWBUAyaTbHOI nes-
TEJIBHOCTH YYaIIUXCs B AUCTAHITMOHHOM 0OydeHuu [TekcT]: muc. KaHz. men. Hayk /
I''M. KynemoBa. — M., 2009. — 237 c.

2. CeneBko, [.K. AnpTepHaTHBHBIC TIeIaroruueckue TeXHoaoruu [TekcT]:
mororpadus \ I'.K. CeneBko. — M.: HUU mixona texHonoruii, 2005. — 224 c.
3. Xytopckoii, A.B. Tlenarornueckasi ”HHOBaTUKa: METOJOJIOTHS, TEOPHs,

npaktuka [Tekcr]: yue6. mocobue ams Beicmmx y4. 3aBeneHuid \ A.B. Xytopckoit —
M.: U3narensckuil neHTp «Axagemus», 2008. — 222 c.
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Keninwex may xox opmanwin kemepin,
Kopinedi mazan Konvin coszzanoai. [4, 43]

Byn eneH xonpapeiHaa dicaknapivl, cyovipian, oenedeci IeTeH co3ep KePriTiKTi
TUT epeKIIeNiKTepiHe OaiIaHbICThI Maiaa OosFaH cesnep. barwicta comali KonmaHbLIca
CONITYCTIKTE KeOIHe Kamnapiwl, cayovipan, Oenbe3eci IETEH CO3ICP KOJIAHBUIBIIL,
MeTaTe3a Co3JepIiH JaMybIH/Ia epeKIle KyObUIbIC CaHATIATHIH IBIFBI OalKaIIBIT TYD.

Onumesa npoTe3ara Kapama-Kapchl, JbIOBICTBIH CO3/1iH COHBIH/IA KOCBUIYBI.
Meicansl: Kaca bamulp (kac 6ameip), mana man mycme (man mai mycme),
myna-mypa (myn-mypa), HeMece casati (casa), makmai (maxma), myaoem (mynoe).

Hlvi2yvina wekciz-uiemcis e2inHiy

Mon 6on2ansl KanOall HCAKCHI HCEPIHHIH.

Ywa b6epcey, yutvl-Kusipol kopinbec

Ken 6onzanvl kanoaii socakcol kecinniy! [4, 43]

Yuvl-kubipul neren ce3 OCH yui-Kuvlp JETeH CO3JIiH apachlHIa MaFbIHAIBIK,
EpEeKIIEeTK OHIIA CE31IMEH i, TeK OKbUTY OapbICHIHJIa WHTOHAIUSUIBIK ©3repiC aHBIK
Oalkaiamsl.

Dnusua (nar. elisio — BIFBICTBIPY) — OYHAKTarbl CO3ICPMAiH apachlHIA KaTap
KEJITCH €Ki JIaybICThIHBIH aJIIBIHFBICHIHBIH TYCIIT KAJTYbI.

Melcaisl: Kapana (kapa aia), capaia (capvl ana), mopaia (mopvl aia), araimaosl
(ana anmaodvl), aumaimadsl (aima aamaobl), HCOApin (Hco2apuvl i), HCAKCOHED (IHCAKCHL
6HED), HCAKCONOH (JHCAKCHL OTIEH), HCLLULIPMATNIBL (HCUBIPMA ATIMbL), eKAUZLID (€Ki auzbip),
MblHadam (mbina adam), anewiki (ana ewki). MYHBI Konmakmini 3nu3us neiiMi3. Al OCBI
YaKbITKa JIeHiH pemyKIWsl TYPIHIIE TaHBIT KEIreH OpHbl (OpblH-bl), epHi (epit-i), MYpHbI
(MYpbIH-bl), KapHbl (KapbIH-bl) CUSKTHI KYOBUTBICTEI KOHMAKMICE3 dnu3ua neiMiz. OfTKeHi
eKIHIIT OYBIHIAFbI (OPbIH, epiH, MYPblH) TAYBICTBIHBIH TYCYl TEK KOCBIMIIIAHBIH OACHIHIAFbI
JIayBICTBIMEH OaitmaHpIcThl Oombm kemeni [3, 105].

Kok orcysinoe oeneenezen kenmepoeil,
Cymmeii annax scapKbipaiiovl Hea3zol ail.
Acnan bemi awbix scamrkan danmepoetl,

An srcynovizoap cozan mycen sxcasyoai. [4, 42]

He Oen kana aitma anapcuty Kyc minix,
Kynuiy xe3i wauxansinOa YUKbIHbIH,
Koxmem xenin Kyzanvinoa Kyc KyHiH,

bByxin oana ezeepmkende myc-myein,

He den kana atima anapcoty Kyc minin. [4, 42]
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Kok wivimbinovix awvinzan.
Moendip xkewi, Ha3IK co Oip Keu,
bapoaii-ak cvipel scacvipzan. [4, 48]

Kyzapoan kynamanvr amman canvin,

Co 6ip cy KY3 KauUHApOaH HcamrKan agvln,

Keii ke30e koxnenbek 6on mondipetioi,
Kyiivinzan kex wvtnvioati makmanauwin. [4, 49]

Mynpaiit KyOpUTBIC OaTBIC TinAepiHme kui ke3neceni. OpyIc TiMiHAETT YTOOBI-
HBIH OpHBIHA 4TO0 Jey /e OChIFaH jkaTajbl. A3 J1a OoJica, Ka3ak TIIIHAE Jie anoKona
VIIBIPACATHIHABIFBI KOFapJIarbl ©JICH JKOJJIAPBIHAAFEl an (anvin), 6on (boavin), Ken
(xenin), co (con) cesnepi manen 6oca Kepek.

Memamesa ( Tp. metathesis — OpBIH aybICTBIPY) — CO3 ILIHETI JBIOBICTAPIBIH
He OYBIHIap/AbIH 63apa OPBIH ayBICYHI.
Kazax TinmiHzme karap KelareH HK, MK IbIOBICTapbl KM, KM TYPJAE OPBIHAAPHIH
AYBICTBIPBIIT AHTHLIA/IbL:
menKi mexni
menkiuex mexkniuiex
MYnKip myxknip
anKe aKkne
anKen aKnen
ONKIWL KNIt

Bymap ocemmait adTynma na, xkasyna J1a JKapbICBINT JKypeni. ANl okne (onke),
Kakna (kanxa), Kaknawn (Kkankawn) ocblUlall KalbINTackaH. OneOu TUIAETI jgasvinem,
Hazvliem Te MeTaTe3aHbIH iCi.

Kaxnapnut Ky30ap srcanevipuin,
Hayviimen 6ipee dayvicman.
Ko3ziyniy srcayvin anovipoin,
Ooetii Kawwvin arvicman, [4, 45]

Tyw Kanamer myckeHiHOe cyovipaan,
Kamcay srcepee Kynax Kotivin mvly mulyoan,
Yu monxuinel wivinea cozvin wivigbLIOAN,
Kaiima avinanvin min kamgaunoau ceibvipaan,
Tyn Kanamer myckeninde cyovipnan. [4, 42]

JKen eceoi oenebeci Koszanoatil,
Bynm 6emine 6ip onenoi sicazeanoatl,
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HcaeBa /K.T., TarTn6aena A.E.
Kazaxckuii Hayuonanvuwiii meouyunckuii ynugepcumem um.C. /1. Acghenouspoasa,
Kazaxcman

PA3BUTUE KOMMYHUKATUBHbIX HABbIKOB JINYHOCTHU
N CBA3AHHbLIE C HUMWU MNMPOBJIEMbI

OnHOM U3 OCHOBHEIX 3af[a4, KOTOPasi CTOUT Iepe]l COBPEMEHHOM TyMaHUTapHOM
HAyKOH, sBIseTCS MaccoBoe U d3(dexTuBHOE 0OyUeHHEe IIOJIei, aJeKBaTHOTO
TMOHUMAHUSI CMBICIIOBBIX COCTaBIBIIOIIMX MPOIECCOB KOMMYHHKAIWH, KakK IIpH
BOCHPUATHUU YIKE I'OTOBBIX TCKCTOB, TaK U MNPU UX CO3AAaHUU B IIPOILIECCE 06HICHI/IH.
ITo cytm nmema, IMeHHO TIpoOJeMaM M CHOCO0aM MOHWUMAHHUS CMBICTA M 3HAYCHUI
MOCBSIICHBI YCHIHS HAYYHBIX HAIIPABJICHUHN, TaK WA WHAYC CBSI3aHHBIX C OOLICHUEM
Y B3aMMO/JIEHCTBHUEM JIFOJIEH.

«Konnermust MOJICpHH3ALUU Kazaxcranckoro 00pa3oBaHUD» u
rocy/apCTBeHHbIe 00pa3oBaTeIbHbIE CTAHIAPTHI BTOPOTO MOKOJIEHHS MOJUEPKUBAIOT
HEOOXOMMOCTh OpPHEHTAIlH 00pa30BaHU HE TOJNBKO Ha YCBOCHHE OOYYAIOMINMHUCS
onpe;:[eneHHoﬁ CYMMBI 3HaHHfI, HO W Ha pa3BUTUEC €TI0 JIMYHOCTH, €TO CO3HATCIbHBIX
W CcO3UAATENbHBIX crocoOHocTel. OOmeoOpa3oBarenbHas INKONA  JIOJDKHA
(hopMHpPOBaTh LEIOCTHYI CHCTEMY YHHBEPCAJIBbHBIX 3HAHWH, YMCHUH M HABBIKOB, a
TaKXE CaMOCTOATCIIBHYIO ACATCIBHOCTh U JINYHYIO OTBETCTBEHHOCTDH o6yqa}oumxcsl,
T.€. KIIFOUYEBBIC MOMEHTHI, OTIPENIEISIONINE COBPEMEHHOE Ka4eCTBO 00Opa30BaHUM.

B cIpykType KOMMYHUKATUBHOM  JAEATENBHOCTH  BBLIENAIOTCA  TaKUE
KOMITOHEHTHI KaK: IpeIMeT, TIOTPEOHOCTH B CTPEMIICHHH YeJIOBEKa IMO3HATH CAMOTO
ce0sl ¢ MOMOLIBIO ITapTHEPA B OOIICHHH.

B Haitie Bpemsi, 4To0bI COBEPILIEHCTBOBAThH CpeiHee 00pa3oBaHue, peiaracTcs
MOJB30BaThC METOJOM KoMmImeTeHTHocTH. B PecmyOnmke KaszaxcraH, d9ToOBI
YCOBEPILICHCTBOBaTh 00pa30oBaHKe, NPHILUIM K BBIBOAY O HEOOXOAMMOCTH 3aMEHbI
obmreobpazoBarenbHOM porpaMmel 10 2015 ..

Msb1 cBunerenu OypHOro pasBuTHs TexHosormu. Celdac Bpems pasBHTHS
HAYYHOW TEXHHKH, [IUBIIM3ALNH, BpeMs KOMITbIOTepU3aui. KoMnbiorep, HHTEpHET,
HOBBIC CPEJICTBA CBS3U, HOBOCTH B HAayKe — ATO BCE BIHUSIET HA KPYro30p ydalluxcs.
Hcnonp3oBanue PIH(I)OpMaHPIOHHOfI TEXHOJIOTUM Oal0T CTYACHTaM BO3MOXXHOCTH
MOJYYHUTh JOCTONHHOE 00Opa3oBaHME, COOTBETCTYIOIEC HBIHCIIHEMY BPEMCHH, a
TaK)K€ BJHAKOT Ha YJIYYHICHHC KadyeCTBa OGpaBOBaHI/IH. IToBhIllIeHNE KadecTBa
o0pa3oBaHMs1, BOCITUTAHHE KOMIIETEHTHOTO CIIEIHAJIIICTAa — 3TO HpoliieMa, KOTopas
BOJTHYET BCEX MPEMOAaBaTEICH.

Marepuansl 00pa3oBaHHS B 3aBHCHMOCTH OT SI3BIKOBOTO 3aJaHHs, OT
0COOCHHOCTHU CICIHANBHOCTH, MPOSBISIET aKTUBHOCTh B COPTUPOBKE JIEKCUYECKOTO
3HaHMS Bpaya.

OOyueHHe TI0 HOBOW TEXHOJIOTHH BKJIFOUACT B CEOs:
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> yTOYHEHHE [elu 00yUyeHHst (YTyUIInTh OTHOIICHHUSI Bpaya C MaldeHToM) U
00s3aHHOCTH ((OPMUPOBAHNE CBOOOIHOTO OOIIEHHS Ha BpaueOHOM Ka3aXCKOM SI3BIKE);
> B MCIIOJIHEHUH L[EJIH U 00S3aHHOCTH COPTHPOBATH SI3bIKOBBIC MATEPUAIBI,

HaXOJUTh TEMBI Pa3TOBOPEI, METOBI O0YUIEHUS.

OO6pazoBaHMe SBISETCS BAXXHOW COCTABIAIOIICH TOCYNapCTBEHHON IOJIMTHKU
Pecy6muxu Kasaxcran. HoBble TeHASHIIUN B IOATOTOBKE COBPEMEHHOTO CHELUANU-
cTa 0OYCITIOBJIECHBI PSIOM CEPbE3HBIX NMPOTHBOPEUMH — MEXKIY YBEITHUHNBAIOIIUMCS
00beMOM Hay4HOH HMH(pOpMAalUM U TPaJULMOHHOW IEJarornieckoil TeXHOJIOrHei;
MEXIy PacTyIIUMH TPeOOBaHMAMH K NMPO(ECCHOHANN3MY IIE€AaroroB M HEIOCTaro-
UM YPOBHEM HMX KBUTU(HUKAINH.

CoBepliieHCTBOBaHHE 00pa3oBaHusi TpeOyeT IIyOOKOro aHaiu3a COBPEMEHHOU
MeJarorn4eckoil peanbHOCTH, KPUTHIECKOTO TIEPEOCMBICTICHHSI HAKOTIIEHHOTO OIIBITa
B COOTBETCTBHHM C KOHIENIUEH pa3BuTHsa obpasoBanus 1o 2015 roxa, B KOTOpoil oT-
MedaeTcss HeoOXOAMMOCTh M3MEHEHUs COAep)KaHUs 00pa3oBaHMS «OT 3HAHHEIICH-
TPUYECKOTO K KOMIETEHTHOCTHOMY (00Opa3oBaHHE, OPHEHTUPOBAHHOE HA pE3yJlb-
tat)» [1, 12].

B Hacrosiiee BpeMs BBITYCKHHKY BBICIIECH IIKOJIBI HEOOXOIUMO OBITH HE IPOCTO
NPO(hEeCCHOHANIOM BBICOKOTO YPOBHSI, KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM B YCJIOBUSIX (HOPMHpYIO-
IIEerocs pbIHKA TPyZa, a MPo(heCCHOHATOM-IMYHOCTBIO, YMEIOIINM HECTaHAAPTHO MBbIC-
JMTh, CTpemsiielics K camopasButhio. Ilo crmoBam IlI. AMOHamIBHMIM, «y4HTENb cam
JIOJDKEH OBITh JIMYHOCTHIO, HOO JIMYHOCTH MOXKET OBITh BOCIIMTAaHA TOJBKO JIHYHOCTHIO,
OH CaM JOJDKEH OBITh BBICOKOT'YMaHHBIM, HOO T'YMaHHOCTb MOYKHO IPUBHTB ... TOJIBKO
JOOPOTOM AyIH; OH 0053aTENIBHO JIOJKEH OBITh MIMPOKO 00pPa30BaHHBIM M TBOPYECKUM
YEI0BEKOM, N0 cTpacTh K I103HaHMIO MOXET 3aKeUb TOJIBKO TOT, KTO CaM TOPUT €l0;
YUHUTENb JIOJDKEH OBITh MaTpUOTOM M MHTEPHAI[MOHAINCTOM, MO0 JT000BH K POAUHE
MOKET IPOOYIUTH TOIBKO JIOOAIINIT CBOE 0TedecTBOY [2, 41].

B Kasaxcrane Qopmupyercst HanuoHaJbHas cucTeMa oOpa3oBaHMs, KOTOpas
JIOJDKHA COOTBETCTBOBATh EBPOINEHCKIM M MHUPOBBIM cTaHgapTaM. OCyImiecTBUTH Ka-
YEeCTBEHHYIO MPO(eccnoHaIbHyI0 MOATOTOBKY CHENHAINCTOB BO3MOXKHO JIMIIb OMH-
pasich Ha MJeH T'yMaHM3alul 00pa30BaHUs, CBS3aHHbIE C PAa3BUTHUEM JIHMYHOCTH. B 3a-
PYOEXHOH TICHXOJIOTHH CYIIECTBYET HECKOJIBKO ITOJIXOJOB K M3YYCHHUIO JIMYHOCTH:
COLIMOTEHeTHYEeCKUH, OHMoreHeTHdyecKuil U mcuxoreHerndyeckuil. OCHOBHBIMM IOJO-
KEHUSIMH TYMaHHCTHUYECKON IETaroTUKH SIBIIOTCSA: a) CTUMYJHPYIOIIEe BIIHSHUE
yueOHOI1 cpelbl: MOOUIPEeHNEe HHULINATUBBI 00y4aeMbIX; 0) yCTaHOBIEHHE OTKPBITHIX
OTHOIICHUI MEXAY yYaCTHHKAMH IIE€JarormyecKoro B3anMOJICHCTBHS, KOHCTPYKTHB-
HBIX MEXJIMYHOCTHBIX OTHOLIEHWH; B) CTPYKTypHpOBaHUE Y4€OHOTO Mpoliecca Iea-
TOroM M O0y4aeMBIMH Ha «COJHJApHONH OCHOBE», KOTOpas HNpUHHMAaeTcs obeumu
CTOpOHAMHU; T') OTPaHWYEHHE TIEAarora poblo KOHCYJIBTAHTA U «CTOYHUKA 3HAHUI,
BCErJja TOTOBOIO NMPHHUTH Ha MOMOIIb; JI) CO3JaHUE PeaTbHOM BO3MOXKHOCTH BbIOOpa
MTO3HABATEIbHBIX ATBTEPHATHB; €) OIeHKa 00pa30BaTEIbHONW NMPOrPaMMBI C TOYKH
3peHHs. MaKCUMAIBHON BO3MOXKHOCTH Pa3BHTHS TBOPYECKOTO MOTEHIMANA M CTUMY-
JIMPOBAHUS KPEaTUBHBIX CIIOCOOHOCTEH yuamuxcs [3, 166].
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Crip6aii MoyneHOBTIH «AKKY» ©JICHIHIIC MOUbIHbIH IETEH CO3MIH bl JIaybICTHI
JILIOBICHTHBIH, KOMECKENEeHY1 apKbUIbl MOUKbIH JCTI peAyKIusra Tycin typ. Cesnepin
apachlH/a TeK OKbLTY OaphICHIH/A IAYBIC BIPFAFBIHBIH ©3repyi OaliKanaibl.

[uspesa (rp. diairesis — axxpIpay, OemiHy) — aiiTyFa BIHFAIIIBI OOy YIIiH jKeke
JIBIOBICTBI HeMece OybBIHIbI BIFBICTBIPY, IIBIFAPBIIT TACTAY.

Opdorpacdus OoiipHIIAa €c, JJ, MM, TT, €T, CTh, 3/ IBIOBICTAp TipKeciHe
OiTKeH ce3Jepre KOCHIMINA JKaJFaHFaHAa TYOIpJeri COHFBI JaybICCBI3 TYCIpUIIN
Ka3BUIAJBL: npocpecke, KIAcKd, Memansl, 2pamvl, mekcmep, mpeciue, noe3ea T.0.

Kasbex, can maynapoan ackax, kapan,
Llamuvipviy Kydipemmi dcativin Kanam.
Kapxvipan myp sxcy3inen HYp moeiuin,
Bynmman 0a api acvin monacmuipuiy. [4, 238]

Byn eneH SKOMAApBIHIA MOHACMbIPL JETE€H CO3re —bIH KOCHIMIIIACKI
JKaJFaHFaHaa TYOipleri COHFBI b JKIHIMIKENIK OeNTici TYCIpUTIT MoHacmbIpbiy IeT
xkasbutFad. Ce3lep/iH apacklHa aca albIpMAaIIbUIBIK OaifKaaIManbl.

Anokona (Tp. apokope — IIONTHIO) — CO3MiH COHBIHIAFBl TBIOBICTHIH TYCIIl
Kanybl. OpbIC TiTIHEH €HTeH: aluMeHm (aiumenmsl), eazem (eazema), KoHcepa
(koHcepavl), munym (Munyma), nap (napa), cexkymo (cekynoa), waxmam (waxmamol),
wnan (wnansl) CUSIKTBI CO3JIEP/IiH COHBIHJAFHI €KITIHCI3 IAyBICTHI TYCIN KaJIFaH

[3, 104].

bapowiy cen scayzan oxka oa,
Bapowiy cen srcayzan omxa oa.
Hanyanoau 6enoi oyein an,

Tycminy cen dcuvin, monka oa. [4, 40]

Kyn 6onvin 6apnvix aiimkansiy,
Ecmin cen xvizvin orcenoeti don.
Anean 0ip 6emmen Katimnaovly,
Tacwizan my30vl cenoeti oon. [4, 41]

Kypc emmi ken may wivinvln
JKibepeenoetl raxmulipwin.

Kyiiowr 6ip xe3 ocanbvipoin,

Auwiywr onviy weipm coinvin. [4, 39]

Konwvipayner ezen,
Konwip kew,
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HKen kapauowsl Kapazaiioan cexipin,

Cownviy ineoi 6ymaxmapoviy Oipiii.

Totnvin Oip com xcammul YublKman Kexilix,
Tex xynaxma oynagmapowiy eypini. [4, 41]

Cyammuly cyvl Mo emec,
Cywin0ati bepep Kypaxmap.
Outbinwl betine mobenec,
Anvicadwr strakmap. [4, 34]

Coipbaii MaynieHOBTIH Oy ©JIeH IIlyMaKTapbIHIAFbI POTe3a )KaKChl KOJIAHbUTFaH.
bInakmeipein, inedi, viraKkmap nereH ce3nep aWTbUTy OAPBICBIHAA /1€l JAKbIMbIPLIN,
Jlakmap JereH cezaepre Oip KyII, aybIpIbIK TYCIpill TypFaH/ai aiThUIa b,

Onenmesa (rp. tpenthesis — KBICTBIPBITY) — Co3 INIHJAE AAybICCHI3IAPIBIH
apacelHa [JAayBICTHIHBIH KBICTBIPBUIYBL. Byl na ce3nmiH aWTBUIYBIH JKCHUIAETYTE
HerizgenreH. EprepekTe Tinmimisre eHim, aiTbUTyblHAa Opail JKas3bUIaTBIH Oopene
(bpesHo), sicepebe (dcpebutl), kepeyem (Kposams), Koneue (KONHa@), KiHd3 (KHA3b),
nyniw (narow) Ce3MEpIHIeTI aybICThUIAp COHBIH aiFarsl [3, 103].

Aii coyneci kopinedi kecmedet

Hoa3zix caycax 6i30iy Kbi30ap moxvigan.

Anmoein amvipan Kymbes 601vin KoukeHoel
Kapx-ocypx emker molpakmopowvty omoinan. [4, 41]

OpbIc TUTIHEH €HIeH mpakmop JAETeH CO3Ieri NaybICChI3 ABIOBICTapIbIH
apacslHa bl JAyBICTHI JABIOBICHI KBICTBIPBUIBIN Typ. HerisiHeH esre Timmeri ke
ce3lepi Ka3ak TUTiHE YKCaThIl Oajlamanan alTy Kazak XaJKblHa TOH KacHeT. by
MbICaJl COHBIH aiffarbl 00Jica Kepek.

Peoykyusn (nat. reductio — Kaiita opaiy, KeliH BICBIPY) OYJI ]a TayBICTBIIApFa
GarmaneicTel KyObuThIc. Ce3 immiHAEri AayBICTBIHBIH KeMecKileHyi. Pemykmmsra
YIIBIPAWTBIH J1a KHICAH AayBICTHLIAP.

Kazax Tin OimiMiHIE 9IeTTe, PEAYKIHUAFA OPHbl (OPbIH-bl), epHI (epil-i), MYpHbLL
(MYpuiH-bl), Kapubl  (Kapolh-bl) CUSKTBI  CO3IEPIIH  KYpaMbIHIAFbl  KbICaH
JIAyBICTBUIAPABIH TYCII KalybIH JKaTKb13aab! [2, 361].

Koc kanamuvin oyp cinkin,
JKan-orcasvina Kapauwin.

Caoax mMouHbIH UiIMIn,

Coiray Kagein mapanuvin. [4, 46]
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B HacTosmiee BpeMs MPOUCXOIHUT aKTyadH3alds KOMIIETCHTHOCTHOTO O0ydYe-
Hus. llempio OOyYeHHs CTYIEHTOB B BY3€ SIBJISIETCS TOJTOTOBKA CIICIIMAHCTa-
nmrmgHocTH. KadecTBeHHAs OATOTOBKA CIIEIHATHCTOB 03HAYaeT HE TOIBKO (hOPMHPO-
BaHUE OMpPEAETCHHBIX TEOPETUUECKUX 3HAHUHM, YMEHUHN U MPOo(ecCHOHATbHBIX HABHI-
KOB, HO ¥ pa3BUTHE KaueCTB U CBOIMCTB MPo(eCcCHOHATBHON THIHOCTH.

Kax u3BecTHO, KOMIIETEHIIMS OMPEAEISieTCs] KaK KPYT BOIIPOCOB, B KOTOPBIX KTO-
HUOYb XOPOIIIO OCBeIOMIICH. KOMITETEHTHOCTD ompenessieTcss Kak YPOBeHb 00pa3o-
BaHHOCTHU JIMYHOCTHU, KOTOPBIN OMpPEACISIeTCS CTCIICHBIO OBIIAJICHHS TCOPCTUICCKUMHU
CpeJICTBaMHU MTO3HABATEILHOW WIIH TPAKTHYECKON JeSITETLHOCTH.

VccnenoBareny BBIOCNSIOT B Pa3BUTHH KOMIIETCHTHOCTHOTO ITOJIX0/a 3 3Tarma:
a) 1 sran Havancst B 60-x rogax XX Beka. [ToSBUIMCH MOHATUS «KOMIICTCHIIUS W
«KOMITETEHTHOCTBY; 0) 2 atam — 310 70-90 romel. B 3T0 BpeMs MCIONB3YIOTCS TTOHS-
THSL U «KOMIICTCHIUS», M «KOMIICTCHTHOCTBY»; B) 3 3Tan HaunHaeTcs ¢ 90-X TOJIOB MO
HacTosiee BpeMs. [IpoucXoanuT pasrpaHUYEeHUE MOHATUN «KOMIIETEHIHS» H «KOM-
METEHTHOCTEY.

KoMneTeHTHOCTh 3aHMMaeT B CUCTEME YPOBHEHN MPoQecCHOHaTFHOTO MacTePCT-
Ba IPOMEKYTOYHOE MOJ0KEHUE MEXKIY UCTIONHUTEIHHOCTHIO H COBEPIIEHCTBOM. Bo-
MEPBBIX, KOMIIETEHTHOCTD MPEAINOJaraeT MoCTOsIHHOe OOHOBIIGHUE 3HAHU, OBJaje-
HHUE HOBOH MH(OpMaruei A yCIEenTHOTO IPUMEHEHHS B KOHKPETHBIX YCIIOBHSX, TO
€CThb OBJAJICHHE ONCPATHBHBIM H MOOWIBHBEIM 3HAaHHEM. BO-BTOPBIX, KOMIICTCHT-
HOCTh — 3TO HE MPOCTO OBJIAJICHUE 3HAHUSAMH, a CKOpee TOTOBHOCTh pellaTh 3aJa4u
npodeccuoHambHO. VHBIMH CIOBaMH, KOMIICTCHTHBIH YEJIOBEK JOJDKCH 3HATh
CYIITHOCTh MPOOJIEMBI U YMETh PEIIaTh €€ MPaKTHUECKU. B-TpeThbUX, KOMIIETEHTHBII
CHEIMATTUCT 00JIaJ]acT CIIOCOOHOCTRIO CPEIM MHOXKECTBA PEIICHUH BBIOUPATh HanOo0-
Jiee ONTHMalbHOE U apryMeHTHpOBaHHoe [4, 21-22].

CymiecTByeT HECKOJIbKO IPUYHH MEepexoia CTpaH COPYKecTBa K KOMIIETEHTHO-
CTHOMY IIOJIXOMY: a) IPUCOeIUHECHUE cTpaH K bonoHckoMy nporeccy; 0) crpeMiieHue
OCBOUTH JIOCTHKECHUS PAa3BUTHIX CTPaH, B KOTOPHIX MPOMU30IILIA TIEPEOPUEHTAIIUS CO-
JepKaHus 00pa30BaHUS Ha OCBOCHHME KOMIICTEHIINH; B) HEOOXOAMMOCTh MHTETPALlUU
Ye0BEUECKUX COOOIIECTB, KOHBEPTEHIIUH.

OnxHUM H3 IyTel peann3alii HHTETPAIH B pa3pad0TaHHONH HAMH KOHTEKCTHO-
WHTETPATUBHOW TEXHOJIOTUU B OOYUCHHUH Ka3aXCKOMY S3bIKY KaK HEPOJHOMY SIBJISCT-
Csl CIIUSIHUE M CHHTE3 TOJIX00B B OOYYEHHHU, 2 UMEHHO: KOMIIETEHTHOCTHOTO, KOM-
MYHHUKATHBHO-JICATEIIbHOCTHOTO, IMYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHOTO.

WuTerpanust mo3BoisieT 00bEAUHUTH CTPYKTYpPHBIE 3JIEMEHTHI 3HAHUN CTYJIEH-
TOB, (QOPMHUpYS HEIOCTHYIO KapTHHY MHpa. VHTErpHpOBaHHOE 3HAHUE DPAa3BHBACT
WHTEIUIEKTYalbHbIE CIOCOOHOCTH CTYAEHTOB, ()OPMUPYET yMEHHUsT 0000IIaTh Mare-
pHai, MBICIHUTH IIEJIOCTHBIMH KaTeTOPHAMH. Bo-TIepBBIX, pa3BHBaeTCS CHUCTEMHOE
MBIIUICHUE, TAK KaK B JIIO00H JUCIMIUIMHE 3HAHUS CUCTEMATH3MPOBAHBI; COCIMHE-
HUe 2-3 TUCIMIUIUH COCOOCTBYET OOHOBIIEHHUIO COMEPIKAaHUSI O0YUECHUs, ISl yCBOE-
HUSI KOTOPOTo HEOOXOIMMO MOHUMAHUE B3aUMOCBS3CH MEXIy KOMIOHCHTAMH 3aKO-
HOMEPHOCTEH, CIe0BaTeNbHO, PA3BUBAIOTCS OCHOBHI 00JI€€ BHICOKOT'O YPOBHS MBIIII-
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nenust; GOPMUPYETCS [IENIOCTHAS HAyYHAsl KApTHHA MUpa. BO-BTOPBIX, pa3BUBAIOTCS
oOmienornieckne yMEHHsI aHaln3a W CUHTE3a, MOJAETHpOBaHMs Oyaymed mpodec-
CHOHAJIBHO JIeATebHOCTH CTYJCHTOB.

KOHTCKCTHO-HHTeraTI/IBHa}I TCXHOJIOI'HUA IIO3BOJIUT HpI/I6J'II/I3I/ITI) mpouecc yqe6—
HOU JICATENBHOCTH MPU U3YUYCHHH Ka3aXCKOTr0 sI3bIKa KaK HEPOIHOTO K COACPIKAHHUIO
u popmam Oyaymiel npoecCHOHANBHOM AeATeIbHOCTH ClIelHaicTa-Iiejarora.

quGHaﬂ JACATCIIBHOCTDE CTYJACHTOB [JIOJDKHA IMOATOTOBHUTH HUX K IPEIAMCTHO-
TEXHOJIOTHYECKOI.
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SUMMARY
In the article we can see the development of communicative abilities of person
and the problems connected with this.

Rysbaeva G.K.
Candidate of Philological Sciences, Associate professor of Linguistics
Kazakh State Women'’s Pedagogical University, Kazakhstan, Almaty

THE WAYS OF FOUNDATION AND DEVELOPMENT
OF CULT CONCEPTS IN TURKISH LANGUAGES

Cult concepts were appeared in early times and meaning «worship, adoration,
praying» they connect with Latin word «culty.

There are a lot of forms of cult. They are «Cult of the Moon», «Cult of the Sun»,
«Cult of the Sky», «Cult of the Stars», «Cult of worship the nature», «Cult of the
Fire», «Cult of the water», «Cult of trees» and «Cult of worship the statues», etc.

Ancient people had objects of worshipping the Moon, the Sun, and the Stars.
These phenomena were considered as the most valuable and played a great role in
people’s lives. The Moon, the Sun, and the Stars were as saint and powerful for the
Nomads as «the God».

«Cult of the Moon» was appeared in the times of stone century. The signed symbol
of the Moon is as following: the Half Moon sign — the sign of night light and the saint
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CamaroBa I'y1HYp OMipXaHKBI3bI
A.Baiimypcwinos amuinoazvl Kocmanaii memnexemmix ynueepcumemuiy, cmyoenmii,
Kocmanaii ., Kazaxcman

CbIPEAU MSYJIEHOB LUbIFAPMAJIAPbIHOAFbI
®OHETUKAIDbIK K¥YBbIJIbICTAP

«9p TUIAIH e3iHe FaHa TOH IBIOBICTAITY 3aHIBUIBIKTAphl — COM TULAL AepOec Til
eTin TypaThiH Oenrinepain Oipi» [1, 7] — mecek, coi Tia e3re TuIAepAeH co3 KadbuiaaMai
Typa amMaigel. OHma ceslep XalbIKTHIH «Kapa Ka3aHBIHIA» (AMTy MAIIbFEL,
APTUKYJSIIUSICBI  IGTCH MaFrbIHA[a) KaiiTa KOPBITBUIBIN, Aa3/[bI-KONTI JBIOBICTHIK
e3repictepre ymbIpan TYpajbl. JIBIOBICTBIK e3repicTep ap Typ:i O0omybl MymKiH. Kipme
CO3/IIH KYpaMbIH/aFbl Keil KaT JpIObICTap TOJl IBIOBICTApMEH aJMacThIPBUIbII, KeHOip
IBIOBICTAp, apa-Typa OyBIHAAp anacTaibll, KepiciHmie, eHai Oip IbIOBICTap MeH
OyBIHIAp >KaMabI alTeUTyBI 3aHbl. COHTIN co3 camalblK Ta, CAHIBIK Ta e3repicTepre
yursIpaiiasl. MyH#ait esrepictep Teu ce3aep/e Ae OOMBII JKaTa bl

DoHeTHKANBIK, KYOBIIBICTap — CO3MIH KYpaMbIHIa OONATHIH 9p adyaH JBIOBICTHIK
esrepicrep. Tin OimiMiHze MyH7mal e3repicTepaiH OpKalCHICHIHBIH aTtaybl Oap. Omnap:
MpoTe3a, AIUTE3a, PEXyKIHs, abcopOIys, CHHKOIA, TaIllUIONOTH, STeHTe3a, MeTaTe3a,
amakora, 3mum3us T.0. EHJi ochU1apIbIH OpKaiChIChIHA )KEKe-)KEKEe TOKTATANbIK.

Ilpomesa (rpex. prothesis — anmplHAA TYpy) — CO3IIH AIIBIHAH OAachl apTHIK
IBIOBICTBIH KOCBUTYBl. bynm KipMe ce3miH aWTBUTYBIH JKSHUINETY YIIiH, TULAIH
TaOMFaTBIMEH YiJecTipy YIIH KaxkeT. MyHnait ObIOBIC JaybICTBI Jla, JAyBICCHI3 Ja
6orys! MymKiH. Kazak TiniHzme mpoTe3a 00JaThiH HETi31HEeH KbIcaH naybicTbuiap. Omap J,
P JbIOBICTAapBIHAH OacTaaThlH KipMe CO3/CpMHiH aiubpiHa xamanapl. Onai 00IaThIHBI
Ka3ak TUTHIE JaK, an, iay, AblK, Abll, TOK-10K, JYA-TyR CUSIKTHI OH MIAKTBI EIKTEYII
Oommaca, OalBIPFBI aTaybIII co3/1ep OYIT ABIOBICTAPIBIH OacTaIMaiIbl

[3, 103].

bI: naowe, nau, nac, nawein, aay («bliay den, yiu den Odixindeny» Ab6aii), pac,
paxam, paswvi, pai, pakmem, paKbimM, paouo, pazveso, pamHe, pancoousl, payusl.

I: nezen, nexep, nen, pacya, pacim, payiw, pem, peHiui, pebyc, Desonoyus,
pezpecc, pedykyus, peavc, pecnyoauka, Peceil.

¥: pyxcam, pyx, py, Jlyknan.

Y: Pycmewm, ypon (pois).

Kazak TimiHge mMpoTe3aHbIH KYII eJeylni, 3 aaablHa OYBIH OOJBIN Typajbl.
[IpoTe3aHbl eckepMey eJIeHTe YIKeH HyKcaH Oomap efi.

Kypc emmi ken may wivinvln
JKibepeenoetl vlnaKmulpuin.
Kyiiowl 6ip ke3 srcaybuipuln,
Auwiywl onviy wiapm coinvin. [4, 39]
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Otxe, OKpeMHM CEMaHTHYHUM TpyIlaM CYpSJHUX CIIOJYYHHUKIB BJIACTHBI Pi3HI
CTyIeHI ¥ HaPSAMKH PO3BUTKY aHATITH3MY. [ 3iCTaBHUX 1 MPOTHCTaBHUX CIIONyY-
HHKIB aHAJIITH3M HE XapaKTEepHHH, ISl BUPaKCHHS PO3AITIOBUX BiTHOLIEHb BUKOPH-
CTOBYIOTb OJJMHUYHI i HOBTOPIOBaHI CITIOJYYHUKH, IJIsl MApKyBaHHS €IHAJIBHUX YKHU-
BAIOTh OJMHMYHI i NOBTOPIOBAHI CIIOJYYHHKH, & TAaKOXK CIOJYYHI KOMIUIEKCH, IO
JIal0Th 3MOTY KOHKPETH3yBaTH CEMaHTHUKO-CHHTAKCH4HI BiIHOIIEHHS. Y cdepi
MIPUETHYBAJIBHAUX 1 TPaJallifHUX BiJHOIICHh aHATITHYHUN THT OyIOBU CIIOJYYHUKIB
€ IaHIBHUM, TYT CIIOCTEpPIraeMO i aKTHBHE BXXMBAHHS CIIOJIYYHHX KOMIUICKCIB.
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sign of Moslems. The Moon is the symbol of beauty and gentleness. Horns of the bull,
image of snake, round mirror, names of tribes are also the signs of the Moon.

Kazakh people thought that the Moon could impact not only on the people’s lives
but on four types of cattle as well. Usually they likened their favorite or saint horns to
the Moon and called them «ay tuyakti tulparim», «ay muizdi siyirim», «ay muizdi
koshkarim», «ay muizdi ak koshkar», «ay muizdi kok (ak) serke», «ay muizdi, asha
tuyakti». «Ay muizdi, asha tuyakti» — they call four forms of cattle except horse «asha
tuyak» or «ayir tuyak» and in Kyrgyz language the horse is called «ay tuyak». «Ay
muizdi ak koshkar», «ay muizdi kok (ak) serke» mean strong and powerful.

There are quite many poems of Turk people which were sent to us from «Guns».
One of them is the poem of blessing children:

Ay muizdi ak koshkarim seniki bolsin.

Kamistay tik kulagi bar aigarim seniki bolsin.

Shudalari togilgen kara tuyem seniki bolsin.

Likening hooves and horns of the cattle only to the Moon means that our people
respected and worshipped the Moon and asked the safety of people and the cattle.

When people saw the new-born Moon they said:

Ay kordik aman kordik,

Zhana ayda zharilka,

Eski ayda esirke.

Image of the new born Moon paid an important role in the lives of not only the
Kazakhs but of the Kyrgyz as well. While seeing the Moon the Kyrgyz blessed, the
Tatars of west Siberia danced, the Bashkurts asked goodness from the Moon and
worshipped and as for the Altais, they thought that it is the worst time to begin some-
thing. While most of the Turk people worshipped the Moon, the Yakuts asked for
safety and goodness until the next the full Moon.

Cult of the Sun. The symbol of the Sun was represented on the signed stone:
«The Sun God is riding bull with horns», «Small people dancing around the Sun
God», «Many handed sun God». The hat of the king of Saxes, snake-lights, horn,
«Umai Anay, red colour and fire are the symbols of the Sun. The sign of the Sun was
the symbol of the nomads who used it for a long time: round kiyiz ui, shanirak,
oshak, fire, formation of the dishes, wheels of the cart, mirror, etc. The Sun is the
symbol of the beauty, warmness. The horse is the sign of the Sun God, because our
ancestors sacrificed with horse. In ancient Turk language horse means the God.

The Sun’s shine, light were used instead of the Sun itself, that’s why we can see
the respect the Sun from the usage of these words. The Kazakhs call people whom
they love «my moony, «my suny, «my light». They praised the cleverest, the most
talented, and the smart one as «created from the sun light».

Signs of worshipping the Sun is given not only in written form but you can see
them as well. In Kazakhstan most people in the ancient graves were buried with their
heads towards to the Sun. it can be seen in all places where Turk people lived [1;
530-531].
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Cult of Tree. In the ancient times Turk people had a tradition of honoring trees.
One of such saint trees is the universe tree. Universe tree is the most important myth-
ical cult object.

The universe tree in Kazakh people’s lives is — baiterek. According to the leg-
end, baiterek owns an essential and symbolic meaning. For example, people had
proverbs like «Bir tal kessen on tal ek», «zhalgiz agashti kimay.

The Slavs used the Birch — tree as a medicine. They put a sick man under the
tree and poured him with cold water. This legend shows us the importance of trees
and people’s lives. The Kazakhs believed that the tree «archa» could protect from all
evil and fired it in the iron dish taking round the house and the cattle. A.M. Sagalaev
who investigated the myths of Altai people said: «the tradition of cleaning with the
fire by ‘archa-tree’ was kept at the Yakuts» [2;68].

The Kazakhs believed that this tree brought happiness, protected from diseases,
and prolonged the lives, that’s why it was considered as the greatest sin to cut it.
While passing it they stopped, kneed and prayed.
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Pe3rome
DTOT cTaThsl MOCBSIIEHO (OPMHUPOBAHUIO U PA3BUTHIO KYJIBTOBBIX NOHSATHH B
TIOPKCKHX sI3bIKax. J[aHbl (hpa3sl CBA3aHHBIC C KYJIHTOBBIMHU TIOHSATHIMHU.

IpenogaBarteas Konecuuuenko JI.B.
Joneyxuii HayuonaneHulil yHUSepCUmenm SKOHOMUKU U MOP208IU
umenu Muxauna Tyzan-bapanosckozo

HEKOTOPbIE NPOBJIEMbl CEMAHTU3ALIUN
NUHIBOCTPAHOBEJYECKOW NNEKCUKU
B UHOCTPAHHOU AYOUTOPUUN HA CPEOHEM 3TATE

OS¢ dexkTuBHOCTS 00yUEeHHs PyCCKOMY SI3BIKY WHOCTPAHIIEB 3aBHCHT OT MHOTHX
(haKTOPOB M BIIOYAET pPa3HbIE HAIIPABJICHUS, OJHUM U3 KOTOPHIX SBIIETCA 00ydeHHe
JIMHTBOCTPaHOBECHHIO.

Ba)XHOCTB 3TOro HampaBIeHHs CTala OCOOEHHO OYEBHIHON B MOCIEIHUE AECATH-
JeTHs, KOTAa YCUIIMIINCh KOHTAKThI MEX/y CTPaHAMM M HAPOJaMH, YTO TTOBJIEKIIO 3a CO-
0011 TIOBBIIICHHBIH MHTEpEC K Npo0lieMe N3y4YeHUsI THOCTPAHHBIX S13bIKOB. Ho nmockosib-
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3HAYEHHS CIOJYYHHKIB. Y Mpansix NesKuX Cy4acHUX JOCIIJAHHUKIB BXXKHBAIOTH TEPMIH
«HeroBHO3HauYHI JekcnuHi komruieken (HJIK)» i momo ckiameHuX CHOMYYHHKIB, i
moxo ixHiX aHamoriB. Lli pi3Hi 3a CBO€I0 MPUPONOIO TPYIH OAWHHIE aHATI3YIOTH B
OIHOMY pAIYy, BUKOPUCTOBYIOYH OAHAaKOBY MeTomuky [l,c. 119 —120]. Ha namy
IYMKY, BCTaHOBJEHHS CTPYKTYPHOI MOJENI 3 BH3HAUCHHSAM YaCTHHOMOBHOI
HaJIeKHOCTI 11 KOMIIOHEHTIB JUIsl aHAIITHYHOTO CIIOJYYHHKA Ha CHHXPOHHOMY DIBHI €
HEKOPEKTHUM, BOJHOYAC ISl OJMHUIN TEePEXiJHOTO TUIY — CHOJYYHOTO KOMILICKCY
— TaKWH MiIXi]] € BUNPABIAHUM.

Crony4Hi KOMIIEKCH CypSITHOCTI BXKHMBAIOTh PiAlle, HiXK BiIIOBIIHI CIIOTYIHHU-
kd. BoHN QyHKIIOHYIOTE y cdepi MpHeIHyBaIBHIX, TPaJaliifHIX, piAIIe €JHATHHAX
CEMaHTUKO-CUHTAKCHYHUX BiJHOIIEHb. SIKIO aHAJITUYHI CHONYYHHKH CYPSIAHOCTI
YTBOPEHO 3a JOIOMOTOI0 TPHOX PI3HOBHIIB aHAIITHYHOIO CIIOCOOY TBOPEHHS, TO
CIIOJIy4YHI KOMIUIEKCH € OUIBbII OJHOTHUITHUMH. 3a CIIOCOOOM YXKHMBAHHS BOHH KOpe-
JIOIOTh MEPEeBAKHO 3 OJMHWYHAMH CIOJIYYHUKAaMH (€IHaJbHI, IPHETHYBAIbHI,
rpajaliiiHi CIONYYHI KOMIUICKCH), piflle — mapHUMHA (TpajamidHi CIIONyYHI KOM-
miekcn). [loBTOproBaHa CTpyKTypa, IO BJIAcCTUBAa €JHAIBHUM 1 PO3IIIOBUM
AQHATITHYHNAM CIIOJTyYHHUKaM, JUIS CIIOTYYHHX KOMIUIEKCIB HE XapaKTepHa.

KpiM po3MexyBaHHA CIONYyYHHX KOMIUIEKCIB 1 AHATITUYHUX CIOIYYHUKIB,
BXUINBOIO € TaKOK KBauTi(hikaiisi BUMAIKIB B3a€MOJIiT PI3HUX CITOJyYHHUKIB I Yac
NO€THAHHA 0araTOKOMIIOHEHTHOTO pedYeHHsS. Tak, y TPUKOMIIOHEHTHIH CKIaaHIH
KOHCTPYKIIil TTOBTOPIOBaHI €IHABHI UM PO3AUIOBI CIIOTYYHUKH MOXYTh B3a€EMOIISTH
3 MPOTHCTABHUMHU, BepOaTi3yIoun €IHAIBHO-IOITyCTOBO-IIPOTHCTABHI 200 PO3IiIOBO-
JIOITyCTOBO-IIPOTHCTaBHI CEMaHTUKO-CHHTAKCUYHI BiHOIIEHHS, Hamp.: I 3uma mopo-
3Una MON0OY NApocmy, i 6ecHa 3aauBana OOWAMY, MA BPOOUNA NUEHUYS HA CLABY
(Cy6ortust Binnuuuuna); I 6amexu npocunu, i Opy3i ymMosisiu, ane Xioneysb HiKoeo He
nocayxas i euunug no-ceoemy (bes nensypn); Yu mo oascanmns mamepi nepedanocs
CUHY, YU MO NO3HAYULOCA GUXO6AHHA, ajle 10606 00 NUCLMEHHUYMEA 6UHUKIA U Y
Anopia (denn); ... Hu nooopoocysas s 1vooamu Ilignoui, yu cmaxicuscs Ha nig0enHo-
My coHyi, ma 3a62cou xominoce nogeprymucs dooomy (M. Kopanp). [lepmi aBi mpe-
JMUKATABHI YaCTUHHM TaKUX PEUYCHb MOETHAHI MK COOOK CYPSIIHHM 3B’SI3KOM, MiXK
HUMH BCTAHOBIIOIOTHCS €JHANBHI YW PO3ALTOBI BimHOmEHHS. TpeTs mpeaukaTHBHA
YacTHHA Ha3UBa€ HACITIJOK, IO peaji3yeThCs BCyneped HU3Ll 0OMeXeHb, HECTIPHSIT-
TUBUX YMHHUKIB. OTXKe, MK HEI0 Ta IMOMNEPEAHIMU TPEAUKATUBHUMHU YaCTHHAMHU
BCTaHOBJIIOIOTHCS JOIYCTOBI BifiHOIIEHHs. Ha Hanty TyMmKy, y TakuX BUIIaJKaX HEMAE
MiZICTaB TOBOPHUTH TIPO HASBHICTH OCOOJMBHX ITOBTOPIOBAHO-TIAPHUX AHATITHYHUX
CIIOJTYYHUKIB abo CHOJYYHUX KOMILIEKCIB .. i..ma i..I..ane;
Yy Mo ... YU Mo ... ane; yu ... 4y ... ma Toumo. BomHOUac OGE3yMOBHOIO € B3aEMOJis
CIIOJTYYHUKIB y BHPaXKECHHI PO3/1IOBO-J0ITyCTOBUX BiTHOIICHD, 1X HEOOXIMHICTE IS
BepOamizanii Takoro THmy BigHoUIeHb. OUYEBHIHO, TakKl CTPYKTypH W BIIAacTUBI iM
CIIOJIy4HI 3aCO0M BapTO PO3MNISAATH OKPEMO, B aCHEKTi BUPAKEHHS CYpSIHOTO i
MiAPSAIHOTO 3B’ 53Ky 1 B3a€EMOJIi Pi3HUX CEMAHTHKO-CHHTaKCUYHUX BiJIHOIICHH B Oa-
raTOKOMIIOHEHTHUX CKJIaJJHUX PEUCHHSX.
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MOEAHYIOTH CYPSITHI YaCTHHH, MMOCHITIOIOYH 3allepPeYCHHs B 3allCPEUHHUX CKIIAJTHOCY-
psagaux pedeHHsx [2, c. 302]. Ha mymkxy K.I'. ['opoaeHChKOi, 10 4acTKOBO aceMaH-
TUYHUX CYPSAHUX CIIONYYHHKIB HAJCKHUTh TAKOXK CHOIYYHHK @, IO BHPAXKAE ITPO-
TUCTaBHE YU 3ICTABHE CEMaHTHKO-CUHTAKCHYHE BiIHOIICHHS BiJIOBIIHO O HAIOB-
HEHHS CypSIHUX YaCTUH, 1 CIIONYYHUKH a we, a uje U, ma uje i, we i 1 moJ., 31aTHi
BUPaXaTH TpajalliiHe Ta MPUEIHYBAJIbHE CEMAHTHKO-CHHTAKCHYHE BiJHOIICHHS
[7, c. 19]. OTxe, B yKpalHCBKil JiTepaTypHIH MOBi «IOMIHYIOTh CKJIQIHOCYPSIHI pe-
YEeHHS 3 YACTKOBO ACEMAaHTHUUYHUMHM CIIOJyYHUKaMu» [7, ¢. 165].

CemaHTHYHA CTICIlialIi3alis CypsSAHNX CIOIYYHUKIB Oe3MocepeIHRO TI0B sI3aHa 3
iXHPOIO OYHOBOIO. ACEMaHTHYHI CHOJIYYHHKH € IIEPEBAXHO IPOCTHMH, HATOMICTh
CEMaHTHYHI Ta YaCTKOBO ACEMAHTHUYHI CIOJYYHHUKUA € 3COUIBIIOrO MOXITHUMH,
cxragernmu oguHUISIMA. K.I'. ['opomeHchKa Bi3Hadae, Mo CKIAJCHAX CIIONYYHUKIB
3HAYHO MEHINE Cepell CYPSIHHX, HiX cepell MiIPSIHUX, MPUIOMY MIX IIiCThMa Ce-
MaHTUYHUMH TPyNaMU CYPSOHHX CIIOJYyYHHWKIB BOHH PO3MOJAIECHI HEOAHAKOBO: iX
30BCIM HE MAIOTh MPOTUCTABHI CIIONYYHHUKH, IT0 KUIbKA OJWHUIb HANIYYIOTh €THATb-
Hi (i... i, U... I, ma... ma, Hi... Hi, aui...ani) 1 po3ainoBi (abo... abo, xou... X0y, 4u...
Yy, Yu Mo... 4u mo, He Mmo... He mo), 3aTe MaikKe BCl MPUENHYBAIBHI (a maxooic, a
Hagims, a mo i, a we, a we U, ma Hagims, 6a HA8IMb, Ma we, ma we U, ue 1) Ta BCi
TpajalliiftHi croydHuKy (a i, a Hasims, a mo i, a we, a we . ma Hagimv, 6a HAGIMb,
ma we, ma we U, He auwe... a i, He auwe... aie i, He uul... a U, He Tuul... aie i, He
auwe... a Hagimo. He auwe... a we i Ta iH.) € aHATITHIHUME [7, ¢. 143 ].

BigMiHHICTP MK CEMaHTHYHHMH T'PYIIAMU CYPSIHUX CIONYYHHUKIB Y PO3BHT-
KOB1 aHAIITUYHUX TECHAECHIIH MOJSIrae HE TUIBKHM B 3arajbHIN KIJILKOCTI TAKUX OIH-
HUNB. 171 €THANBHIX 1 PO3IUIOBHX CKIAJICHUX CIIONYYHHKIB XapaKTEPHUM € TTOBTO-
PCHHSI TOTO CaMOr0 HEMOXiJHOTO ab0 TMOXiJHOIO CIIONyYHHKA, HATOMICTh CKIIaICHI
MpUETHYBANbHI Ta TPajamiifHi CHOJXYYHHKH, IO €, OYCBHIHO, Mi3HIMINMH YTBOPEH-
HSIMH, 3’ IBIITUCS 32 PAXyHOK 3aJy4CHHs JI0 CIIONYYHOI (PYHKIIT IHIINX CIIiB-MOpdeM.
Ha nymky K.I'.T'opomeHChKoi, MOSBY MOBTOPIOBAHMX CIIONyYHHKIB CHPUYHMHIIIA
TEHJICHIIiS 0 MTOJIOBKECHHS CKIIAQJHOTO PEYEHHs, HACTIIKOM YOTO CTaJH CKJIAaIHI pe-
YEHHS BIAKPUTOI CTPYKTYPH, Y SIKUX MOXKYTh BUPQ)XaTUCS 1HIII BIATIHKH TEMIIOpab-
HOTO BimHOMEHHS [7, c. 144]. [Ing pedeHs 31 CKIaJCHUMH TpPUETHYBATEHUMH CIIO-
JYYHUKaMH TEPEBAXHO HE XapaKTepHA BiJKpUTA CTPYKTYypa, XOY IOBTOPIOBaHI
€MHaJbHI CIONYYHUKH I ... i, # .. U, Ma ... Ma MOXYTb TPAHCHOHYBAaTHUCS B
npuenHyBanbHi. J{J1s rpaganiiHuX CEeMaHTHKO-CHHTAKCUYHUX BiJHOIICHb MPHHIU-
MOBOIO € OIHAPHICTh CTPYKTYPH PEUCHHS, TOMY i TOMIHAHTY TpafaliifHUX CIIONydY-
HUKIB CTAaHOBJIATH caMe MapHi OAWHUII, X0U Cepel IIUX CIIONYYHHKIB € W OAMHUYHI.
OTxe, TBOPEHHS AaHATITHYHHUX CIOIYyYHHUKIB CYpSITHOCTI BiOyIOCs 3a TphOMa pPi3HO-
BHJAMH aHAJITHYHOTO crocoOy. JloMiHyBaHHS OJHOTO 3 HUX y cdepi BUpaKSHHS
MICBHOTO TUITYy CEMAHTUKO-CHHTAKCHYHHX BiJHOIICHb IIOB’s3aHE 3 MPUPOJIOK0 BiJHO-
IICHb, BUPA3HUKOM SIKUX BUCTYIIA€ AHATITUYHHUI CIIOTYYHUK.

[IpUHIHUITOBIM € PO3pi3HEHHS aHANITHYHHUX CIOJYYHHKIB CYPSTHOCTI Ta CIO-
JYYHUX KOMIUIEKCIB, IIO HE MArOTh (PYHKI[IOHAJIBHOI LITICHOCTI Ta PEISITUBHOCTI
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Ky SI3BIK SIBIISIETCS OJHOBPEMEHHO U YaCThIO KYJIBTYpPBl U CPEJCTBOM €€ BBIPAXKEHHUS, TO
TIOHATEH M HAaOJIFOaeMBbIil HAMHU BCIUIECK MHTEpeca K HaMOHATBHBIM KyJIbTypam. Kak
YTBEp>KAa]I U3BECTHBIA yUeHBIH-TUHIBHUCT [.O. BUHOKYp «BCSKHI SI3BIKOBEN, U3yYaro-
muil S3BIK HETIPEMEHHO CTAaHOBUTCS MCCIENOBATENIeM TOH KyJIbTYpbI, K IPOAYKTaM KO-
TOPOH TPHHAUICKUT M30paHHBIN UM s36IK» [1, 211]. OmgHako, qymaercs, IpaBOMEpHO
PacIIMpUTL BBIPAXKECHUE «BCSAKUU A3BIKOBEN» O «BCSAKUM 4eN0BEK». JIEHCTBUTEIBLHO,
BCE, KTO M3Yy4aeT BTOPOU SI3BIK BOJBHO WM HEBOJHHO B OOJIBIIICH MITM MEHBIIEH CcTere-
HH 3HAKOMUTCS € KyJIbTypOil Hapoa, sI3bIK KOTOPOTo H3y4aeT.

CrnenoBaTenbHO, PHU OOYyYEHHHM HHOCTPAHIIEB HEIOCTATOYHO IeperaBaTh MM
TOJIBKO JIMHTBUCTHUYECKHE 3HaHHS. HeoO0X0aMMo mocTpouTh yIeOHBIiH MPoIece TaKuM
00pa3oM, 4TOOBI CTYAEHTHI CMOIJIM KaK MOXHO OOJIbILIE Y3HATH O Yy)KOH KYJIBTYpE,
4YT00BI Y HUX BBIPAa0OTaJIaCh CIIOCOOHOCTh BOCIIPHHUMATDH €€, IOHUMATh XHU3Hb Jpy-
roro MHpa Kak B IIJIaHE COAEPKaHMs, TaK U B IUIaHe BbIpaskeHUs. IMeHHoO 7Ty 3anauy
MIPU3BAHO PEIIaTh JIMHIBOCTPAHOBEACHHE.

Kak u3BecTHO, y HHOCTpAHIEB, NPHE3KAOIUX B CTPaHy C LEIbI0 MOTY4EHUS
00pa3oBaHus, JTUHTBOCTPAHOBEAYECKAs KOMIIETEHIIUS NMPOXOAUT IOA3TAIlHOE pa3BU-
THE: OT HyJIEBOT0 Yepe3 HaualbHbIHA, CPETHUH, IPOABUHYTHIH K 3aBEPIIAIOLIEMY.

UroOsl comeprkaTenbHas CTOPOHA MaTepHaja ObUIa IOHSTA, YCBOCHA, a 3aTEM
peann3oBaHa B aKTe KOMMYHHUKAIIMM HA Yy>KOM JJIsl HHOCTPAHLEB A3BIKE, BaXKEH BO-
MPOC CEMAaHTH3ALUU JTUHIBOCTPAHOBEAYECKO TEKCUKH.

3roT Bompoc BcecTopoHHE paccMoTpeH E.M, Bepemarunsmv n B.I'. Kocroma-
poBEIM. B miaHe copep:kaHMs ClIOBa — CEMEMBI, OHU BBLACIUIN JEKCHUYECKOE MOHS-
THE, COCTOsAIIee U3 ceMaHTHUecKux aoisieil — CJI, 4uCciI0 KOTOPBIX MHOTAA C TPYAOM
MOXKET OBITH ONPEAENIECHO, X 0OPATHIIN BHUMAHNE Ha CYIIECTBOBAHUE HEMOHITHIHBIX
C/1, Ha3BaHHBIX UMH JICKCUYCCKUM (DOHOM, a COOTBETCTBEHHO HemoHstuitnbie CJI —
¢onoBeME [2]. K JIMHTBOCTpaHOBETYECKOW JIEKCHKE MBI OTHOCHM O€33KBUBAJICHT-
HYIO JIEKCHKY, IPHHAJIEKAILYIO KYIbType HApOJa, A3bIK KOTOPOrO U3y4aeTcsl U 3Ha-
YeHHe KOTOPOW MOXKET OBITh IepellaHO B OCHOBHOM TOJIBKO OIHCATENBHO, a TaKKe
¢onossre C/I ¢ HaIIMOHATBHO-KYJILTYPHBIM KOMITOHEHTOM.

IIpu MonenMpoBaHUU JIMHIBOCTPAHOBEAYECKHX TEKCTOB YUUTHIBATACh HEOOXOIH-
MOCTb BBEJICHUs] HEKOTOPBIX OTPAaHUYEHUIl KaK B IUIAHE COAEP KAHMS — TEKCTBI HOCSAT
IparMaTHYeCKHi XapakTep — Tak U B IUIaHE U JEKCHUYECKON HAMOJIHIEMOCTH, YTO, C OJI-
HOH CTOPOHBI, TIO3BOJIMIIO JIO3UPOBATh S3BIKOBYIO MH(OPMAIMIO, UCKIIIOUNB €€ M30bI-
TOYHOCTb, HO, C JIPYrOii, MOBJIEKIIO 32 cOOOH M3MEHEHHMS! B KaYeCTBEHHOM COCTaBe Ha-
[IIOHATBHO-TIOHATHHHBIX CIIOB — MO (hpa3eoIoru3MoB 1 (pOIBKIOPHOI JIEKCHKH.

DopMHpOBaHHE JIEKCHYECKOTO MOHATUS CBA3aHO C MO3HAHUEM OKPYKAIOLIEro MHU-
pa. Kax nmo3nanue He OJJHOMOMEHTHBIN aKT, TaK U (POPMUPOBAHUE JIEKCHUECKOTO MOHS-
THSL — MHOT'O3TAIIHBII IPOLIECC, B KOTOPOM OOJIBIIYIO POJIb UTPAIOT ACCOIMATHBHBIC CBSI-
3u. Y HocuTenell A3blka 3TOT MPOLIECC MPOUCXOAUT B €CTECTBEHHBIX YCIIOBUSIX, KOrza
aCCOIMATHBHBIE CBSA3M BO3HMKAIOT OBICTPO, JIETKO M CBOOOAHO. [l M3ydeHWs] WHO-
CTPAHHOTO 5I3bIKa CO3/1AI0TCS MCKYCCTBEHHBIE YCIIOBHS (CIENMaIbHOE 00ydeHHE), IIPH
KOTOPBIX NPHUHIUI aHAJIOTHH AEHCTBYeT MEIJICHHO, HE B MOJHOM 00beMe U TOJBKO B
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npezenax SKBUBAICHTHOH JIEKCHKU U TeX (oHOBBIX CJl, 3HaUe€HNE KOTOPBIX COBIA/aeT
¢ CJI COOTBETCTBYIOIINX HHOS3BIYHBIX CJIOB. I103TOMy ceMaHTH3aIls JIEKCHKH C Ha-
[IMOHATEHO-KYJIBTYPHBIM KOMITOHEHTOM, KOT/Ia aCCOIMAIMH JEHCTBYIOT cnabo, ornocpe-
JIOBaHO MIJIM BOOOLIE HE IEHCTBYIOT, TpeOyeT ocoboro noxxozaa. CIoKHOCTH TaKOTO Po-
Jla YYHUTHIBAIIMCH W PEIIATINCH C TIOMOIIBIO KOMMEHTApHsl, KOTOPBII CHUMaJ TEKCTyallb-
HbIE U JICKCHYECKUE TPYAHOCTH. B paboTe Hasl TeKCTaMM UCHIOJI30BAJICSI KOMMEHTapHit
Pa3HBIX THITOB (MBI TOHMMAEM IT0]] KOMMEHTapHEM «ITI000€ pa3bsICHEHIE, OTHOCHMOE K
OIIPE/ICICHHOMY CJIOBY WJIH BBIPaXXEHHIO, KO BCEMY TEKCTy Lenukom» [126]): Tekcry-
IBHBIA (VI CHATHS TPYJHOCTEH CONCpP)KATebHOTO XapakTepa), JIMHIBUCTHYCCKUH
(U1t ycTpaHeHHs JIEKCHYECKUX TPYAHOCTEH HE3HAKOMOW SKBHBAJICHTHOM JICKCHKH ITy-
TeM INepeBOAa), TMHIBOCTPAHOBEUECKUH (UCIIONIB3yeMbIH MPU CeMaHTU3aLUK HAIUo-
HaITbHO-(POHOBBIX CJI 1 6€32KBUBAJICHTHOM JICKCUKH).

Paboty ¢ nHaumoHanbHO-poHOBBIMH CJI, ceMaHTHYECKHE SJIEMEHTHI KOTOPBIX
YaCTHYHO SKBUBATEHTHBI CJ] JTEKCHYECKUX MOHATHI POTHOTO S3bIKA OMIMHTBA, IIeje-
CO00pa3HO MPOBOJHTH MEPE] YTEHHEM TEKCTa, a 0€33KBUBAJIEHTHYIO JEKCHKY IPEIb-
SIBISITH HEIIOCPEJICTBEHHO B KOHTeKcTe. OMHAKO cieayeT IOMHUTh, YTO HENb3s Iepe-
rpy’kaTb KOMMEHTapHuii paboToi Hax HOBOM JISKCHKOH, Tak Kak (pU3MUECKHE U TICUXH-
9YecKHe BO3MOXKHOCTH ydamuxcsl HebesrpaHuuHsl. Hu B Koell Mepe He oTpulias Baxk-
HOCTH HPEIbABICHUS JIEKCHYECKOTO MOHITHS BO BCeM 00BbEME BXOAIINX B HETO MO-
HATUHHBIX ¥ (OoHOBBIX C/I, MBI BEIHYKIEHBI OTPAaHUYUTh MX YHCIIO, YUUTHIBas HU3KU
YPOBEHb SI3BIKOBBIX 3HAHWI M HABBIKOB B 00JIACTH KOMMYHHKAITNH YYAIIUXCS Ha9aIb-
HOTO — CPEAHEro 3TanoB o0yueHus. Tak, TP TOJIKOBaHUH O€33KBUBATICHTHOH JICKCUKH
UM mpeanaratTcs ogHa-18e C/l, HeoOXxoIuMble st HOHUMaHUS JaHHOTO TEKCTa.

INockonbKy B HalleM Cydae HMHOCTPAHIBI OOydJalOTCS PyCCKOMY SI3BIKY Ha YK-
pauHe, B JMHTBOCTPAHOBEIYECKUX TEKCTaX U B JIMHIBOCTPAHOBEAUYECKOH JIeKCHKe
OTpa)keHbl peanuu YKpauHsl U Poccun.

[TpuBeneM HECKONBKO MPUMEPOB TOJIKOBAHMS O€39KBUBAICHTHOMN JICKCUKH.

Kusi3e. CrioBaps pycckoro sizbika moxa penakiueit C.I. bapxymapoa [4] maet
CJIelyIoIIre 3HaUYeHHUS 9TOTO CJIOBA!

MIpeBOIUTEINb BONCKA U TIpaBUTENb B 001acTax deonansHoi Poccun;

HacJEIHBIA TUTYJ MMOTOMKOB TAaKWX JIMIl WJIH JIML, TOJyYUBIINX €TO B Harpamy
0 yKa3y Lapsl, a TakXKe JIUIA, HOCSAIIUE 3TOT TUTYI,

TUTYJI Opata, ChIHA WJIM BHYKA [apei.

CemaHTU3UpYsI 3TO CIOBO, Mbl OTPaHUYUINCH NpeabsBieHueM CJI — npensoau-
TeJIb BOWCKA M IIPAaBUTENh B o0sacTax ¢eonansHoi Poccun.

Cnenyer oOpaTuTh BHUMaHHUE elle Ha Takue (akTel. Ecim onmcanune npeamera
WU SIBJICHUSI, OTCYTCTBYIOILETO B POJTHOM S3BIKE HMHOCTPAHIA, CIIUIIKOM IIPOCTPAHHO
WM, HA000pOT, CKyTHO U HE COBCEM MOHSTHO, LENecO00pa3HO JOMONHATE €T0 3pH-
TeJIbHON HarIAHOCTEI0. OTHOBPEMEHHOE UCIIONb30BaHUE CIIOBECHOTO TOJIIKOBAaHUS U
3PUTENBHOTO W300pakKeHUsI MOMOTaeT OBICTPOMY BO3HWKHOBEHHIO y OWIIMHTBa 0e3-
9KBUBAJIEHTHOTO 00pa3a, He UMEIOIIETr0 HUKAKOI0 COOTBETCTBYSI B POJHON KYJIBTYpE.
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CnIBBIOHOLWIEHHA AHANITUYHUX | CUHTETUYHUX
3ACOBIB Y CEMAHTUYHUX MPYMAX CMNOJTYYHUKIB
CYPSAOHOCTI B CYYACHIU YKPAIHCBKIN
NITEPATYPHIA MOBI

CypsigHAM 3B’A3KOM CIOJyYHHKH IIO€JHYIOTH TPaMaTHYHO pIBHOIpPAaBHI Ipe-
JUKAaTHBHI YaCTHHHU B CKJIJIHOCYPSIHOMY pPEeYeHHI a00 KOMIIOHEHTH HPOCTOTO yCK-
JaJJHEHOTO PEYeHHs, L0 € KOHISHCaTaMM IpeAUKAaTUBHHUX uacTHH. CeMaHTHKO-
CHHTAKCHYHI BIIHOIICHHS B TaKMX CHHTAKCHYHHMX KOHCTPYKILISX BUPAKAIOTh HE
TITBKY CYPSIIHI CIIONYYHUKH, a i JIEKCHYHI 3HAYCHHS KOMIIOHCHTIB MPEAUKATUBHUX
YacTHH 1 rpaMaTW9Hi 3HA4eHHS IXHIX Ii€CTiBHUX mpenukatiB. IIpore came cromryd-
HHUKOBI CKJIaJHOCYPSITHI PEYECHHS BBA)KAIOTh OCHOBHUM BHSIBOM CKJIAJHOCYPSTHHUX
pedenb [2, c¢. 301]. Bonm cramm 00’€KTOM BHUBYCHHS B HAYKOBHX IpAISIX
K.®. I'epmana [4], A.IL I'pumenka [9], I'"M. I'mymkosoi [5], T.M. Cruinpauk [11],
M.M. I'pe6 [8] ta in. CyyacHi JOCHITHUKH BiI3HAYAIOTh PO3MHUPEHHS (YHKI[IOHATB-
HOT'O Jiala30Hy OKPEMHUX CYPSIHHX CIOJTYYHHUKIB, IEPEPO3NOiT PYHKIIH MK CIIO-
Jy4HHKaM¥ BCEPEIMHI CEeMaHTUYHHUX IPYI, 3pOCTaHHsS aKTHBHOCTI BXKMBAaHHS OJHHUX
CIIOJIyYHHUKIB 1 3MEHIICHHS IHIINX, & TaKOXX PO3MIMPEHHS TEHACHLII 10 BXKUBAHHSI
AHANITHYHUX 3acO0IB 3B 513Ky YaCTUH CYPSAHUX CHHTAKCMYHUX KOHCTpyKuii [6; 10,
c.226 — 228, 233 — 235].

JnHami3M TpynH CypsIHMX CIIOJTYyYHHKIB, a TaKOX PO3BHTOK CydyacHOi rpama-
THYHOI HayKH 3yMOBHWJIM ITOCHJICHHS yBard /10 3aco0iB 3B’S3Ky YacTHH CKJIaJAHOCYpPSI-
HHUX CTPYKTYp, 30KpeMa YTOYHEHHS iX Kiacu(ikamii. ¥ HOBITHIX HAyKOBHUX IpaIsiX BU-
OKPEMJIIOIOTh ~ LIICTh  CEMAaHTHYHUX TIpyN CYpSIHUX —CIIOJMYyYHHUKIB:  €IHAJBHI,
MPOTHCTABHI, 3iCTaBHI, PO3MUIOBI, MpUEIHYBaNbHI Ta TpanmamiiiHi [3, c. 349]. [o-
CIITHUKM BiJ3HAYalOTh I'PaMaTHyYHy HEOJHOPIIHICTh CYpSIIHUX CIIOJYYHHKIB, SIKi I1O-
Pi3HOMY BHKOHYIOTE (DOPMAaTbHO-CHHTAKCHYHY Ta CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHY (yHKIIi. 3a
37IaTHICTIO BUKOHYBAaTH (DYHKIIIO BHUpPa)KEHHS CEMaHTHKO-CHHTAKCUYHMX BiJHOIICHBb
I.P. BuxoBasenp mofinsie CypsigHi CHONYyYHHKH Ha JieKiapka rpymn. Jlo mepmoi rpymm
HaJIeXKaTh aCEMaHTHYHI CIIONYYHHKH [ (i), ma (y QyHKUIl i), 10 JHIIE TOEIHYIOTh
CYpSIHI YaCTHHHM, XapaKTep CeMaHTHKO-CHHTAKCUYHUX BiJHOIICHb MDK SIKUMU BH3HA-
YalOTh iHII €JIEMEHTH pedeHHs. J{pyTy IpyIly CTaHOBIISITH CEMAHTUYHI CIIOIYYHHKH, IO
HE TUIbKN BUKOHYIOTH (DYHKIIIO BUPQXEHHS CYpSIJHOTO 3B’SI3KY, @ H «OKPECIIOIOTh Ce-
MaHTHKO-CHHTAKCHYHY CTPYKTYPY CKIQIHOCYPSTHHUX pedeHb» [2, c. 302].

CemantnunuMu, 3a cinoBamu I.P. BuxoBaHns, € 3icraBHi, NpOTHUCTaBHI,
PO3IiNOBI, NpHEAHYBaNbHI Ta TpajamiiiHi croomyyHukd. KpiM Toro, y MoBi
(OYHKITIOHYIOTh YaCTKOBO AaCEMaHTHYHI CIIOJYYHUKH Hi ... Hi, aHi ... aHi, IO
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Characteristic of this dance was dance in pairs, girls and boys dance together.
First of all appear the girls in shiny white dresses on the scene, in the midst of view
appear dzhigits, further they danced together.

Beautiful music exactly shoes the mood of the girl. The image of a girl who
farewell to his family and close friends. The dance describes the tenderness and
beauty of a girl with a graceful and flexible movements. Dancer of the ensemble
Farida Aliyeva is first performer in the role of bride in the dance «Koshtasu». Make
complex image for only 3-4 minutes was not easy. Hard working and frequent
appearances before the public deserved to become a professional dancer. The natural
elegance of the dancer also corresponds to the image Basis of these dances are life of
our people, ethnography, the customs and traditions. Folk Dance Ensemble «Alty-
nay» also indented on the newness of the program. It masters through the innovative
search of the ancient sources of kinds of customs and traditions. It served as the ac-
cess to the high level of national art of dance. Keeping up with the times, this origi-
nated dance, found depict the real brilliance. This dance which originated in the en-
semble «Altnay»radded significant contribution to the Kazakh culture and art. The
level of the creative team has grown and reached perfection. State Ensemble «Alty-
nay» leading active propaganda among the people set dances such as «Saiys», «Zhez-
tyrnaky», «Baksy Oiyny», «Alkakotan» and on household theme dances «Kelinshek»,
«Koshtasu», «Kusbegi-dauylpaz» and all these dances are firmly entrenched in the
repertoire of artistic groups .The ensemble has made a great contribution to the open-
ing of the national resources in the reconstruction of the new research in the evolu-
tionary growth of the Kazakh legal horegrafy. Ensemble «Altynay» started its activi-
ties in 1970 was a new phenomenon in the rebirth of the ancient dances.
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Summary:
The article examines the impact of the ancient dance culture in contemporary
Kazakh dance productions in the repertoire of the State Dance Ensemble «Altynai».
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bananaiika. [Ipennaraemoe CJI «pycckuil HApOJHBINA TPEXCTPYHHBIN MY3bIKaJb-
HBI MHCTPYMEHT» Malo 4TO OOBSCHHT WHOCTpaHIy. OJHAKO €CITU JOTIOIHUTH 3TO
TOJIKOBaHUE 3PUTENILHBIM N300pa’keHUEM, TIOHUMaHHUE U TPOLIECC YCBOCHUS MPOMIYT
ObIcTpO U 6€3 Tpyaa.

Kak yxe oTMeuanocs, B IMHIBOCTPAHOBEAYECKUX TEKCTAX OTPAKEHBI IIPEIMETHI
U ABJIECHUS KyJIbTYpbl YKpauHsl U Poccun, mo3ToMy cpenu JeKCUKU ¢ HaIlMOHATIBHO-
KyJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM TIPHCYTCTBYIOT CJIOBA, HPHUIIEANINE W3 YKPAHHCKOTO
a3bIKa. Y XOTA OHU He MPHUHAIEKAT PYCCKOMY JTUTEPAaTYPHOMY SI3BIKY, HO, YUUTBI-
Bas peanbHO (PYHKIMOHHUPYIOIIEE ABYSA3BIUHE, IIPIKIINCHE» B PAa3TOBOPHOM pYyC-
CKOM, UX NPOUCXO0XJECHUE MPO3pPayHo, HO cepa yHoTpeOIeHNs 9acTo Cy)KeHa: TOJb-
KO 11l 0003HAueHUs! CHELU(PUUYECKUX SBJICHHH, CYNIECTBYIOLIIMX Ha YKPaWHCKOM
nouyse. [IpuBenem npumep.

BeimuBanka. [Ipu TonkoBaHUM 3TOTO CI0Ba MBI OTPAaHUYIIINCH NPEAbIBICHUEM
onnou CJI:

- YacTh HALMOHAIBHOTO YKPAWHCKOTO KOCTIOMa — JKEHCKas Kodra M MysKcKas
py0arka, — BBIIIUTHIE CIEIUPUIECKIM YKPAaHHCKAM OPHAMEHTOM;

IlemecooOpa3HO TOIKOBAHKE 3TOTO CII0BA AOOIHUTH 3PUTENBHON HATIISTHOCTBIO.

PymHuk. BeInnToe nojaoTeHue, KOTOPhIM yKpallalyd KOMHAThl B YKPaWHCKOM
xate (mome). PynmHukoM HakpbBaM Xje® Ha cTojie B 3HaK ocoboro yBaxkenwus. C
PYILIHUKOM BCTpeyaly rocTell U MOJOA0KEHOB, HaKPbIBAIM UM HOBOPOXKJIECHHBIX.
CUuTanock, 4To PyIIHUK 00eperaeT CEMbIO OT HECUACThsI.

Janee. B HEKOTOPBIX Cllydasix AJisl TOTKOBaHMs 0€39KBUBAJICHTHON JIEKCUKHU He-
00X0IMMO 00PaTUTHCS K CIIOBOOOpa3zoBaTebHOMY aHann3y. CoBooOpa3oBaTebHbII
aHaIN3 — YPE3BbIYAWHO MIPOIYKTHBHBINA METOJ HE TOJIBKO IIPU TOJKOBAHHH OE33KBHU-
BAJICHTHOH WM (DOHOBOM JIEKCHKH, TaK KaK Pa3BUBAET HaBBIKK YETKOTO ONpeeIeHHs
CTPYKTYPBI CJIOBA, IOMOTAET yJIaBIMBaTh U BHIAEISITH KOPHU CJIOB, OBICTPO y3HaBaTh
POJICTBEHHBIE CJIOBA U, B Pe3yJIbTaTe, IOHUMATh 3HAU€HHE HE3HAKOMBIX CJIOB.

Iucanka (oT cimoBa «mucatky). Tak Ha3pIBAlOT Ha YKpaWHE MOKPHITHIE PUCYH-
KaMH TacxaibHble sina. Ciexyer oOpaTHTh BHUMaHHE CTYAEHTOB HA TO, YTO PYyC-
CKHE TOBOPSIT HE TOJIBKO «ITHCAaTh OYKBBI, MPEIUIOKECHUS, AUKTAHTHI», HO M «ITHCAThH
pacckas, My3bIKy» (B 3HAUCHUH «COUMHATB») U «IHCATh KAPTHHBD) (B 3HAYEHUN «PH-
coBaTh»). B maHHOM npuMepe «IUCcaHKay — pa3pUCOBAaHHOE SHUIIO.

s Gonee, TOUHOrO MOHMMAHUS, 3HAUCHUS STOTO CJIOBA, €r0 TOJKOBaHME TaK
e TeTIeco00pa3HO JOTIOHUTE 3PUTEIEHBIM 00pa3oM.

@onossie CJ/l ¢ HaIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIM KOMIOHEHTOM JIAf0T OOJIBIIUH MTPo-
CTOp JUI CeMaHTH3alUK: OHM KaK Obl HE COBCEM «UY)XKHE» OWIMHIBY, TaK KakK JICKCH-
yeckoe nonsaTre poHoBeIX CJ1 coneprkut CJI, 4aCTHYHO IKBUBAIECHTHBIE CEMaHTHYe-
CKUM 3JIEMEHTaM COOTBETCTBYIOIIETO MHOSA3BIYHOTO ClI0Ba, — Takue CJ] 6pICTpo BOC-
MPUHUMAIOTCSI MHOCTPAHIIAMH, a Oiarojaps IEHWCTBHIO aCCOIMATHBHBIX CBA3EH Ha
YPOBHE SKBHBAJICHTHBIX — HedKBUBaNEHTHBIX CJI, mocinenHHe TOXKe yCBaMBaIOTCS
OblcTpee u kauecTBeHHee. [103TOMy npu ceMaHTH3aLUK HAMOHAIBEHO-(GOHOBEIX CJI
CHauaja mpeabsABIA0TCS dKBUBaNeHTHeIe CJI, a 3aTeM, paciupss JEeKCUYECKOe 3Ha-
YeHHe, — HEOKBUBAJICHTHHIC, KOTOpBIE M 3aKJIIOYAIOT B cebe HalMOHAIBHO-
KyJIbTYpHBIM KOMIIOHEHT. [IpuBeneM npumep.
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Kapagaii. Kpyrusiif, nckycHO yKpalleHHBII KycodkaMmu TecTa xyieb. EMy skBu-
BaJICHTHO aHTJIMicKoe BhIpaxkeHue «round loafy — xapasaii, kpyrusrid xmebd [5, 233].
Ho st pycckux m yKpawHIIEB 3TO HE NPOCTO KPYTJbIid xyed. JTo x1ed, KOTOphIit
OOBIYHO MOMEIIAIOT Ha BBIIIMTOE MOJOTEHNE (Ha YKpanHe — PyIIHHK) BMECTE C CO-
JIOHKOH U TOP>KECTBEHHO BCTPEUAIOT JOPOTUX FOCTEN UM MOJIOJ0KEHOB.

K xneby Ha Pycu ¢ qpeBHHX BpeMeH OTHOCHUJIHCH OepekHO, C TITyOOKUM yBaXke-
HHUEM U JIFOOOBBIO, TaK KaK OH SBJISUICS TJIABHBIM NMPOIYKTOM ITUTAHUS, OBIIT OCHOBOH
’KMU3HHU TIPOCTOTO YeJIOBEeKa. Takoe OTHOIIEHHWE K XJIeOy COXPaHWIOCh M [0 HAIIHNX
nHeil. OObIYall BCTpedaTh rocTel ¢ KapaBaeM FOBOPHT O PAAyIIHH, TOCTCIIPUIMCTBE,
TOTOBHOCTH MOJENIUTHCSA CaMbIM JOPOTUM.

XJ1e0-coitb IpH BCTPEUE MOJIOJIOKEHOB — ATO [TOXKEIaHHEe 37I0pOBbs M OoraTcrea
HOBOU CEMBbE.

[Ipu TonKOBaHWM CIIOBa «KapaBai» MBI CHUTaeM HEOOXOAWMBIM MOSCHHUTH BCE
BBIIIETIEPEYHUCIICHHBIE HEIKBUBAJICHTHBIE, COAEPIKAIUE HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIA
komnoHeHt CJI.

I'paMoTHEIN. Yoke YHOMSHYTBIM CIIOBaph PYCCKOTO S3bIKa MEPBOE 3HAYEHHE NAeT
KaK «yMEIOLIMUH YATATh U IUCaTh». EMy 3KBUBaJICHTHO aHIVIMICKOE BBIPAXKEHHUE — «man
who can read and write» [5,196]. Ho «rpaMOTHBIi» B PyCCKOM SI3BIKE — 3TO €IIIe H:

YEJIOBEK, HE IENAIONINN IrPaMMaTHIECKHX OIIHOOK;

00pa30BaHHBIN YEIIOBEK;

TOT, KTO JIeJIa€T CBOE JIeJI0 OYE€Hb XOpOoUIO (KBaTM(DUIIMPOBAHHBIH);

YTO-TO, BBIIIOJHEHHOE CO 3HaHHEM Jena (TPaMOTHBIN UepTeK).

[Ipu ceMaHTH3AIIMK TOTO CJIOBa OBLIM MPEIBSIBICHBI BCE DJIEMEHTHI 3HAYCHNS,
TaK KaK OBJaJeHNE UMU MMOCUIBHO IS YYalIUXCs CPEIHETO dTara.

INpaxTrka mokasana, 4TO cepbe3Has M CKPYIyIE3Has paboTa HaJl ceMaHTH3aluei
JIMHTBOCTPaHOBEAYECKOH JIEKCUKH MOBBIIIAET 3 (QEeKTUBHOCTL yueOHOTO MpoLecca, a-
€T MMUPOKUE BO3MOKHOCTH O3HAKOMIIEHHS C SI3BIKOM M KyJIbTypol YKpauHsl U Poccuu
Ha cpexHeM sTare, GopmupyeT 0a3y JMHTBUCTHUYECKHMX M CTPAHOBEIUECKUX 3HAHWI,
TOTIeKAIMINX PACIINPEHHUIO U YTITyOJICHHIO Ha TIOCTICAYIOIINX dTaaXx O0yUeHHsL.
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That’s why, the first step is to hear the music of every dance and select them and
at the end you should claim the type of stage clothes.

Opening of the meaning of dance which is performed, demand from dancers not
only required components at the same time demand great investigations, hard
working. Dancer especially decorates and varies his every wonderful dance move-
ments. Dancer’s clear, accurate glorious movements leads the audience into raptures.
Stage is as the X-ray beam, immediately determines dancer’s insincerity. Thus, the
meaning of work of art is not only movement. It is the activity that creates according
to the music and solution of dancer is working with understanding. To find out pris-
tine, to develop Kazakh national dance on new way they completed their repertoire
with new dancers. It was the great discovery for young generation, because they don’t
know all about colorful richness of national art dance.

«Ancient traditions of Kazakh people hold their entertainments together with
songs and poetry, that’s why new created theater to be closer to nation have to deal
with the ancient life nation»,— said M.Auezov (2). A.Tazhibaev who investigate the
history of Drama theater: «Drama folk poetry and men traditional poetry and dramatic
elements from epos were the wonderful basis for national theatre»,— (2). Traditional
songs as «Zhar-zhar», «Koshtasu», «Betashar» take place in the repertour of the
ensemble and became the great model of national dancers. Gist of the ensemble and
its creative work depends on the level of choreographers’ art. Understanding such
kind of faithful work Philharmonic authorities allowed to introduce dances of well-
known master of arts A.Ismailov, SH.Zhienkulova, D.Abdirovto to Its repertoire and
it influenced to the development of stage skills of art collective. Nowadays dances of
Sh. Zhienkulova «Ayzhan kyz», «Kazakh valsy», works of A.Ismailov «Kusbegi-
dauylpaz», from D.Abdirov «Koshtasu», «Altynai», «Balbyraun»; O.Vsevolodskaya-
Golushkevich «Kerbezy, «Kyiz basu» not only stay in the repertoire of the ensemble
they widely used in different study programs.

Sh. Zhienkulova’s dance «Ayzhan kyz» performed by kuiz of Kurmangazy is
popular. For the first time in 1934 the dance staged at the opera «Kyz Zhibek» staged by
choreographer A.Aleksandrov. This dance showed skills of Kazakhs’ weaving cloth (3).

Became a legend of the Kazakh Dance Art SH. Zhienkulova, in the years of
working in this dance ensemble allowed to perform only two performers.

Two girls who had staged the «Ayzhan kyz» for the first time today honored ac-
tress of the Republic of Kazakhstan Gaziza Abdieva, and the owner of the title
«Madeniet Kairatkeri» Dana Murzabekova.

These beautiful, fragile as reeds girls showed the peak of performance skills
with their harmoniously movements.

Earlier on the work of Latiph Hamidi «Kazakh Valsi» SH.Zhienkulova danced
herself, then in 1958 for the decay held in Moscow this work was restaged for the
group of girls. Since that days this dance reconstructed for the ensemble again.
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THE MAIN FEATURES OF DANCING IN THE STATE DANCE
ENSEMBLE «ALTYNAY»

Before formation of the «Altynai» in 1985 Kazakhstan has no any own national
dancing ensemble. Dances were performed in composition of other orchestras and
ensembles. Creation of the ensemble of «Altynai» was the accessing to the profes-
sional scene ancient models of national dancing.

Choreographic composition «Bastau» includes dances such as «Sayis». «Bakhsy
oiyny». «Zheztyrnak», «Kylyshpan». All of these dances were set in ancient kuii
compositions. Dances «Kelinshek», «Zhar-zhar», «Koshtasu» are real traditional
dances. They masterfully made using the ancient art of people. Staging of the dance
«Bakhsy oiyny» shows the dance-like movements of the ancient era and it enriches.
Its repertoire with national creativity.

Staging of the dance of D.Abirov «Utys bii» and the dance of O.Vsevolodskaya-
Golushkevich «Buyn Bii» was equitable.

In the reconstruction of this dance was the great benefit that simple workers from
the Narynkol district showed and thought elements of this dancing. They were not so
young and they were invited by wellknown statesman O.Zhanibekov. This dance
recorded on videotape and and transferred to the central archive. Finding out the ancient
dances and reconstruct them is not an easy job. It like having to wash the mountainous
sand to find a piece of gold. Sometimes one can stumble upon a big gold ingot example
for this is the Dances of well-known artist A.Ysmailov «Kusbegi-dauylpaz»,»Alkakotan,
«Aikosak» were the real benefit for repertoire of the ensemble.

Well-known bale master I.Moiseev who has dedicated his life to the promotion of
folk dances said about his ensemble: «The first program of the ensemble shows the tradi-
tions among people. Our duty is the to develop those dances according to composition
and complicate some kinds of dance movements», — he said (1). Direction of creativety
of the dance ensemble «Altynai» also starts in developing and complicating some kinds
of dance movements and trying to stage them in modern way.

They created artistic images in national stage dances using the folk informa-
tion’s. But real ethnography couldn’t satisfy all demands of stage art. Whatever the
type of art according to developing of folk, ethnography and national art not re-
stricted. In step with the times, based on audience cultural and esthetic taste de-
manded from art collective great creativity researches and art collections. Thus, stage
art is not simple copy of the national art, it comes from the creative alliance the peo-
ple of art and it is special kinds of art.
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K.dinos.nayk Cazanosu JI.B.
3anopooicckuti cocyoapcmeennviil yHugepcumem, Yxpauna

OCOBJINBOCTI NEPEKNALQY MEAWYHOI TEPMIHONOCII

TepMiHOIIOTIS SIK CYKYITHICTH TEPMIHIB € HEBII’€MHOIO CKIIQJIOBOIO YaCTHHOIO
CJIOBHHKOBOTO 3amacy Oyzb-sikoi MOBU. OCKIIBKH OCHOBHE IPH3HAYEHHS TEPMIHIB —
HAa3BaTH Ta MaKCHMaJIbHO KOPEKTHO BH3HAYUTH KOKHE KOHKPETHE SIBHIIC UM TIPEI-
MeT y Tii UM HIIIH Taimy3i HayKu, TPaKTyBaHHS TepMiHy MYCUTh OyTH OJIHO3HauHe, a
iCHYBaHHS JEKUTBKOX Pi3HUX Ha3B JUIA OJHOTO ¥ TOTO )X MOHATTS € HeOaXKaHUM, TOMY
II0 MOXE BHKIJIMKATH ITOMHJIKH Ta HETOYHOCTi. B CBOIO 4epry, pOo3BHTOK HAayKH Ta
TEXHIKM BHIMarae CTBOPEHHS cHenn(iyHNX HaliMEHyBaHb Ul IPEAMETIB Ta SIBHII B
KOXKHIH 3 HAYKOBHX TaIy3ei, sKi MOTpeOyIOTh aIeKBaTHOTO MEPEKIay.

IIpenmerom nociimkeHHs € Tepeknananpki Tpanchopmarii. O6'ektT moci-
JUKCHHST — TPAHCKPHIIIIisI, TPAHCTITEpaIlis 1 KalbKyBaHHS, SIK JICKCHIHI IPUHAOMU TIe-
peknany 0e3 ekBiBaleHTHOI Mequ4Hoi TepMiHoiorii. CHocTepexeHHsI Ta y3arajb-
HeHHs 3po0JieH] Ha MaTepianax bropo Mmennaaux nepekasiB «MenrpaH « [5].

I'enHa imxeHepis, HAHOMEANIIUHA, HEHPOMAapPKETIHT, MUCTaHIIHA JiarHOCTHKA,
udpoa menuimHa — 11 peaiii XXI cromitrs. [IpakTH4HO KOXKEHOTO AHSA, MU Ji3Ha-
€MOCSI 3 HOBHH IIPO TIOSIBY HOBHUX MEAMYHHUX TEXHOJIOTIH, PO3MIUPEHHS PUHKY MEIH-
YHUX IOCIIYT, CTBOPEHHI €()EeKTUBHUX JIIKapChKUX TpemnapariB. | Bce Lie CTaBUTH Iie-
pen mepekiIanaieM CIeliani30BaHol JiTepaTypH CKIIaTHe 3aBJaHHs: 3HAHTH aleKBaT-
HUH, 9ITKAH, IPOCTUH, OJJHO3HAYHHIHA, 1[0 HE MPUITYCKae 6araTo3Ha4HOCTI TEPMiH.

Oco0MHUBOCTI MEIUYHOTO TEKCTYy HEOMIHOPA30BO PO3TIISAIJAINCS B JIHTBICTHII:
Hanpukiag, B podorax JI. 3ybosa «/lo nuTaHHS PO 0COOIMBOCTI MEpPEeKIIaay aHTIii-
CBKUX MEIUYHUX cKopodeHby» [3y6os, 2005], 1. CamoitnoBa «IIpo nepkinan meany-
Horo Tekcty» [Camoiinos , 2006] , C. Jyneupkoi «Metadopusaris sk crocid Tepmi-
HOTBOpEHHs (Ha Marepiali aHIJIiiCbKOi TepMIHOJIOTIT YepenHo-1IeIenHO-TUIEeBOT Xi-
pyprii cromarosorii» [ dynemnska, 2007], FO. 3amnoro i B. Cokonopa «CorriomiHrBic-
TUYHI Ta JIHTBICTUYHI aCMEKTH HEOJIOTi3allii aHMTIHChKOI MOBH Cepr MEIUIUHH 1
OXOpOHH 37I0pOB'S « [ 3amuuit, 2010 | Ta 6araThox iHIIKX.

B manomy mocmimxeHHI «MeaudHa TEPMiHOJOTIS» PO3TISAAETBCSA K CYKYII-
HICTB CIIB 1 CIIOBOCIIONYUY€Hb, IO MO3HAYAIOTh MEIUYHI HAYKOBI Ta TEXHI4HI TIOHST-
TS, 1 BUKOPHCTOBYIOTHCS JUIS 3MIHCHEHHsS KOMYHIKAIii B Tajy3i OXOPOHH 3J0POB'S.
MenuyHy TepMIHOCHUCTEMY CKJIaJalOTh IOHATTS B SIKMX OMMCYIOThCs (i3ionoriuHi
MIPOIECH 1 CTAaHW B OPraHi3Mi JIIOJAMHU, METOAH MPOMITAKTHKU Ta JIKYBaHHS 3aXBO-
pIOBaHb, MEJMYHI TEXHOJIOTII 1 JIIKapChKi Mpenapary.

Po3mMipkoByrour mpo Hporiec BUOOPY MOBHHX 3acO0iB IpH CTBOPEHHI TEKCTy Iie-
pexitamy, B.M. KomicapiB 3a3Hauae, 1110 IIparHeHHS 10 SKBiBaICHTHOI Iepeaadi 3MiCTy
OpUT'iHAJTy HE MOXKe He HaKJIaJaTH BiIOMUX OOMEXEHb MOBOIO IMeEpeKIagy Ha BHOIp
TpaHcopMarlii: MepeKsIad BiAPI3HIIOTLCS BiJi OPUTIHAIGHUX TEKCTIB OUTBIT YacTHM
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BUKOPHCTaHHSIM CTPYKTYp, aHAJIOTTYHHMH JI0 CTPYKTYp MOBH OpUTiHAITY, BEJINKOIO Ki-
JBKICTIO MTYYHO CTBOPIOBAHUX OAWMHHMIT (BiIIOBITHOCTI, 3aTIO3MYECHHS i KAIBKH), IO
BiIOMBArOTH (popMaibHI O3HAKH IHIIIOMOBHUX OMMHUIEY [Komicapis 1990, ¢.192] .

VY cydacHuX MEpeKIaHUX MaTepiaigax 3 METUIMHU [5] TaKoXK MpPOTJIsAacThCs
CTiliKa TEHACHIS 10 OOpaHHSI «KOPOTKOT0» IDISAXY 30JFDKCHHS BOX JIHTBICTHYHUX
cucreM. [lepekinanadi yacTo 3yNnUHAIOTH CBil BUOIp Ha JIEKCHYHHUX IPHHOMax TpaHC-
(opmamiii: TpaHCKpHIIi, TpaHCIHiTepamii i KambKyBaHHI. [lepeBarm maHOro pomy
TpaHchopMaiil 3po3yMiJi: CTUCIICTh, OJHO3HAYHICTh, OUYEBHUIHICTb.

Haronocumo Ha xoxHOMY BUIy TpaHchopmariii okpemo. lepeknanambka TpaHc-
KPHIILIiS — TIe 3BYKOBA IMITaIlisl, a TpaHCIITepallis — OyKBeHa iMiTalliss BUXITHOTO CJIOBA.
Jocuts yacTo B nepekiIaianbKii MpaKTULll MOEHYOTECS 00MBI TpaHChopMarlii.

HaBenemo mpuknaam mepekiIafanbKoi TPAaHCKPUMNMIi 13 30€peKeHHSIM JESIKHUX
eJIEMEHTIB TpaHciiTepaunii: pharmacogenomics ((papMakoreHomika); epigenomics
(emireHomika); proteomics (mporeomika); bioinformatics (6ioiHdopMaTHKA);
genography (rerorpadis) .

KanpkyBaHHS € He MEHII HIMPOKO MOIIHUPEHOI0 MepeKIaganbkoi Tpanchopmari-
€10. Y mporieci KadbKyBaHHS JCKCUYHOI OJMHHMIN OPUTIHATY BiIOYBaeThCs 3aMiHa il
cKJaoBuX (Mopdem B MPOCTHX TepMiHax abo CIIB y CJIOBOCIOJYYEHHSX) BiJIIIOBI-
HUMH IM JIEKCHYHMMH OJWHHIIMH MOBH Iepeknany. KiHmeBa MeTa KanbKyBaHHS —
CTBOPEHHS HOBOT'O TepMiHa ab0 CTIMKOro CIIOBOCHOJIyYEHHsI B MOBI IepeKiamy, 1o
BiJIoOpaXkae CTPYKTypy JIEKCUIHOT OJIHHITI OPUTIHATY.

KanpkyBaHHIO 3a3BHYAl MiAJAFOTHCS YacTO BXKUBAHI TEPMiHH, Ti, IO OOCIYTro-
BYIOTb r'ajly3i MEIMIIMHHU, 10 IIBHKO PO3BUBAIOTHCS:

- IIarHOCTHKA: genetic testing (TEHETWYHE TECTyBaHHS), gene therapy, genetic
therapy (reHotepamist); molecular diagnostics (MonexyispHa JiarHOCTHKA);
molecular fingerprinting (TexHika MOJEKYJISPHUX BiJIOUTKIB) ;

- MEIUYHI TEXHOJOTIi: reproductive cloning, organism cloning (penpoayKTUBHE
KJIOHYBaHHS a00 KIIOHYBaHHS JIIOAWHM); therapeutic cloning (TepaneBTUYHE KIIOHY-
BaHHS), fransgenic organisms (TpaHCT€HHI opraHi3mu); Biomanufacturing (6i0BHpoO-
HUITBO); bio-ink (OiouepHina); bio-printer (6io-tpunrep), bio-paper (bio-mamip ),
artificial lymph nodes ( mry4Hi nim¢atndai By31H), biological peacemaker (6iomori-
YHUI BOJIH CEpPLIEBOTO PUTMY) ;

- Ha3BH (hapMaIleBTUYHUX IIpenapaTiB, CTBOPEHUX 3a JOMOMOTOI0 0i0TeXHOIIO-
riit: biotechnological drugs (6i0TexXHONOTIUHI JIKW); therapeutic enzymes (Teparnes-
TUYHI €H3UMN); therapeutic antibodies (TepaneBTuuHi aHTUTINA); smart pill ( po3ym-
Ha TabJyieTKa) TOIIO.

VY ToMy BUIAJIKY, SIKIIO JICKCHYHI CIIOCOOU MEepeKiIagy He A03BOJSIOTH chopMy-
JIIOBATH KOPOTKHUH 1 €EMKHI TEPMiH, TIepeKaaadi BJAIOThCs 10 SKCIUTIKaIlii, sKa J10-
3BOJISIE TIepe/iaTh 3HAYCHHS MPAaKTUYHO Oy/b-IKOro 0e3 eKBIBJIEHTHOI'O TEPMiHY B
opuriHaii: red technology (BuKopHcTaHHA OIOTEXHOJIOTIM y MEAWIIMHI); antisense
therapy, antisense technology (3aCTOCYBaHHS TEXHOJOTii «BHMUKAHHD» NE(PEKTHOTO
reHa 3a JIOTIOMOI'OK0 CHHTE3y HYKJIETHOBOI KHCIIOTH); genetic counseling, genetic
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KYpPaJIbIHIaFbl JICKCUKANBIK MaTepHalgapAbl CypbINTail KoOJAJaHy IiciHae e
meOepItikiieH KOJIaHBUTFaHBIH aiTa kemin «Mmeorpadmsuiblk OKy cesmikTepiHmeri
co3 OIpIIKTEePIHIH JIEKCHKA-CEMaHTHKAIBIK KAThIHACHI CO3IEPIiH IapaJurMalIbiK
KaTapsl apKpUIbl OepineTiHairi Oenrimi. MyHma TUIMIH IMIKI KYHENIUTIri eckepiiemi.
Kanaii Oonrannma na, Timi yHApeHy YIIIH CO3JCpAiH TaKbIPBIITHIK KOHE JIEKCHKa-
CEeMaHTHKAJBIK OalTaHBICTAPBIHBIH MaHb3bI oTe 30p. Cox cebenTi Ka3ak TiTiH
yiperyae MarblHagaH TyJiFara Kapalrbl (OyHKIIMOHAIbI-CEMAHTHUKAIBIK OAarbIT MMEH
TIMIK  OIpIIKTEpaiH CEMaHTHKAIBIK JKYHETUIri YCTaHBIMIApblHa epeKIle Hazap
aymapy Kaxker. MneorpadusuiblKk OKy CO3MIKTEpiHIH HETi3ri MakKcaThl — CO3MiKTi
TYTHIHYIIBIHBIH (OKYIIBIHBIH) Oenriyi Oip OWOBl KETKi3y YIIIH Ce3IepiAi TaHmaml
ayblHa KOMEKIII Kypaj O0JTyBIHAa» JETCH TYXKBIPHIM XKaCaiIbl.

BipTinai uaeorpadusibIK OKYy CO3MAIriHIH KYpbUIBIMBIHA apHAJBII OTBIPFaH
3epTTEYiMI3[IC O©TE-MOTE MAHBI3IBI YIII MOCEIere KCHIPEK TOKTaIFaH JYPBIC 00aabl
nIen oimaiMei3. Onap: a) maxblpblnmulk mMapaibiMvl 9)JICKCHKA-CEMaHTHKATBIK
OalTaHBICTAPBIHBIH MAaHBI3BI0) CO3MIKKE ANIBIHATHIH JICKCHUKAIBIK ~OipIiKTepIiH
KOnOanvim dtcuiniei Typaisl Mocenemnep.

Ce3mikTi TY3y XKYMBbICH akajeMuk [.KeHecOaeBTHIH OacHIbUILIFBIMEH OacTasbil,
npodeccop A.bICKaKOBTHIH OacIIbUIBIFEIMEH TaMaMIadFaHbl Oenrimi. «AGai Timi
cesxiriny xacayna A.C.ITymkuH TiT CO3IriH TY3YAiH TOKipuOeci maknaiaHbUFaH ei.
¥Yel aKkelH TUT Cce3firiHe Tammay jkacay >kyMmbicTapel K. bekraeB TapambiHaH naa
xyprisinmren OonartbiH. A.JKy06aHOB cratucTHKaiblK TocuiniH B.O.JMceHraimeBa meH
A K.XaceHOBaHBIH CHOCKTEPIH/IC /I¢ KCHIHEH Mai [aTaHbUTBII OThIPFAH IBIFBIH JKa3aIbl.

KopsiTa kene, OyJ1 Ke3eHIETi 3epTTeMenepae CaHIbIK KOPCETKITepai Koaaany
JKYHemi Typze »KYpri3ulill OTBIPFaHBIMEH, OJIApJIbl JKacayIblH FBUIBIMH-dJIiCTEMETIK
HeTi3[epl KaJbITaclaFraHAbIFEl KO KeIepri KenTipeTiH eni. MyHBIH 31 KyWemi
TYpPAETi CTATHCTHKAIBIK 3CPTTCYJCPAiH ©31HE TOH FHUIBIMH OJiCTeMeci Heri3iHie
JKYPTi3UIreH IITiHIH KOH OOJIATHIHIBIFBIH OalKATATHIH C]Ii.
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NCUXO(U3NONOTHSIIBIK ~ epeKIIeltirine coiikecriri. KenTipiireH —ycraHbIMIapabl
tangaid oteIpein, P.TycinkanmeBa: «OymapipIH imiHAEr! eKiHII, YIIiHII, ceri3iHmi
JKOHE TOFBI3BIHINGI YCTaHBIMIAP CO3IIK OIpIIKTEepAi CyphINTay iciHe KOJIaHyFa
xkapaMmchbi3. Ce3fepiH KOJIaHBIM SKHIIIrT CTaTHCTHKAIBIK capanrtaMa »XacayIblH
HOTHKECIH/IE FaHa OelTiii 00JIMaKy JIereH TYHiH jKacauIbl.

Tinaik MUHUMYMIapFa ce3/ik OipiikTepai cypbinTay Macenecine 3.Kysekosa na
TOKTasabl. FabiM OKBITYIBIH MaKCaTbIH, OKBITY KE3€HIH, OKbITYFa OOJIHIeH yaKbIT
Y3aKTBIFBIH, OKYIIBLIAp KOHTHUHTEHTIH €CKepyIiH KaKETTUIrH >Ka3ajbl. ABTOp
ceszepai cypeinTay mocenecinae B.Mokku ycranran emmemaepai xeH kepei: 1/
KUK, 2/ nnanasoH, 3/ ce3nik Kop Oona amy cuIatel, 5/ KaMTH JTyLIBUIBIFBI, 6/
JKaTTayFa bIHFAHJIBUIBIK.

P.TycinkanueBaHslH eHOeriHAe O0acThl CYPBINTAy YCTaHBIMAAPHI TYpPaibl
TOMEH/IETi/IeH TYKBIPbIMIap KeNTipineni:

1 CypeimTaynslq 6acTbl YCTaHBIMBI — CTATUCTUKANBIK ycTaHbM (EH annsiMen
TUIIIK OipIIKTIH KOJJAHBIM KHLIIrT ecKepiiesi).

2. CesniH TipkeciMuik KaOureTi (TipkeciMre Kemn TYCETIH ce3 — TLIyHpeHIM
TYPFBICBIHAH MaHbI3abl co3. COHJBIKTAH OpPTaK MHUHHUMYMFa CHHTAaKCHUCTIK JXOHE
JIEKCHUKAJIBIK TIPKECIMIIK 9JIeyeTi MOJI CO3 aJIbIHAIBI).

3. Tingik OipmikTiH ce3XacaMIblK MYMKIHIIKTepi, SFHH Co3 TYOIpiHiH
TapamaHy Kabinerti Mo ce3. bip ce3ni OiiceH, OipTeKTi co3nepi TaHy KUBIH eMec.

4. Ce3aiH CeMaHTHKAJBIK KYH/IBUIBIFBI. Bysl ycTaHbIM OOMBIHIIA, MUHUMYMFa
KOl MarblHajJbl Ce3[ep ajbIHybl KepeK. bapiiblk MarblHajapbl Oiplei akTHB
MEHTepiIyTe KaTMauThIHABIKTaH, MUHUMYMFa OJI CO3JIiH HETi3Ti, 0acThl MaFbIHACKHI
anpiHanbl. by ycTaHBIM  TUINIK — KarapiaH CHHOHHUMIEPII TaHmam —aiyFa,
AQHTOHUMJZEPJI Tayblll anyra, T.T. Xargad >xacaigpl. OCBl YCTaHBIM apKbUIBI
MHTEPHALMOHAIBIK JIEKCHKaHBIH MUHUMYM CO3JIITiHE CYPBINTAY Kacajabl.

5. Ce3niH cTmimik OedTapanTbiFbl. bys ycTaHbIM OOMBIHINIA, YIATTHIK MEKTEIKE
(>xoFapFbI, OPTa) apHAIFaH MUHMMYM-CO3IIKKE CTIJIBIIK TYPFhIIaH OelTapan onebu
TLJT CO3JIEPIiH ayFa jKaF/Iail xKacaiiipl.

6. JKarmasTTHIK-TaKBIPBINTHIK YCTaHBIM. bYJT yCTaHBIM KOJITAHBIM XKHLTITT TOMEH
Ooinca pa, TiNme CeOINICYIIIHIH OpKAHCHICHIHA Ja KaKETTI HAKTBl CO3JCPMCH
MHUHUMYMJIBI TOJIBIKTBIPYFa MYMKIHJIK Oepeni. JlexcukaHbl
CYPBINTAY IbIH)KAF A TTHIK-TAKBIPBINTHIK ~ YCTAaHBIMHBIH ~ KOJIJJAHBUIYBl MHHHUMYM
CO3JIIKKE aJIBIHyFa THICTi TaKBIPHINTAp MEH JKaFIasTThIH HAKTHI KeJieMi OeNTiIeHreH
JKaraiiia FaHa MYMKiH OOJIMaKx.

7. Ce3iH METOMKAJIBIK TYPFBIIAH OKBITY MaKcaThIHA COWKecTiri. by ycranbim
JIEKCUKAJIBIK MUHUMYM/IbI YHPEHIJIETIH TULAIH rpaMMaTHKachIMEH, CO3)KacaMbIMEH,
(onerukaceiMeH, opdorpaduscbIMEeH, 91e0UeTIMEH, JKallbl TUTYHPEHIM INpOLeciH
YHBIMIACTEIpYMEH YHIecTipyre MyMKiHAIK Oepeni». AN wuaeorpausiibIK OKY
CO3MIKTEpiHE CYPBINTAIBIN AJNBIHATBIH JIGKCUKAIBIK OIpIIKTEpIiH epeKIIenikTepi
Typalbl 3epTTeynep xkyprisren O.Uicoa. 3eprreymi sxymbicbiaga H. M. nemuHCKITI
ce3irin MeH bl.AnThIHCapHHHIH JISKCHKAIBIK OipiiKTepai i Typu{;[e TOITACThIpa
6epreH1H JKOHe ysira OIpIKTipiareH cesnmik OipuikTepiai o3 imniHeH OipHele TonKa
KIKTeyre OoNaTbiHbIH, A. BalTypCBIHYJIBIHBIH CO3/Epl TaKbIPBIITHIK TONTapFa
KIKTEY OJICIHIH KEHiHEH KOJIAHBUIFAHBIH, OHBIH CO3JIK asChIHIA FaHa eMeC, OKY
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screening (KOHCYIbTAILlisl MaOYTHIX OAaTHKIB Ha MPEIMET MOKIUBUX PH3HUKIB BUHUK-
HEHHS T€HeTHYHUX 3aXBOPIOBaHb y MiTeH); tissue engineering (IITy4HE CTBOPEHHS
MIKIpH Ta 1HIIAX XKUBUX TKAHUH METOJOM T'€HHOI iH)KeHepil) TOomo.

OnHaK, OCHOBHHM HEIOJIKOM OITMCOBOTO IIEPEKIaay € HOro rpoMi3axicTs i Oa-
rarociiBHicTs . ToMy , Hagami , KON TEpMIiH BKe OTpUMAaB BH3HAHHS B MEIUIIHHI,
npoOiieMa JIAKOHIYHOCTI BHPINIYEThCS LUIAXOM CTBOPCHHS CKOPOYCHHS 0araTociiB-
Hoi Tepmina. Hanpuknan: Ein-Bild-Roentgen-Analyse — MeTO]] BUMIpIOBaHHS Mirpa-
11 YallKy TOTaJIBHOTO EHAONPOTE3a cyrioba 3a JOIOMOrO0 CTaHIAPTHUX PEHTIEHO-
rpam, JacTille Mo3HavaeThCs 9K ckopoueHHs EBRA [5].

TakuM YMHOM, OCHOBHOIO NPHYMHOIO O3 €KBIBaJCHTHOCTI € PIi3HHUIA B piBHI
PO3BUTKY MEAMIMHM, IO 1 BeJe O BiACYTHOCTI B MOBI HEpeKIay ACSKUX HOHSATh
MOBH OpHTiHATY. Y OUTBIIOCTI BUMAAKIB 0¢3 €KBiBAJICHTHUN MEAMYHUIN TEPMiH MOXKE
OyTH nepeBeeHUH IUIIXOM IEePEeKIaJalbKoro TPaHCKpUOYBaHHs, TpaHCHiTepauii i
KaJbKyBaHHs. Ha mmouaTkoBoMy erarii BXOJDKEHHSI HOBOT'O TepMiHA B MEANYHHUN YXKHU-
TOK, BIH MOJKE IepeKJIajaTucCs eKCIUTIKaTHBHO, 3 yTBOPEHHSAM aKpOHIMa.
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Muxaiijsenko A.B.
Hayionanvnuil Texniynuu Yuisepcumem Yxpainu « KI1I»

AINOBA I'PA 5K OAWH 13 METOAIB
KOMYHIKATUBHOI AOIANBbHOCTI

VY cknajHUX peaisix pO3BUTKY CYy4aCHOT'O CYCIILIBCTBA OJHIEIO 13 MPOOIeM Ha-
BYaHHS iHO3€MHOT MOBH € OBOJIOJIIHHS HEIO sIK 3ac000M crinkyBaHHs. [Ipobnemu, 1o
CTOsTH Tepexn Bukianadamu BH3, crocyloTbesi ogHOYacHO OaraThoX AacIekTiB Ha-
BYAaHHS 1HO3€MHOI MOBH:

- [IpuBUTH HABUYKHM CHIIKYBaHHS iHO3EMHOIO MOBOIO;

- 3aKJIacTH OCHOBH MOAAJBIIOI KOMYHIKaTHBHOI IisUTBHOCTI CTYICHTIB;

- OpranisyBaT caMOCTiiHY poOOTy CTYIEHTIB 3 METOIO IIOCTiHHOTO CaMOBJOC-
KOHAJICHHSI.

OfHHUM 13 ONITUMAIILHUX BapiaHTiB HAaBYaHHS KOMYHIKATHBHOI JisITBHOCTI MOX-
Ha BHIUIMTH Ai0BY Tpy. Came /1iI0Ba rpa Hajae MOMJIMBOCTI JUISi CTBOPEHHSI Pi3HO-
MaHITHUX CHTYaIliif Ha OCHOBI pealbHUX JKUTTEBUX IOMAIH, SKi BKIIOYAIOTH B cede
HEOOXITHICTh MIOCh CKA3aTH, 3aIIUTaTH, TOBECTH, JOHECTH iH(OPMALIiIO.

OCKUIBKH OJJHHMM i3 BaXKJIMBUX 3aBJaHb BUKJIAJadiB € HaBUYAHHS yCHO! KOMYyHi-
Kalii To [iI0Ba Tpa SIK METO/ aKTHBHOTO HaBYaHHS BHUCTYIA€ 3aCO00M MOTHBAii Mo-
BJICHHEBOI AIsUIBHOCTI. MoOTHBaLis CTUMYIIIOE Ta TOKpAILy€e IPOLEC OBOJOMIHHSI
3HaHHAMU. /{7151 TOTO, 100 HABYUTH CTYACHTIB JJIOBOI IpH HEOOXiTHO 3BEPHYTH yBa-
Ty Ha 5 NCUXOJIOT1YHO-TIearOT1YHIX IPHHIHUIIIB:

1) MognemntoBarHS podeciiiHol MiSITBHOCTI 32 JOIIOMOTOIO TPH;
2) 3aranpHa QisUTbHICTh YYaCHHUKIB,;

3) JliajoriyHe MOBJICHHS,

4) JIBOTUTIaHOBICTB ITPOBOT MTiSUTEHOCTI;

5) [MinTpumMka nporecy.

OCHOBHA ITJTh TIJIOBOT TPH — MiABHINEHHS MPodeciiiHOl KOMIIETEHINIi CTyISHTIB.
Koskna rpa Biodae B ceGe BiAMOBiAHI acmekTH NmpodeciiHoi AisiIbHOCTI Ta BHpI-
IIEHHS KOHKPETHHX MpolOiieM mpodeciiiHoro xapaxrepy. I'pyma cTyneHTiB fki Ha-
BYAIOTHCS TepeOyBalOTh Y MOBHOMY CEPEIOBHIII BiIIOBITHO 10 0OpaHol Temu. Bi-
JIbHE OBOJIOJIIHHS iHO3€MHOIO MOBOIO Ha OCHOBI CIIIIKYBaHHS SIBIAETHCSA 3MICTOM Ta
niuTio HaB4daHHd. [lepen BHKIIagadeM mocTtae mpobiema: siK 3aKpilmuTH MpodeciiftHo
Opi€HTOBaHI HABUYKH Ta BMIHHS. MOXXJIMBICTh JOCATHEHHS LIl 6a3yeThcs Ha BMiHHI
BUKOPHCTOBYBATH HAaBUUYKU T4 aKTMBHOMY 3aCBOEHHI JIEKCHKO-TPaMaTHYHOTO MaTe-
piany. Jlo kpuTepil OLiHIOBaHHS ALIOBOI I'PH MOKHA BiJTHECTH:

- [Ipodeciiiny KOMIIETEHTHICTB;

- ®opMmyBaHHS MPOQECITHNX Ta MOBICHHEBUX HABMUOK Ta BMiHb;

- EekTHBHICTD CHINBHOT isUIBHOCTI;

- SIkicTh BUKOPUCTAHHS POJICBHX irop;
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OclHeNeHTiH Ti3IMOepMEH YileciMai KOJIAHbLIA OTHIPBIN, KOPCETUIreH MOCEIeHI
ey ie ceHimMai Heri3 Kypaiasl. Cebebi Tizoenepie JeKCUKAIBIK JeHTeHTiH OapITbiK
KOIl JCHI eIITITiHIH KYHel KOpiHiCl CAKTAIBIIT OTHIPA B

CypbInTayablH Ke31 — TYCIHIIpMeIi »oHe JKUUIIK ce3mikrep. MaceneH, Kazak
TUNHAET] FBUIBIMM JKOHE TEXHUKAIBIK JIEKCHKAHBIH KEIIEHII JKUIIIK CO3iri,
TEPMHMHOJIOTHSIIBIK co3aikTep. Mneorpadusuiblk oKy ce3amikrepi yIuiH, OacTayblml
KEe3eHMCEH CaJBICTBIPBINT KapacTBIPFaHIA, JIEKCHKAHBI KoCIOM-CTHMINIK JICHTrenze
CYpBINTay — TUIII MEHIepyIeri CaHIbIK TYPFBIAAH J1a, CAIablK TYPFBIIAH J1a MYJIIC
skaHa ke3eH. Kazak nekcukorpadusiceiga XYIII-XIX raceiprap apasibIFbIHIA KOHE
XX FacweIpIIbIH OACBIHAA KacalFaH [MIaFeIH CO3IIKTep MEH co3nikmrenep M.Manbakos
nen J. HMicoBa eHOCKTEpiHIEC »KAH-)KAKThl 3EPTTENAreH OojaThiH. by ke3eHueri
CO3MIKTEPAiH 0opi Je MIaFbIH KOJIEMJl, TUIMI YHPETy MaKCcaThIHA apHAJIBII JKacaFaH
TyBIHABIIAp eai. Tinmik KyleHi MeHrepyniH Oy cranuscel OoiaMaca, T MEHrepy
mporeci Oasynmaiinpl, imTel Oackapyra KelIMEWTiHAeW, TwiMmuiiiri a3 Oomamer. XK.
BaiinszoBa «Kaszak jekcukorpadusacel: OIpTUIAI OKYy CO3MITIH TY3yIiH FHUIBIMHU
HeTi3/iepin,- HereH eHOeTiHJe «OKBITY MEH OKYJIBIK TY3YAiH KaJblITacKaH
ToxipubeciHme Oyl Ke3eH JKYWe peTiHIeri JIeKCHKaHbl OKBITYIaH Tepi ceireciMm
KbI3METIH/IET1 OKBUIBIM TYpPiHE YHpeTyMeH OailIaHBICTHIPBIIABI XKOHE OKYIIbUIapaa
MOTEHITHANIIBI CO3IKTIH KaJbITaCyblHaH Oalikanmanbl. Kazak TUTIH meTenmikTepre
OKBITYZBIH OCBI Ke3re JAeHiHri ToxipuOecinme Oip e Oip OazanblK ce3Iik OOFaH
emec. bi3gin cesxirimizaeri Tiz0enep >kanmbl y36IH caHbl 3500 JIeKCHKANIBIK OipmiKTi
KYpaHTBIH TOTCHIUAIABI CO3/IIKTI TYBIHAATAIBDY ETCH TYXKBIPBIM KaCAHIBI.

Bip Tinai naeorpadusUIBIK OKY CO3MIKTEPiHE JEKCUKAIBIK OIpIiKTEpIi CYpBINTay
YCTaHBIMJIApPBIH CapajlalThIH OO0JICaK, Ka3aK JIEKCHKOTpa(usCHIHIA OKY CO3[IIriHe
JIEKCUKAJIBIK OIpJIIKTEp/Ii CYPBINTAIl Ty YCTaHBIMIAPhl TYPaIbl alFallKbLUIapAbIH Oipi
Obonpin  3eprreme  okyprisredn  P.TycinkamueBa. Fameim  e3iniH  «Kazak
JIEKCUKOTPaUACH: eKITUIAI IIAaFbIH CO3MIKTepAiH KYpPBUIBIMBD» aTThl €HOETiHJe
OYpbIHFBI ~MHHHMYM  CO3IIKTep HETi3iHEe  aJblHFaH JKAUTK  CO3IIKTepie
KeMITUTIKTEPAiH KOIm OOJNFaHIBIFBl Typalbl, OJ KEMIIUIIKTEPIIH CO3MIKTePIiH
carajiblK OpKWIBLIBIFBIHA, OJapAaFbl OpTaK JICKCHKA MaibI3bIHEIH 6Te a3 OOJFaHbIHA
0alTaHBICTHl TYBIHAAFAHJBIFBIH aiiTa Kemim: «MHHUMYM CO3IIKTEpHiH Kacay
MakcaThl — aybI3eKi Coiey TUTIH MEHrepy Hemece ka3zda Tl MeHrepy OoJajibl.
YITTHIK OpTa MEKTENTe Ka3akK TiTiH OKBITY MaKcaThl KeHIpEeK: OKYIIbUIAp aybI3eKi
Tinjge ceyeyre nae, ka30a Tinme kasyFa Ja MYMKIHTIK KacalTBhIH JICKCHKAHbBI
MeHrepyJaepi kepek. On YINH KaXETTI HOpce — TUIMIH JIEKCHUKACHIHBIHAAPOCHIH
KaMTHTBIH OipHENIe JKAUTIK CO3IIKTepACH KOPBITBUIBIN allbIHFaH Ti30enepi
naijanaHy» JIereH TYKbIpbIM jkacaiinsl. P.TycinkanueBa e3iHiH eHOETriHIE Ka3ak
TUTIH ~ yHpeHymiiiepre KakeT ce3Aepli, TIpaMMaTHKalbIK MaTepHangapabl
cypeimtaynsiH K. KakchUTbIKOBa YCBHIHFAH YCTaHBIMIAPBIH KenTipemi: 1/ ce3miy
KOJJIAHBLTY JKULTIr, 2/CO3MiH KCHUI-KUBIHIBIFBI, 3/ CO3MIH TIIMIH JbIOBICTHIK
epeKILeNiriH KaMTybl, 4/ CO3MiH TaKbIPBIT KaXKETiHE COHKecTiri, 5/ ce3miH Tipkecy
Kabineti, 6/ co3miH CHMHOHUMIIK KacweTi, 7/ co3miH ce3xkacamiblK Kabimeri, 8/ exi
TiTe OpTak ce3depAi  caHartka  kiprizdey, 9 / ce3miH  OKYIIBIHBIH
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aIMalabl, O YIIiH OipHeIIe KOHTEKCT KONJaHy KakeT. MyH&ai KOHTEKCTep
HETi31HEeH KOIl MarbIHAJBI co31epl Oepyae kui KonmgaHsitansl. OnapaslH KeKeJIereH
MOHJIepi HaKTHI Oip KOHTEKCIIeH Oepinim, Kejeci MoHIH Oepyme 0acka KOHTEKCT
KOJIIaHbLIaJbl. AKIapaTchl3 KOHTEKCTE CO3/IK NeUHULUS KYPacThIpy YILUiH KaXKeTTi
MOITIIMET KaMTBIIMAHIbI, O KeOiHece Tiiie OChIHal Oipiik Oap eKeHiH TipKey YIIiH
FaHa KoJiiaHbutagsl. MyHzai skyMmeicTap KeOiHece CO3IK KypacThIpyLIbUIap YIIiH
3epTTeyIiH 0acTanKpl JISHIeHIepiHe KOMTaHbLUIaIbI.

OnebuerTep:

1. Man6ako M. llarsiH TUTYHpeHIM CO3AIrIHIH MUHIUMYM KYpPaMmbl Typaisl //
Tintaneim. 2008.Nel.

2. BaitauszoBa K. Kazak nexcukorpaduscel: OIpTUIII OKYy CO3MIITiH TY3YIiH
FBUIBIMH  Heriznepi. OWiIoNorus FHUIBIMAAPBIHBIH —KaHIUIATHl  aBTOpeepaThl.
Anmarsr, 2008.

3. TycinkamueBa P. Ka3zak nekcukorpausachl: eKiTUIII IIaFbIH CO3MIKTEPIiH
KYPBUIBIMBI: (DUIION. FBUI. KaHA. ... Jucc. — Anmartsl, 2007.

4. Man6akoB M. Ce3mik Ty3y TOXipHOECIHICTI TOCTYP MEH >KaHAIIBUIABIK //
Kynaitoepren JXKy6aHoB xoHe Ka3ak Tin 6imimi. — Anmatsl, 1999.

5. D. HicoBa «Maeorpadusuiblk OKYy CO3MITIHIH TUTMIK XYHEHI MEHIrepTyIeri
opHbI OUIONOTHS FRUTBIMIAPBIHEIH KaHIUAATH aBTopedeparsl. Anmmatsl, 2008.

A¥a OKBITYHIBI, MAarucTp AnueBa J{ugap AnnacKapKbi3bl
Kocmanaii memnexemmix nedazocuxanvix uncmumymst, Kazaxcman

BIPTINAI UAEOTPA®UATIBIK OKY CO3Alrl
K¥PblJIbIMbIHbIH 3EPTTENYI

Uneorpadpusanblk 0Ky CO3IiKTepi MEH OKy KYpalJapbIHBIH AaBTOPIIApHI
«KYPBUIBIMABIK Ti30€HIH» camaiblK KYpPaMblH, KYPBUIBIMBIH OacThl Ha3apia YCTaysbl
kepek. Cebebi 6acTankpl Ke3eHAET1 TUIIIK XYHeHI MEHrepy TYPFBICBIHAH OKBITYIBIH
Ma3MYHBI, MOHI — Ka3aK CeIIeHIMiHIH KYPBUIBIMIBIK CO3JepiH urepyne kepineni. by
rpaMMaTHKaFa CHHTAKCHCTIK HETi3/le OKBITHII-YHPETy NPHUHIUITIHEH KepiHic Tababl.
OKynBIKTBIH 0acTel Ma3MyHBI — TUIAI MEHTepy MpOLECiH YHBIMIACTBIPATHIH
TarcelpMaap Jxyheci — raMMaTHKaIbIK MEHrepyre OarbITTalaThIH OoJica, CO3IIKTIH
MaKCaThl- KOChIMINIA CO3TIK MUHUMYMIBI HAKTHI, J9J, KEPEKTICIH FaHa TUIAI OKBITI-
yiipenyire ycoiHy. OKyJIBIKTapIblH aBTOPIAPbIHIA JEKCHKAJIBIK KYPAMHBIH KaXKeTTi
TaKBIPBIITHIK-CUTYaTHBTIK ~ allyaH TYPJIUIINiH KaMmTamachl3 €Ty aWTapibIKTail
KABIHABIKTap TyObIpanbl. byn mingerti memynme Mpmeorpadisuiblk oKy ce3miriHe
«Kaszipri kKazak TiTiHIH TaKbIPBIITHIK MUHAMYMBD) aiTapJIbIKTall MaHBI3IbI KOMEKT1
xkacail amanpl. OHBIH MaTepHalapbl CO3IEPHiH CTaTUCTHKAIBIK KYHABIIBIFBIH
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- TBopuwmit minxiz.

3a IOmOMOTOI0 TiIOBOT TPH MOYKHA MPOCTEKUTH MaTepialbHUNA Ta COMiaTbHUI
3MicT MaiOyTHROI TpodeciiiHOl MisSUTBHOCTI Cremianxicta; MOIENb CHCTEMH BiTHO-
IIeHb, XapaKTepHHUX Takii AisuibHOCTI. [IpiopuTeTHE BUKOPUCTAHHS IUIOBOI I'PH MO-
Jsirae y Ipoleci HaBYaHHS MaKCHMAJIbHO HPHOJIMKCHOMY JI0 PEIbHOT MPAKTHIHOT
JisutbHOCTI. J[yist GBI IeTanpbHOrO aHami3y MUIOBOI TPpU CHiJ| 3a3HAYUTH Ii PONb Y
HaBYaHHI SIK POJILOBOIO METOAY HABYAHHS Tak 1 KOJEKTUBHOTO. Takuil BUJ AisSUIbHO-
CTi BB@XXAETHCS OUIbII €(PEKTUBHUM Ta KOPUCHUM, OCKUIBKHM KUIBKICTH iH(popMarii
sKa 3aCBOIOETHCS OuTbIIa HK mix 4gac jexmid. Ilix gac rpu peamisyloThCcst 0COOHCTI
SKOCTi TaKi sK: KOJETiaJbHICTh, 3[JaTHICTh KepyBaTH, BUKOHYBAaTH OOOB’SI3KH, CITiB-
npaioBatd. [Ipu 1bOMy MOBHA OCOOMCTICTh CHELIANICTa SBISE COOOK MOTCHIHHY
3/IaTHICTh KOMYHIKAHTIB pearizyBaT 0OMiH MpodeciiiHo0 iHpOopMaIli€ro i1HO3eMHOIO
MOBOIO B YCHil popMi, CAMOCTIHHO 311HCHIOBATH ITONIYK, HAKOITMYYBAaTH 1 pO3IINPIO-
BaTH 00CST TpoeciiiHNX HaBHYOK Ta BMiHb.

Hagpuarource AiI0BOI IpH CTYIACHTH BUATHCS CAMOCTIHHO aHANi3yBaTH BiAMOBIM-
Hi npodeciiiHi cutyanii, CTaBUTH IiMi Ta MigOUpaTH ONTUMabHI pimeHHd. CHinky-
BaHHS SBJISETHCS HE JIMIIE iITPOBUM a W TBOPYMM IPOLECOM, BUKIMKAHUM MOTHBALli-
€10 KOXHOTO 13 CTyZIeHTiB. SIK MoKa3ye MpaKTHUKa, AiJI0BA TPa € CTUMYJIOM AT CTy/e-
HTIB CITIJIKYBaTHCS iHO3EMHOIO MOBOIO 1 11033 ME&KaMH IHCTUTYTY. Takwid B JisTb-
HOCTI BHKJIMKA€ BUCOKY aKTHBHICTb CTY/ICHTIB Ha 3aHATTSX.

Tlo3umusHnum acnexmom B 3aCTOCYBaHHI IIJIOBOI TPH € BUCOKA MOTHBAIiS, EMO-
[iifHa HACHYCHICTh MPOIIECY HABYAaHHS; MIATOTOBKA J0 IpodeciiiHol aisumpHOCTI, do-
pMyBaHHs 3HaHb Ta YMiHb, CTYICHTH BYaThCsl 3aCTOCOBYBATH CBOI 3HAHHS; IICJIS ir-
pOBE OOTOBOPEHHS CHPHUSIE 3aKPITUICHHIO 3HAHb.

Hezamuenum acnexmom €: BUCOKa TPYOMICTKICTb JI0 3aHSTTS JUIs BUKJIaada, BiH
TIOBHHEH OyTH YBKHUM i JOOPO3WWINBUM KEPiBHUKOM IIPOTATOM yCHOTO X0y TpH; Oi-
JbIIA HANpPYXXEHICTh I BHUKJIAgada, 30CEpE/DKEHICTh Ha Oe3repepBHOMY TBOPUOMY
TIOIIYKY, BOJIOIHHS aKTOPCHKIMH TaHUMH; HETOTOBHICTh CTYAEHTIB 10 POOOTH 3 BHUKO-
PHCTaHHSM JIJIOBOT T'PH; TPYAHOILI 13 3aMiHOIO BUKJIA/Ia4a, 10 IIPOBOJIUB TPY.

TakuMm 4MHOM, HaJJaHHS CTYJIEHTaM MOXKJIMBOCTI Y HaBYaHHI BUMarae HaJeXHOT
oprani3arii i CTBOpeHHs BiIMOBiTHUX yMOB. HeoOXiHO 3a1iATH yci METOAN HaBYaH-
Hl, SIKi O CHOHYKaJI KO’KHOT'O CTYJIeHTa 0 CaMOCTIIHOT AisUTBHOCTI.
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K.¢.n. JlaBpienxo T. 5.
Teproninvcokutl HAYIOHATLHUL NEOA2O02IUHUL YHIGEpCUmem
imeni Bonooumupa I'namioka, Yrpaina

I'IOPIBHFIHbHO-TV!I'IOJ'IOFI‘-IHVII?I AHATI3 AK 3ACIb
ONTUMI3ALII CMPUUHATTA AHINTOMOBHOIO TEKCTY

Baromum apryMeHTOM Ha KOPHCTH IHTETpalii XyJ0XKHBOI JiTepaTypH A0 Kypcy
BUKJIQJIaHHSI 1HO3€MHOT MOBH € alleNIFOBaHHS CYYacHOT METOJIOJIOTIT 0 KOMYHIKaTHUB-
HOTO MIXOy, SKHU mependadae TPyIoBi i mapTHEPChKi popmu poboTu. BukoHaHHS
CreliaJbHUX 3aBJaHb, MOOYIOBaHUX Ha aBTEHTHYHOMY TEKCTi, CIIPUSE BIAKPHUTTIO
KaHalTy «TBOPYOTO BIATyKY» PEUMII€HTA, PO3BUTKY MOIIYKOBHX TEXHOJIOTIH BHBE-
JICHHSI 3HAQUEHHS 3 KOHTEKCTY, BUAUICHHS KIIOYOBHX JICKCHYHHX OAWHMIB. OKpiM
I[OTO, SIK CIYIIHO 3a3HaYae MpenCcTaBHUK 3apyOixuoi miHrBictuku K.J[x. Bpymoit,
«MOBa XYIOXKHBOI JTEpaTypH HOIOMarae MOAOJaTH OOMEXEHICTh HaBYAIBLHOTO
MpoIeCy, SKUI PETYITI0ETHCS BUKJIAAadeM Ta CIpusie (OPMYBaHHIO B YUHIB BiAIyTTS
MoBHU» [4, c. 59]. V 1iboMy acrmekTi BUHUKae HEOOXIMHICTh MiA00py TaKUX TEKCTIB,
sIKi 0 HE 3aJIHIIaad MOJIOh OaiIy’KO0r0 110 iX 3MiCTy, BIMOBIAaNH ii AyXOBHUM Ta iH-
TENEKTyaTbHUM 3aIIUTaM.

Posrnsiatoun BUBYEHHS 1HO36MHOI MOBH Kpi3b MPU3MY IICHXOJIOTTYHHUX aCIEKTIB
ii 3aCBO€HHS, HOCTITHUKA IIPaBOMIPHO PO3PI3HAIOTH JABAa BUAN HaBUAHHS: CTHUXIHHE Ta
uinecrpsMoBaHe. [Ipy cTHXIHHOMY 3aCBO€HHI 3HaYHY POJIb BIITPArOTh iMiTallis, HO-
BTOPEHHS, TPa, HABUYAHHS IIIIIXOM «CIIPOO Ta HOMHJIOKY, SIKi IPYHTYIOTECSI HA MUMOBI-
JTHLHOMY 3allikaBjieHHi, yBa3i. L{iecnipssMoBaHe HABYaHHS € JOBITbHUM, YCBITOMIICHHM,
OpraHi3oBaHUM 1 BMOTHBOBaHMM IIpoliecoM. BOHO MOOLTi3ye INCHXIYHY IisIbHICTH
JIFOJIMHH, YBary, nam’siTb, MUCJICHHS, BOJIIO, 3alliKaBJICHHS B IIPArHEHH] HaiIKOPOTIIMM
HIIIXOM JOCSTHYTH METH, MAlOUM ISl {bOTO NEBHUH IIJIaH MOCIIIOBHUX [, CBOEPi-
HUH anroput™M. @opMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMIIETEHIIi HEMOXJIMBE Oe3 eleMEHTIB
CTHXIHHOCTI, IO Y TICHXOJIOTII Ta METOMIUIII PO3TIISIAETHCS SIK MIMOBLTEHE 3aCBOEHHS
iHo3eMHOT MOBH. JlocminHuK 1bOro siBuIia B. A. ApThbOMOB, SIK MPUKIIA, HA3UBAE YH-
TaHHSI IHO3€MHOIO MOBOIO XYZOKHBOI JIITEPATypH 3 METOIO BXOJDKEHHS B JICKCHUHY Ta
CHHTaKCH4HY CBO€PIIHICTh MOBH, 51K 3aCBOIO€THC [ 1, . 163].

Inei B. A. ApThOoMOBa CYTOJIOCHI 3 YUCIIEHHUMH HAYKOBHMH JTOPOOKaMH JIiHTBi-
ctiB. Tak, MUTaHHS TEKCTy K OCHOBHM HAaBYAaHHS 1HO3EMHHX MOB HEOIHOPA30BO JI0-
CITIJKyBaJIH I. ApHonsx, I. Tanbmepin, E. KybpsixoBa, M. Makapos,
O. Mockanbcbka, T. HikomaeBa, O. OnekcangpoBa, H. IlerpoBa, K. Brinker,
M. Clyne, F. Erickson, J. Kristeva Ta iH.

BuBYCHHIO aHTJIICHKOI MOBH Ta PO3BUTKY KOMYHIKATHBHUX YMiHb 1 HaBHYOK
CIIpHsiE BAAIUIA MiAOIp TEKCTIB, sIKi O BUPI3HIMCS HepeayciM unTadenbHicTro. [lincTa-
BOIO JIJIs1 00paHHA XyI0KHBOTO TBOPY SIK 3ac00y U1 ()OpMyBaHHS iHIIOMOBHOI KOMIIE-
TEHIii CTY/ICHTIB € TAKOX 1 MOPAIbHO-IUIAKTHYHHUI acrekT TBopy. Came TakuMH, Ha
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aitHanmanel. OKbIpMaHIAp ©3ICpiH WAeaNIbl TYpAETi ceieymi cyOBeKT peTiHueri
nexcukorpadrmen Oipre, 6ip OYTiH caHaiabl. Al OepiyieTiH kayanTap HaAKThl MOJICHU
KaybIM/IACTBIK aThIHAH ANTBUIATHIH COHFBI aKWKAT OonbIn TaObuIanpl. Ce3miKTeH
ANBIHATBHIH OiMiK, OLTIM OKBIPMAHAAPIBIH MOTIHIACPIl TYCIHyre Kemepri KenTipreH
KEMICTIKTEpiHIH OpHBIH TOJNTHIpyFa Kemekreceni. OM HOPMaHBIH KeIiji peTiHzxeri
JeKCUKOrpadThIH  OUTINi MEH JKeKeJlereH OKbIPMaHAApJbIH TOJNBIMCBI3  Oijiri
apachIHAAFbI ANIAKTHIKTHI HKOSIIbI.

Kaszipri tin 6iniMinzge gekcukorpadus eki Typii OarbITTa JaMbll Keiedi. Arar
aiTKaHma, uaeorpadUsUIBIK CO3IIKTEPiH TYpJi acHeKTiIepai KaMTBIFaH calallblK
TYpJIepi JKacauca, COHBIMCH KaTap OipHellle caJaHbl KAMTBIFaH KEIICHAl CO3MIKTEp Jie
nadpiHnanyaa. backa ynT exinjepiHe Kasak TUIH yHpeTyae calalblK CO3IiKTepAeH
repi KemieH i co3mikTepaiH Oepepi Mo, cebedi oHma T YHpeHyIn Oip Co3IiKTeH
TYpai casa OOMBIHINA >KalIbl MarayMmar ajblll, Oip faHa eHOeKKe HeK apra
amanpl.Jlekcukorpaduss TeopmACH: a) JIEKCHKOTpadus YFBIMBIHBIH KYPBUIBIMEL,
Ma3MYHBI MEH KeJIeMi, 9) CO3/IiK TYpJiepl MeH jKaHpJIaphl;

ce3lik OemmexTepi MeH mapaMeTpruepi, 0) JeKCHKorpaus KYpbUIBIMIAPBIHBIH
HETi31, KOMITBIOTEpJIey MYMKIHJITi, KapamaibIM Ce3/iK MaTepHaliapbl, B) CO3MIK
JKYMBICBIH YHBIMIACTBIpY, KOCHapiay, T') JEeKCHKorpadus epexelepiH HalbIHIAY,
KaJIBINTACTBIPY T.0. KYpanaisbl.

Jlekcukorpadusaa xyhe-co3miKTep i jkacay TKIpuOeci ofedu T MaTepHaibl
MeH wuaeorpadusra KaTBICTBI Oenrimi  Oip mamyFa KOJI  JKETKI3iIl  OTHIp.
Wneorpadusuiblk  1pakTHKara CYHeHE OTBIPBIN, 3€pTTEYINl HHIYKTHBTI TYpJerTi
I37IeHIC JKYPTi3y/e JKeKeJlereH Ce3 MarblHACBIHAH CEMAaHTHKAJBIK OpICTEpiHCH Ce3
TONTAPBIH KYpayFa TAIMBIHBIC jkacailel. JKyMbICThIH OacTanKpl Ke3eHIepiHae Aapa-
JICKOMITO3UTTEpI Cco3Jep apHailbl OeJiHreH TI3IMIHIH Tajjamanapbl HeriiHue
AHBIKTANIBIN OTBIPaAbl. OKy JIEeKCHKOTpa(UsCHIHIA, IKAJIbl JIEKCUKOTpadusIarsl
TOPI3Mi, CO3MIKTIH MUKPOKYPBUIBIMBIH SIFHA OHBIH JJIEMEHTTEpl MEH MapameTpiepid
3epTTey Maceseci MaHbI3Abl OpbIH ananbl. COHOBIKTAH CO3IKTIH TUTIHE YKacalaThlH
TalayIblH aJFAIKbl TYpl mapamerpinik tanpay Oosmmaxmsl. FO.H.Kapaynos anem
TUIAEPIHAEri TYpJi THNTETl CO3IIKTEpAl Tanlay HOTIIKECIHJE JIEKCHUKOTpadHsIbIK
rapaMeTpiiep caHblH anmbic Oecke jkerkizeni. JK.balHUA30Ba JEeKCHKOTpadHsIBIK
napaMeTpiepIiH KOINIIUITiHIH OKy JIEKCHKOTpadHIChIHIA JKacalaThlH CO3IIKTepre
TiKeJel KaThICTBUIBIFBIH, OKY JISKCHKOTpa(UsChIHIAFEI TOFBI3 aCIIEKTiHI OCHHENeUTiH
TOFBI3 OKY CO3IITiHIH TypliepiHae (TyciHaipme, uaeorpadusuibik, (ppa3ecoIorusIIbIK,
JIMHTBOEGJITAaHBIMIBIK, TPAMMATHKAIIBIK CO3IIKTEP, CHHOHUMIIEP/IiH, aHTOHUM/IEP/IIH,
OMOHHUMEPIIH, MapOHUMICPHIH OKy CO3IIKTepi) KOpCeTUIreH mapaMeTpiepIi
0aCBIM KON KOIAAHBUIATEIHALIFEIH aTall OTEI1.

KopeiTa kene, Oenrini Oip co3MiH CO3IKTEri aHBIKTaMachlH Oepy ymriH Oip
aKmapaTThl KOHTEKCTIH €31 JKeTKUTKTI. MyH&mail KOHTEKCTep CO3IIKTepae
WUTIOCTPALMSIIBIK  MaTepuall PeTiHIE KOJJAaHBUIBIN, OChl CO3JiH CEMaHTHKAaChIHA
OepinreH aHBIKTaMaHbI HAKTBUIAI, AoHeKTen Typanbl. Con ceOenTi co3mikTe MyHIai
KOHTEKCTepAiH OipeyiH FaHa KOJNJAaHy C63 MarblHAChIH TOJBIK CHUIATTam oOepe
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Ara OKBITYLIbI, MAarucTp AnueBa Jluaap AjluacKapKbI3bl
Kocmanaii memnexemmix nedacocuxanvix uncmumymot, Kazaxcman

WOEOrPAGUANBIK OKY CO3AIKTEPIH KYPACTbIPYObIH
FbINbIMA-TEOPUANBLIK MOCENENEPI

JyHuue xainpl OUTIMIMI3 ©CKEH CalblH TUTIMI3/IH JICKCHUKAIBIK JICHI KaWbl
oimiMiMi3 e yiras Tycrek. OcbiFan OaimanbeicThl Ipodeccop A.CankpiHOaM: «OIeM
OeiiHeciHiH OYKiI KepiHiCI MEH KOFaMJBIK CaHa KaJbITacThIPFaH YFBIMJApbIH
OelHeNneHTiH TiN — amaM3aT TaHBIMBIHBIH (eHOMeHi. Tim — TeKk KapbIM-KaThIHAC
KypaJibl FaHa eMec, afaM3aT JyYHHETAHbIMbI MCH CaHAHBI KaJIBIITACTBIPHII, JaAMBITYFa
KBI3MET eTeTiH KYpAeT KYpbUIBIM. TiJT YITTBIK MOJCHUETTIH Kypam/Isl OemiriHig O6ipi
OONBINT KaHa KOWMAaWIBI, OYKiT MOICHHWET IIeH TaHBIMHBIH HETi31 caHaJaibl.
MonieHHeT TiT apKbUIBI XKYHENeHiN, KalbINTachll, JaMuabl. TLNIiH KoFaMJarsl peni
KapbIM-KaTBIHAC JKacay CHIIATHIMEH FaHA IIEKTEIIMEHII, afaM OHBIHBIH, CaHACHIHBIH
JKETTyl MEH IaMYBIHA JIa BIKIAJ eTei», — ACHIi.

Ce3miKkTe FRUIBIMH, aHBIKTAMAJIBIK JKOHE THIAKTHKAIBIK WHTCHIMsUIAp OOIaspl.
Ce3miKTiH KYpBUIBIMBI MOCEINICNICpPiHe apHAIFaH JKYMBICTapIbl 3€PTTEYIiH HETi3ri
OarpITBI — JKyHMeZeH Oipiikke Kapail JKYpri3iieTiH MoOTiHAIK OarbIT. By OarbIT
OOMBIHIIA, CO3MIK FHUIBIMH-IUIAKTHKAIBIK Ma3MYHIBI MOTIH PETiHAE YFBIHBUIAIBI.
Ce3mikke TOH OasHIAY THITIHIH 631 CO3IIKTIH IUAaKTHKAIBIK KaHPFa )KaTaThIH IbIFbIH
JKOHE OHBIH OOWBIHIA IMEAaroTUKaIbIK JUCKYPCTHIH OapiblK HETI3Ti CHITATTapbIHBIH
Oap ekenpirin Oaidikatamel. Ce3miKTeri mMeHarorukaiblK auckypc (discours
pedagogique) OKyNBIKTapAarbigaH esremeney Oomansl. CeO3mIKTI IUIAKTHKAIBIK
JKaHPJIaFbl ©3r¢ TYBIHABUIAPMEH KAKBIHIACTHIPATEIH HOPCE — OHBI TY3YIIL aiaM MEH
OKYIIIBI ajiaM apachIHAArbl epekine cabaktacTelk. Ppaniy3 raneiMaapsl K./Iro0ya
meH K. Jobya «Jlekcukorpadusra kipicre» nen aramaThlH eHOeriHiH «Ce3IiKTiH
MEAaroTUKANBIK TUT» aTThl TapayblHma [45] Ce3MIKTI MUIAKTHKAIBIK KaHPIAFbI
TYBIHABUTAPABIH KaTapblHA JKATKBI3albl. ABTOPJIAPIBIH MiKipi OOWBIHINA, CO3MIK —
TUIMEri JKeKe Ce3JepAi Kamall KOJJaHyIbl YHpETeTiH MeAaroruKajiblK Kypai,
CO3MIKTIH TUTi ajamaapabiH 0ip-0ipiMeH KYHJENIKTi coiieceTid T emec. Co3miKTIH
TLTI — IeAaroruKanibIK TiT. ON — capanTtaiFaH, TalgaHFad TiL. [lemarorukaisik TITIH
Typi OONFaHIBIKTAH, CO3MAIK OKBIPMAaHIBl KOMMYHHKAIWSHBIH HaKTHl Oip THIiHE
Oarmapmar, O6apia KaysIM MYIIENEPiHiH, SFHH «MEH», «CEH» JKOHE «OJD» apachIHIAFbI
aHBIK KapbIM-KaThIHACTAPFa OaFBITTAIIBl. Opi CO3MIKTIH aBTOPHI, 9pi KOMMYHHUKAIHS
cyOBekTici  OonbIn  TaOBLIATBHIH JIGKCHKOTpad mikipiecymiiep (OKbIpMaHIap)
TapamnblHaH ©3iHe KOWBLIATHIH cayangapra Oarmap ycraiael. Cayangapra xxayam oepe
OTBIPHIN, JEKCHKOTpad KOMMYHHKALUAAAFbl aliKbIH CyOBEKT peiliHae KepiHOenmi,
KOMMYHHKAITUSHBIH ~ YKBIMIOBIK ~ cyOBekTici  (KoFaM)  aThIHAH  COWICHTIH
GalTaHBICTBIPYIIBI, apaiblK OeifHe periHAe KepiHedi. SFHH Nekcukorpad Koram
TapamblHAH KY3€re acBIPBUIATHIH YKBIMIBIK alTBUIBIMHBIH OOJDKaJIBl CyOBeKTiciHEe
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Hallly TyMKY, € TIpalli IIpe/ICTaBHUKIB YKpaiHCHKOI Ta aMepHuKaHChKoi JtiTeparyp I'puro-
pist @emoposrua Keitkn-OcHoB’stHeHka Ta Hartaniens ['otopra. Tak, cTpmkHEBOIO Te-
MOIO TBOpIB 000X NMHUCEMCHHHKIB € BHPIMICHHS MOPAJIBHUX KOJI3iH, TIePEOCMUCICHHS
3araJbHOMPUIAHATHX HOPM 1 I[IHHOCTEH Ta POl pemirii B uTTi JroauHu. [lincraBoro mis
00paHH: MOPiBHAIHHO-TUIIONIOTTYHOTO aHAJI3Y SIK METOy BUBYCHHS TOPOOKY aHTJIOMO-
BHOT Ta yKpaiHOMOBHOT JIITEpaTyp € NEePEeKOHAHHS Cy4acHUX HAayKOBLB y TOMY, 10 JIO-
CJIi/KEHHS TIAJIOTiB MXK HAI[IOHATBHUMH JIITEpaTypaMy HE TUTBKH ITiIKPECITIOE caMo0y-
THICTh KOXXKHOI 3 HHX, BHCBITJIIOE PIBEHb IXHIX XyJO)KHBO-ECTETHYHHX 1 XYIOXKHBO-
(i1ocO(CHKNX TOCATHEHb, a H JIEMOHCTPY€E «PO3MAITTA (OpM BHSABICHHS 3arajbHO-
JOJICBKMX I[IHHOCTEH, PO3KpUBAE CHITy IyXy Hallii, o0 BUOOPIOE CBOIO MpaBIy i THM
YTBEPJDKYE CBOE IPABO HA CAMOCTIHHICTb, BKa3y€e HaM ILISIXH J0 KOHCEHCYCY, — 1, Ha-
peNITi, CKIaae yABJICHHS PO JIIOJICTBO SK IUTICHICTEY [3, 27].

Cepen Masoi Ipo3u aMepUKaHCHKOTO MUTIIS 3aCIyTOBY€E Ha yBary HoBena «Mo-
nogui mpaBeHUK bpaym» (wacrime Tpammserscs — «Momoamit Bpayn») («Young
Goodman Browny, 1835), HeoqHO3HAYHICT IHTEpIpETAIil SKOi MpH3BeNa 0 TOTO,
10 KOXKEH JTOCIiJHUK TBOPYOCTI MMCbMEHHUKA (HE KaXXy4H BXK€ MPO YUTada) Mporo-
HYBAaB CBOE€ BJIACHE 11 IPOYUTAHHS.

LikaBo, 1110 CIO’KET HOBEJH MOCTAE B MOABIMHOMY CBITJIi: HEBIZIOMO, YH 3 TEPOEM
HacIpaB/i BimOyJIUCs OMUCaHi TOi1, Y¥ BiH MPOCTO 3aCHYB Y JICi 1 JUSIBOIBCHKUHN IIIa-
Oa oMy HacHUBCS. Lle MUTaHHS aBTOp 3aIMIIAE BIIKPUTHM, 1 TYT HE MOXKHA HE TIpO-
BecTH mapanens a0 omoBimaHHsA I'. KeiTku-OcHoB’sHeHKa «MeprBenpkuii Bemmk-
JICHb», CIOKET SKOTO BiZIOyBa€ThCS 3a AHAJIOTIYHOIO CXEMOIO: TOJIOBHUH TIepoH,
Heunnip, uu TO y CHi, 4M HasABY 3yCTPI4A€ETHCS 3 JABHO IIOMEPIMMH OHOCETIbYaHAMH.

OO6wuBa repoi 6auaTh CBOIX 3HAHOMHUX (KMBUX YU IOMEPIHX), TaK O MOBUTH,
0e3 Macok, 3 yciMa HeIoiKaMH Ta MPUXOBaHUMHU rpixamu. Y KBITUYMHHUX repcoHaxiB
PO3Mi3HATH MPHUCTPACTH JO TOTO UM IHIIOTO Ipixa MOXKHA 32 30BHIITHIMU O3HAKAMHU.
CKaxiMO, XTO «JTFOOUB TSATHYTH FOPUIOYKY, TAK Y TOTO YCi KHUIIKA Pa30M i MPOIIaIm,
XTO MaB JXKary JI0 KypiHHS, Y TOTO «IOBHICIHBKHI HIiC TpOOaKiB», XTO JINXOCIOBHUB,
«TIaIIeKoBaBy, TOMY «3apa3 y poT i cina xaba, Ta i kBaka» [2, c. 133]. H. T'otopH He
KOHKPETH3YBaB I'PIXH, a BUKPUBAB 3araJbHOIIOJCEKE CIyXiHHs 311y. «Hema nobpa Ha
3emui; 1 Tpix — numie mycte cinoBo. Cioau, qusBoe, Temnep s 6ady, o TH rocroaap y
upoMy cBiTi» («There is no good on earth; and sin is but a name. Come, devil! for to
thee is this world given» [5]), — BUTYKHYB MoJioauii bpayH micist Toro, siK MO4YyB To-
JIOC CBOET PYKUHH, KA MPSIMyBalia 3 HEBUAMMHUM «POEM CBSITUX 1 TPIIIHUKIBY («all
the unseen multitude, both saints and sinnersy» [5] ) yrau6 micy.

[To3a cyMHIBOM, MOPIBHSUTBHO-TUIIONOTIYHAN aHAII3 TBOPYOCTI YKPaiHCHKHUX Ta
AHTJIOMOBHUX MUTIIIB HE JIMIIIE JI03BOJISIE 3’SICYBATH CIIbHI 3aKOHOMIPHOCTI JliTepa-
TYPHOTO PO3BUTKY, a i Ja€ Ay’kKe BaXJIMBHI MaTepial AJsl BCTAHOBICHHS crienugid-
HHUX OCOOJIMBOCTEH JiTEpaTypHUX SBHUIL i MPOLECIB, ISl POSKPHUTTS IIPUKMET CBOEPI-
JHOCTI, camo0yTHOCTI. Kpim Toro, Brammii minbip TeMaTHYHO CyrojJOCHHUX TBOPIB pi-
JTHOT Ta 1HO3EMHOI JITEepaTypH CIpUs€E 3aI[IKaBICHHIO CTYACHTIB y iX MPOYUTAHHI Ta
MOJIETITy€ CIPUUHATTA 1 pO3yMiHHS OCTaHHIX.
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Teproninbcokuil HAYIOHANLHULL NE0A202iYHUL YHIBepcumen
imeni Bonooumupa I'namioka, Yxpaina

OCOBJINBOCTI 3BACTOCYBAHHSA
MYNbTUMEAQIMHUX TEXHONOTIX NMPU BUBYEHHI KYPCY
«3APYBIKHA NITEPATYPA»

3BaXkaroYW Ha HOBI KOHIICIIII OCBITHHOI'O IMPOLIECY y BUILIH IIKOII, peopmy-
BaHHA Ta MOJAEPHI3allif0, 3MiHY OCBITHIX MpOrpaM, BUHHKA€e HEOOXiTHICTh OCYyJacCHEH-
Hs ()OpPM Ta METOJIIB HAaBYaHHS, a TAKOXK KOHTPOJIIO 1 OI[IHIOBaHHS HABYAIBHUX JOCST-
HEHb CTYAEHTIB. Y I[bOMY acCIeKTi BIPOBa/DKEHHS MYJIbTUMEAIHHUX TEXHOJIOTIH B
MPaKTUKY BUKJIA/IAHHSI CBITOBOI JIITEPATypH BUAAETHCS HATAJIBHUM Ta OYSBUIHUM.

MyneTHMenia — e cyyacHa iH(pOpMamiiHa TEXHOJOTS, IO JA€ MOXIIHMBICTH
00'eTHYBaTH B OJHIH KOMII'FOTEPHIH MPOTrPaMHO-TEXHOJIOTIUHIl CHCTEMI TEKCT, 3BYK,
BiZico- Ta rpadivHe 300pakeHHs, aHiMaIifo. [le poOHUTE i 3pydHHM 3ac000M IOCAT-
HEHHS HaBYaJbHO-IIefaroriyHoi Metu. HalixapakTepHimmid KpuUTepii sIKOCTI HaBya-
JBHUX TIPOTpaM MyNbTHMeNia — 3[aTHICTh aKTHBI3yBaTH Ii3HABaJbHY MisNIBHICTH
CTYJICHTIB, IOJIETIIYBATH ii, pOOUTH LIKaBOIO, 3aXOIIIIMBOIO.

JIoLinbHICTh BUKOPUCTAHHS MYJIbTHMEIIHHIX 3aCO0iB JOBEJICHA MTPAKTHKOIO:

. MiBHUIICHHS MOTHBAIIIT CTY/ICHTIB Y HABYaHHI;

) BUIIA e(eKTUBHICTh HABYAHHS, HIX IIPH BUKOPHUCTAHHI TPAAUIIIITHAX 3a-
c00IB HaBYaHHS;

Ll HEMOJKJIMBICTh peai3allii NeBHUX 3ac00iB HaBYaHHS Y BHUIJISI MaTepia-

JIBHUX 00'€KTIB.
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JlonoTHUTENBHBIC 3MOIMOHANBHBIE OTTEHKH MOTYT OBITH OOYCIIOBJICHBI I'pam-
MaTHYECKUM MOBTOPOM. «IIOBTOPBI MEepenaloT 3HAUYUTENbHYIO AOTOJHUTEIbHYIO HH-
(hopMannIo SMOIMOHATBHOCTH, SKCIPECCUBHOCTH M CTHIM3ALUH... TIPHYEM HHOTIA
NPEeIMETHO-JIOTHYECKYI0 MH(OPMAIMIO OBIBAET TPYAHO OTIEIHUTH OT JOIOJIHUTENb-
Hoi» (ApHoiba 1.B.).

I never say to him, «Let this or that enemy alone, because it would be ungener-
ous or cruel to harm themy, I say, «Let them alone, because I should hate them to be
wrongedy (E. Bronte « Wuthering Heightsy).

Ha sMonmoHansHOCTh BBICKa3bIBaHUSI BIUSET TIOBTOP CIIOB say, let alone, be-
cause, MECTOMMEHHUE |, BEIIEIEHHOE B TEKCTE KYPCHBOM.

A nukozoa He cosopio emy: «He mpozaii mozo unu opyzoeo meoezo epaza, no-
MoMy 4mo OyOem JHcecmoKo U HebIa20pOOHO NPUHUHUMb eMy 6pedy, Hem, s 206opio: «He
MPOHb UX, NOMOMY YMO 5 He JAHceaaio, ymob ux obudxcanu!y (nepeeod JI. [lemposa).

B pycckoMm mepeBo/ie SMOIMOHAIBHOCTh BbIpaXKeHa BOCKIIMLIATENbHOM HHTOHA-
[UeH, ynoTpeOIeHHeM MEXIOMETHS «HET» M CEMaHTHUKOW KoHTekcra. Crenngpuka-
1S SMOILIMOHAIIBHOTO COCTOSIHUS CYOBEeKTa, B JaHHOM CJlydae 3Ha4eHHEe NMPEBOCXO/I-
CTBa, IPOUCXOAUT HE TOJBKO HAa NMOBEPXHOCTHOM, HO M Ha TIIyOWHHOM, CEMaHTHYe-
CKOM YpOBHE.

CrnenoBaTenbHO, HA TTOBEPXHOCTHOM YPOBHE BHIHBI JIMIIh CHTHAJIBI 3MOIIHAO-
HAIBHOCTH B BUJE TPAMMATHYCCKUX M TpapUUICCKUX SAWHMUIL, a CrieIu(UKAIHs IMO-
[MOHANBHOTO COCTOSIHUSI B CJlydae OTCYTCTBHSI COOTBETCTBYIOIIMX JICKCHUECKUX
€IMHUII IPOUCXOUT Ha TITyOUHHOM YPOBHE.

OMOIMOHANIBHBIE OTTEHKH MOTYT OBITh OOYCIIOBJICHBI M BOIIPOCUTENBHOM HHTO-
Harmel, Hanpumep puropudeckue Borpockl Why should 1?7 Mmm Why shouldn’t you?

I want to know what I should do. (E.Bronte « Wuthering Heights»)

A ne 3naro, kak mue 6vimsb! (nepesoo JI. I[lemposa)

Kak MBI MOXEM BUAETH, HA IMOIIMOHAIBHOCTD MPEUIOKEHHS OKa3bIBACT BIIHSI-
HUE KOCBEHHBIM PUTOPUYECKUI1 BOIIPOC.

A 3TO 3HAYHUT, YTO peaH3alusi MOJATEHO-IMOIIMOHAIBHBIX 3HAYCHUI Ha TPH-
Mepe MCClelyeMOil KOHCTPYKIMH TMPOMCXOIUT TI0/ BIMSHUEM TakuX (akTopoB, Kak
WHBEPCHSI, TIOBTOPHI, BOCKJIMIIATEIIFHASL M BOTIPOCHUTENbHAs WHTOHanuu. Ciemyer ot-
METHUTh, YTO MYHKTYAIHSI TAKXKE SBISCTCSA OJHUM UX BaXHBIX (PaKTOPOB, O0YCIIOBITH-
BAIOIIHMX PEATH3ALUI0 MOJAIBHO-IMOIMOHAIBHBIX U MOAAIBLHO-IKCIIPECCUBHBIX 3HA-
YeHUIl. DMOIMOHAJbHEIC 3HAYCHUS BOCXUILICHHS, yIUBJICHHS, BO3MYIICHUS U T..I.
JIAHHO# KOHCTPYKIMH TTOT4EPKUBAOT JINYHOE OTHOIICHHE CyOBEKTa K OIHMCHIBAEMBIM
(bakTaM B TIpeIITOKECHUH.
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Bounpaps O.E.
JInenponemposckuil nayuonanvuwlil ynugepcumem umenu Onecs I'onuapa

PEANMU3ALUA 3HAYEHUXA 3MOLIMOHATIbHOCTHU
N SKCNMPECCUBHOCTU B KOHTEKCTE MOOAJIbHOCTU

B nuHrBucTHdeckoi IMTEpaType HE CYLIECTBYET €IUHON TOUKU 3PEHMSI OTHO-
CHUTEJBHO BKITIOYCHUS 3HAYCHHUS SMOLMOHAIEHOCTH U YKCIIPECCUBHOCTH B KATETOPHIO
MOJaTbHOCTH. HO MOCKONBKY KaTeropusi MOJAILHOCTA — CyOBEKTUBHO-00BEKTHBAS,
TO B HEE BXOJAT 3MOIMOHANBHBIC M SKCIIPECCUBHBIC CPEICTBA BBIPAXKCHUS OTHOIIIC-
HUS TOBOPSIIIETO K colepkaHuto BeicckasbiBanus (Jaswinosa JI.A.; Jlomtes T.I1.).

B.B. BuHOrpamos cunraer, 4To «C KaTeropue MOJaIbHOCTH COTIPHKACAIOTCA U
JTaKe YACTHYHO MEPEIUICTAIOTCS C HEH pPasHbIC BHIBI U THUIBI AIMOIMOHAIBHOMW JKC-
MIPECCHH, HalpUMep, BO3MYIIIEHHU, BOCXUINEHH, yrpo3sl u T.11. B.3. ITan¢unos pac-
CMaTpHBaeT KOMMYHHUKATHBHYIO (DYHKIIMIO SI3BIKA «TOJBKO BMECTE C OCYIICCTBICHU-
€M ero HKCIPEeCCUBHON (PYyHKIMU, MOCKOJIBKY JIIO0ONH aKT KOMMYHHKAIIMH MOXET
CYHTATHCS COCTOSIBIIUMCS TOJIBKO B TOM CIIy4ae, €CJIM MBICIb, BRIPaKCHHAS SI3BIKO-
BBIMU CPEACTBAMU OJHUM HMHAMBUIOM B IIETSIX €€ COOOILIeHUS APYroMy MHAUBUIY,
BOCIIPHHUMAETCSI STHM TIOCIICTHUMY.

Peur BBITIONMHSET HE TOIBKO HHPOPMATHBHYIO (DYHKIIHIO B TIPOIIecCe KOMMYHHKA-
IIMX JIFOZICH, OHA TaKKeXapaKTePH3yeTCsl SMOIMOHATBHOCTRIO M BBIPAKAET OTHOIICHHE
TOBOPSIIIETO K TOMY, O 4eM OH coobmaeT. TakuM 0Opa3oM, peds HeceT He TOJIBKO WH-
(hopMaTHBHYIO0, HO M 3MOIMOHAIBHYIO HArpy3Ky. IIoCKOIBKY OTMEYaeTcsi CBsI3b 3MO-
IIHOHATBHO-IKCIIPECCHBHBIX 3HAUCHUH ¢ CyOBEKTUBHOM CTOPOHOH BBICKAa3bIBAHMS, JTAH-
HbIe 3HAUCHHSI JJOJDKHBI pacCMaTpUBaThCS B cepe CyObeKTHBHOM MOJAIBHOCTH.

Hammane sMOIroHamsHO-3KCIPECCUBHBIX 3HAYEHUH MOKET OBITH 00YyCIOBIEHO
JEHCTBUECM Pa3IUIHBIX (PAKTOPOB, KOTOPHIE MOYKHO PACCMOTPETh HA MPUMEPE KOHCT-
pykumu  «should + wHbuHEETHBY. Tak, Ha peaIM3aIWIi0O >SMOIHOHAIBHO-
SKCIPECCUBHBIX 3HAUCHHWH NAHHOW KOHCTPYKIHH OKAa3bIBacT BIMSHHE CTPYKTypa
npeuiokeHus. J1o uHBepcusi rinarosa should, Tak Ha3piBaeMOe TI'MIIOTETHUECKOE
ynotpednernue should (Quirk R.).

«No!» thundered Earnshow, «should he offer to leave me, he’s a dead many.
(E. Bronte « Wuthering Heights»).

BockimiarensHoe MeXIOMETHE, CEMaHTHKa riaroia «to thunder» u cTpykrypa
MIPEIUIOKEHUST TOTIONHAIOT OCHOBHOE 3HauYeHne KoHcTpykuuu should offer smormo-
HaJTBHBIMHA OTTCHKAMHU.

— Hem! — npoepemen Opnuwio. — Ilycmv oH moavbKo 3auKkHemcs 0 mom, umoo
ocmasumy mensi, u oH — mepms! (nepesod H. Bonvrun).

VYcuneHre 3MONMOHANBHOTO aCIeKTa B 00LIEM MOJaIbHO-3MOLIMOHAIEHOM 3Ha-
geHnu Gopmel should offer oTpaskeHO B mepeBome BOCKIHMIATENHHON HMHTOHAIMEH
MPEIOKCHUS B CEMaHTHKOH TIaroJia «IporpeMern.
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BesnepeyHo, BUKOPHCTaHHS MYyJIbTHMEia HE IIOBUHHO OYTH CaMOLJLIIO i BUTI-
CHSATH Ha APYTHH IUIAH TPaguLiiHI MeToau, GopMu poOOTH 3 TEKCTOM XyJOXKHBOTO
TBOpY. Lle numne omuH 31 cnocoOiB HOro IIIMOMIOro po3yMIHHS, BHI PO3BHBAILHOTO
HaBYaHHsI, 110 BUBIUJIBHSE Yac BUKJIagadya Ta CTYJEHTIB JJI1 TBOPUOi poOOTH 1 CTUMY-
JIFOE 1HTEpec A0 BUCOKOI miTepaTypu. Lle 3aci0 migBHIICHHS ONTUMAIBHUAX pe3yIbTa-
TiB HaBYAJbHUX JIOCATHEHb YYHIB, OJ1HA i3 POPM MiKOCOOHCTICHOT B3a€MOJIi BUKIIA-
Jlava Ta cTyaeHTa, GopMyBaHHS rapMOHIITHOT 0COOUCTOCTI.

Komn'torepHuii cynpoBin Oy/1b-K0i HaBYAJILHOT TEMH ITOBUHEH MaTH YiTKy Me-
Ty, JOTIYHY CTPYKTYypY, IPOJyMaHi BHYTPIIIHI 3B'A3KH, MepeadadaTH 3aCTOCYBaHHS
Tabnuip, 6JI0K-CXeM, MAIIIOHKIB, AiarpaM Tomo. /o TUIaKTHYHUX MOXIHMBOCTEH My-
JILTUMENIMHNX 3ac00iB HaBYaHHS HAJIEKATD:

] ypi3HOMaHITHeHHs (HhopM ToJIaHHs iHopMaIlii;

. BUKOPHCTAHHS Pi3HHUX THIIB HABYAIBLHHUX 3aB/IaHb;

] CTBOPEHHS HaBUAJILHUX CEPEOBHILL;

] 3aCTOCYBaHHS iIrPOBUX MPUHOMIB;

) IMIMPOKI MOKJIIMBOCTI BiATBOPEHHS (hparMeHTa HaABUAIBHOI MiSIIBHOCTI
(TIpeIMETHO-3MICTOBOTO, MTPEIMETHO-OIIEPALIHHOTO 1 Pe(IISKCHBHOTO);

) aKTHBI3allisg HaBYAIbHOI POOOTH CTYNEHTIB.

EdexTtuBHICTE MyJTBTUMENIHHOTO 3aCO0Y HaBYaHHS 3JICKHUThH BiJl TAKMX YHHHHU-
KiB: METOJIMKU BUKOPHCTAHH, crielin(iky MaTepiany, Cy0'eKTUBHUX MOMCHTIB.

AJITOPUTM CTBOPEHHSI Ta BUKOPUCTAHHS €JICKTPOHHHX IIPE3eHTalliil 3 HaBYallb-
HOTO Ipe/IMeTa:

1. ITiocomosuuii eman.

* OnaHyBaHHS HEOOXIJHUX U CTBOPEHHS €ICKTPOHHHUX MpE3CHTAlill KOMII'To-
TepHux mporpam: Power Point, Word, Picture Manager, View Station, Internet Ex-
plorer Ta iHIHUX.

* O3HalOMIJICHHS 3 BUMOTaMH JI0 CTPYKTYPH, 3MiCTy, OOPMIICHHS NPE3CHTALIIMH,
JOTPUMAaHHS aBTOPCHKUX TIPaB Y BUKOPHUCTAHHI MaTepiaiB.

2. Ilowyxoguii eman.

BuznayenHs temu it MeTH npeseHTaii, 30ip JaHUX, TFOCTPATUBHOTO MaTepiary
TOIIO.

3. Ananimuynuii eman.

Po3pobka ciieHapiro mpe3eHTallii 3 ypaxyBaHHAM JOCBiAy BUKIAJaHHs Ti€l 9u
Ti€l TeMU 3 Kypcy CBITOBOI JIiTepaTypH, BIKOBUX OCOOJIMBOCTEN YUHIB.

4. Ilpaxmuunuii eman.

CTBOpeHHs Mpe3eHTanii 3acodaMu mporpamMu Power Point BiamoigHO 1o ckia-
JIEHOTO CIIEHApIIO.

5. Ilpezenmayiiinuti eman. BUKOPUCTaHHS €IIEKTPOHHOI TIPE3eHTAIlil B OCBITHIH
JUSUTEHOCTI BUMTEIIS Ta YYHIB.

6. Konmponvnuii eman.

Amnaii3 pe3ysbTaTiB BAKOPUCTaHHS IPE3EHTAllil, KOPUTYBAaHHS CTBOPEHHUX EJICK-
TPOHHUX MaTepiaiiB.
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EnextponHi mpe3eHTaii 31 CBITOBOI JITEpaTypH MOXKHA YCHIIITHO BUKOPUCTOBY-
BaTH Ha YPOKax pPi3HUX THIIIB!

* BUBYEHHSI HOBOT'O Marepiaily; HOBTOPEHHS i 3aKpiIUIEHHS BUBUCHOTO Marepia-
JIy; KOHTPOJIIO 3aCBOEHHSI YYHSMH 3HaHb, YMiHb Ta HaBUYOK; KOMOIHOBaHOMY (KJa-
cudikamisg TamiB ypokis M. MaxmyToBa);

* y3araJlbHIOBJILHOTO BHBYCHHS TBOPIB; (DOPMYBAaHHSI TEOPETHUKO-JIITEPaTyPHHUX
TIOHSTH; BUBYEHHS Oiorpadii NMMChMEHHHKA; y3aralbHEHHS, TIOBTOPEHHS, ONUTYBaHHS,
YCHHMX BIJIIIOBiJIeH Ta YCHUX JomoBijeH (kinacudikariis tumis ypokis M. Kynpsiosa).

BukopucranHs MyJIbTEMEIHHUX TEXHOJIOTIH JO3BOJISE 3a0IMANTH Yac, 3a0e3-
nevye JTi€BiCTh HaBYATBHAX MarepiaiiB. MynbTHMeiiHA iH(OpMaIlis BiIpi3HIAETHCS
YiTKICTIO, JJAKOHIYHICTIO, JOCTYIHICTIO. Y Ipoleci poOOTH 3 HEIO CTYJCHTH BUYAThCS
aHaIi3yBaTH, BUCIIOBIIIOBATH BIIACHY IyMKY, BIOCKOHAIIIOIOTh yMIHHS MPAIIOBAaTH Ha
KoMI'toTepi. SIKIIo 3acTOCyBaHHS MyJIBTHMEIIMHUX TEXHOJIOTIH JOOpe mpoxyMane,
3aHATTA Oyne OOpa3sHMM, HAOYHWM, I[IKaBHM, XHUTTEBUM, JIO3BOJIUTH PO3BHBATH
YMIHHS CTYJICHTIB MPAIIOBATH B IMapax i rpymnax.

Bynp-sxa ekpanHa iH(popManis Moxxke OyTH po3IpyKoBaHa, a IPyKOBaHI TUAAK-
THYHI MaTepiaji BUBEICHI Ha eKpaHH MOHITOPIB.

[Tupoke 3acTocyBaHHS HOBHUX IH(QOPMAIIMHUX TEXHOJIOTIH MO3BOJIUTH ITOBHIILE
peaizyBaTi TUAAKTHYHHUN TTPUHIMIT HAOYHOCTI B HaBYaHHI. be3yMOBHO, 3MIHIOEThCS 1
POJIb BUKJIAJIaya B HABYAITEHOMY TIPOIIECi: BiH CTa€ KCPIBHUKOM i MOMIYHHKOM CTY/ICH-
TiB, IO BUMArae BijJl HhOTO MNTUOOKKX 3HaHb Ta BUCOKOI podeciiftHO MaiiCTepHOCTI.

Jlitepatypa:

1. ApamoB M. Korga Tekct obperaer cmbici: OO0 HCIONb30BaHUN UHPOpMa-
IIMOHHBIX TEXHOJIOTHI B TyMaHUTapHOM o0pazoBanuu // 3HanHust — cuna. — 2003. — Ne
1.—C. 47-51.

2. TI'matrok . IT-texHomoOril — mepenycTka A0 MaiOyTHROro: IH(MopMamiiiHi
TexHoorii B mkoui // Jfupextop mxommn.—2003. — Ne 47 — C. 15-16.

3. 3acTrocyBaHHA MyJbTHMEAIHHUX 3ac00iB HABYAHHS Ta IIIOOANTBHUX iH(OP-
MalilHUX MepeX Yy HayKoBHX jociikeHHsx / VYxmagaui P.C.I'ypesuu,
O.B.lIecromnaimox, JI.CllleBuenko. — Binauiy, 2004.

4. Jleroic H.JI. Word, Excel, PowerPoint, Outlook: Harnsausiii camoy4urens.
—M.: IMK., 2007.

5. Hosuxos CII. [IpumeHeHne HOBBIX HH(MOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHI B 00pa-
3oBaTenbHOM mporecce // I[lemaroruka. — 2003. — Ne 9. — C. 32-38.

6. IIpobiemMu KOHCTPYIOBaHHS Ta 3aCTOCYBaHHS 3aCO0IB OIIHIOBAHHS yCIIIITHOC-
Ti cTyneHTa // Martepianu perioHalbHOT0 HAyKOBO-TIPAKTHYHOTO ceMiHapy / 3a 3ar. pejl.
I".B.Tepemyka. — Tepronias: Bua-so THITY im.. B.I'natioka, 2012. — 237 c.
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Oycypmanckuii U Ip.; aHT. O1a204eCmugblll — HeueCmugblil; NPAgoCIAGHbIl — 3a01)05-
Wil Kpecmumucsi — Jcpemu v 1p.); ‘BEPYIOMINN YenoBeK’ (CHUH. NPA8OCAAHbIIL — XPU-
CMUAHUH, NO2AHBII — OYCOPMAHUH — UOOTONOKIOHHUK — CONOCMAN — Cbiposioey — He-
YeCcmueblll — HeBepHblil; aHT. NPABOCIAGHLIL — NO2AHbIL;, NPABOCIABHbI — HeYecu-
8bILL; NPABOCIAGHBIL — OYCOPMEHUH W TIP.); ‘TIPEAMIChIBAEMOC PEITUTHEH MOBeACHHE
(aHT. 3axon — be33axonue); ‘peNUrHo3Has OpraHu3aus’ (aHT. yepKoss — Kanuuje).

Crenu(UIHOCTS PACCMOTPEHHOTO yd4acTKa JanbHEil nepudepnu ceMaHTHdYe-
CKOTO ITOJISI TIPOCTPAHCTBA 3aKIIFOYACTCS TAakXKe B TOM, YTO OH CTPYKTypHpPOBaH ce-
MEMaMH C TIparMaTHIecKuM KOMITOHEHTOM, SKCILUTUIIMPOBAHHBIM B CHHTaKTHKE U Ta-
pamurmatuke Takux JIE. IlomoxxurenbHas onenka mpucyma JIE, o6o3Hauarommm
XPUCTUAHCKYIO BepY (npasociasmulil, b1azouecmusslii, Xpucmoatoougvll u ap.), He-
TaTUBHAs — EIWHUIIAM, OTPAXKAIONUINM HHYIO, YyXKYI0 Bepy (Heuecmusuviii, no2aHulii,
OKAAHHBIU, 3104eCMUblil, 6YCYPMAHCKUL, Cbiposdey U TIp.).

Takum 06pa3oM, ceMaHTHIECKOE TI0JIe IPOCTPAHCTBA, PEKOHCTPYHUPYEMOE B pe-
3yJIbTaTe aHaJdM3a CHOMPCKHUX JIETOIMUCHBIX TEKCTOB, PACCMOTPEHO B CTaThe Kak
¢parmeHT mpocrpancTBeHHOH KapTuHBI Mupa XVII-XVIII BB. CemaHTHKa Hempo-
ctpanctBeHHbIX JIE, ctpykrypupytomas CII ‘IlapcTBo-rocyaapcTBo — Bepa’ AainbHEH
nepudepur 3TOr0 CEMaHTHYECKOTO TIONIS, OTPAaXKaeT MPHUHINIHAIGHO BaKHYIO IICH-
HOCTHYIO XapakTepucTHKy CHOMPH KaK «CBOET0» MPOCTPAHCTBA, MPHUHAIIEKAIIETO
MOCKOBCKOMY IapCTBY, AMHOTO ¢ HUM. B mccienyeMbix TekcTax CHOMPCKHX JIETO-
IHCeH Bepa ecTh 3aKOH, 00BEJUHSIONINN IIPOCTPAHCTBO.

Jluteparypa:

1. JepraueBa-Cxon E. U. «Mcropuss Cubupckas» (IloBecTBoBaTelbHOE TPO-
CTPAaHCTBO M IOBECTBOBaTeNbHAst HocToBepHOCTD) // Téyvn ypappatiky (MckyccTBo
rpammaruky). — HoBocubupcek, 2004. — Bem. 1. — C. 67-84.

2. HepraueBa-Cxon E. M. Cubupckoe eTonucaHue B OOIEPYyCCKOM JHTEpa-
TypHOM KoHTekcTe KoHIa XVII — cepeanusl XVIII BB.: aBTOoped. auc. ... a-pa du-
non. Hayk: 10.02.01. — Exatepun0ypr, 2000. — 49 c.

3. [Manun JI. I'. McTopus 11epKOBHOCTIABSIHCKOTO SI3bIKAa U JINHIBUCTUYECKAsl TEK-
cronorusi. — Hopocubupck, 1995. — 217 c.

4. Tlanun JI. T. O cnoBape pycckod HapoaHO-AWaNeKTHOH peun B Cubupu
XVII-XVIII BB. // AkTyanbHble MPOOJIEMbI PyCUCTHKH: SI3BIKOBBIC aCIEKTHI PETHO-
HAJIFHOTO CYIIIECTBOBAHIS YEJIOBEKA : MaTepuaisl MexayHap. Hayd. KOH(., TIOCBSIII.
oowreto akan. MAH BII, a-pa ¢umon. mayk, npodeccopa O. WM. bnuHOBOH. —
Tomck, 2006. — Bein. 3. — C. 132-144.

5. IlonHoe cobOpanue pycckux seronuceid. — M., 1987. — T. 36 : Cubupckue ne-
tonucw, 4. 1 : I'pynna Ecunosckoit neronucu. — 381 c.

6. CnoBaps pycckoro si3pika XI-XVII 8B. — M., 1975-2008. Beim. 1-28.

7. Yepnsix I1. 5. cTOpUKO-3TUMOIOTHYECKUH CIIOBAPh COBPEMEHHOI'O PYCCKO-
rosselka : B2 T1.— M., 1994. - T. 1-2.
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soautacs nozanu Hesozgpamuomy beecmay. 1649 r. [5: 52]; ...[u] buswe npasocras-
Hoe 80UHCMB0 // Hewecmugvlx bodcuero nomowuro... 1649 r. [5: 71]; U mnosu nesep-
HUU, ygedesuie XPUCMUIHCKYIO 8epy, KPeCMUWACA 80 UM OMyd U CbiHd U C8AMA2o
oyxa... 1649 r. [5: 69]; Ipocrasuwa oce 060za, dasuieco um nobedy HaA OKASHHLIX
UOONIONOKAOHHUK U azapsin... 1649 1. [5: 56]; ...saxk0 cHaboum 2ocnodv yapcmeo u
npoCmpancmeo oapyem, // u noKopsiem HenoKopiusbls, i NOGUHHbIL MEOPUM 8pau
eco [u] [nodpyunvl conocmamut e2of... 1649 1. [5:. 58]; Cuiposadyuvl, 36epuna e u
eadfckalsa maca cnedaioue... 1649 r. [5: 45] u nmp.

BrIpakeHIe aHTOHIMHUYECKUX OTHOIICHHIHA:

1) sepa (12) — nesepue (1): ...kpecmuwiacs 60 ums omya u CblHa U C6AMA20 0y-
xa u om negepus 6vicms epru. 1649 1. [5: 69];

2) 3axon (10) — 6e33axonue (1): ...nobeduwa oxaanunvix oycopman, 60xcuti 60
2Hes npuude Ha Wb 3a be33aKonue ux u Kymuponoknansauue... 1649 r. [5: 54];

3) brazouecmusoii (2) ‘BepsAIuii B 0ora, OTHOCSIIANCS K XPUCTHAHCKOMY Be-
poucnoBenanur’ — 3nouecmuswiti (1) — neuecmuswiti, ipui. (6), ‘HedeCTUBBIHN, Oe3-
6oxubiit’ [6, BeIL 11: 350]: ...nosenenue sce 6razowecmusazo u xpucmoniodugazo
eocyoaps yaps u geauxaeo kuaza Muxauna @edoposuua... 1649 . [5: 69-70]; ...ax0
HAcCmMaeHuKa 3104ecmusviu momaposs youut... 1649 r. [5: 63]; U npuudowa cuu 8o-
uncmuu ooue 8 CubUPbLCKYI0 3eMI0 8 UX Heyecmuebis yaycol... 1649 1. [5: 71];

4) npasocnasnwiii, cyml. (1) — noeanweii, cyur., MH. (30): ...MHONCECMBO Npaso-
cnasuvix pazceauiacs no auyy eces Cubupckus zemau. 1649 . [5: 69]; Epmaxk ouce 3
OPYIICUHOIO // C80€I0 NO2HA 6CIe0 NO2aHbIX U docmueowa ux (...) no2amu dxce Ha Oe-
arcenue yempemuwacs. 1649 r. [5: 57].

B anamm3mpyeMbIX TeKcTaxX OTHOIICHHS HMPOTHBOIIOJIOKHOCTH BBIPAKEHBI KOH-
TEKCTYaJIbHBIMH aHTOHHUMaMHU: 6oe (22) — kymup (6) ‘s3brdeckoe 605xecTBO, HA0I [0,
BoIL. 8: 118]; kpecmumobcs (1) ‘TOKIOHATBCS XpUCTHAHCKOMY Oory’ — orcpemu (2)
‘CIIy’KUTb, TOKJIOHATECS KOMY-J. (6oxecTBaM, ugonam)’ [6, Beim. 5: 123]; yepkoss
(9) — kanuwe (1) ‘antapb, MeCTO, TJ€ IPUHOCSTCS KEPTBBI OOTaM, SI3bIYECKUN Xpam’
[6, BBIIL. 7: 64]: Bepa oice ux bycypmanckasn, Maamemosa 3aKony, a unvie s3viybl Ky-
MUpoOM cayxcaxy u udonrom nokaanaxycs. 1649 r. [5: 73]; ...ysedesuie xpucmusinckyo
8epy, Kpecmuuacs 60 ums Omya U CblHa u céamaeo oyxa... 1649 r. [5: 69]; ...unuu
Jice Kymupom nokaausafiout]eca u socpym um, axo 6ozy. 1649 r. [5: 48]; ...ouucmumu
mecmo ceamf[vinu] u nobedoumu oycopmanvcroeo // yapa Kyuioma, u pazopumu 60-
eomepckas ux Hewecmugas kanuwa... 1649 r. [5: 70].

Wrak, nonoBuna (17 u3 3aduxcupoBanubix 35) JIE, penpesentupyromux CIT
‘LapcTBO-rOCYyIapCTBO — Bepa’, OTpakaeT MPEACTABICHHE O IMPABOCIABHOW XPHCTH-
AHCKOH PENTUTUU KaK BaKHOM U 00sI3aTEIbHOM IPU3HAKE MPOCTPaHCTBa Beeit Poccuy,
a Takxke ee HOBoH Tepputopun — Cubupu. Jpyras gacts JIE oTpaxaer cBegeHUs 0O
Bepe U 3aKOHAX KOPEHHBIX CHOUPCKUX HAPOJIOB.

Jlexcrueckoit skcrummkanuu CIT ‘IlapcTBo-rocymapcTBo — Bepa’, IeprUPEepHITHON
B CEMaHTHYECKOM II0JIC TIPOCTPAHCTBA, CBOMCTBEHHO HAJTHYHE CHHOHUMUYECKHX M aH-
TOHUMHUYECKUX PSJOB B TAKMX TEMATHYCCKUX TPYIIIAX, Kak ‘0oxecTBo’ (CHUH. 602 —
20Cn00b,; 602 — Kymup, anT. 602, 20cnodb — Kymup); ‘Bepa, penurus’ (CUH. gepa — npa-
eocnasue W 1Ip.; aHT. 8epa — Hegepue; NPABoCcidsue — KyMUPONOKIaHAHYe); ‘TIPU3HAKH
Bepbl’ (cuH. Moamemos — Heuecmueblil — 3104eCUGbIL — OKASIHHLLL — 3a0Y0sUWuUll —
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RETORIKA A STYLISTIKA

Abapamena A.K.
Kocmanaii memaexemmix nedazo2uxanviy uncmumymsl, Kazagcman

KOPKEM LUbIFAPMATNAP TINIHIH
JINHFrBOMSAEHW ACTIEKTUIEPI
(M.9YE30B, f.MYCIPEINOB LWbIFAPMANAPbI HETI3IHAE)

XKep Geringeri opOip ATHOCTHIH Oip-OipiHe yKCaMaHTHIH MOICHHETI MCH ©3iHE
TOH epeKIIeNiKTepl OONaTBIHBI — TapUXU 3aHIBUIBIK. MyHIal KyOBIIBIC COM TUTAIK
YWKBIMIAaFBl OPTaHBIH KapbIM-KAaTHIHACHIHAH, OJIAPABIH COMIIEy MOICHHETI MEH eMip
CYPY MAaFIbICBIHAH, TEKTIK KYPBUIBIMBIHBIH KOMMYHHKATHBTIK €PEKIICIIKTepIHCH
aHBIK OalKajaThIHBIH aHFapyFa a0aeH Oonanbl. Byl epekmienikrep con Ke3eHre ToH
KOFaMJIBIK CaHaHBIH TUIIHAC JKaKChl CaKTajaIbl J1a, COJI STHOCTHIH PyXaHU, MOICHH
KYHIBUIBIKTAPBIHBIH ~HETi3HI Kepcereni. COHIBIKTAH Ka3ipri Til FBUIBIMBIHIA
XaNBIKTBIH,  YITTBIH ~ OTHOMCHTAJBII  OMIpiH, JIYHHCTAaHBIMIBIK  CHIIATBHIH
KapacTBIPATBIH aHTPOIIOICHTPIIIK OaFBITTAFb! 3€PTTEYIIEP 03 HOTIDKECIH Oepin Kenei.
Ce0ebi Tin amaMaapiblH iC-OpEKETIHEH THIC NaMbIMadabl. TiNMIK YIKBIMIBI, KEKe
aJaMIbl Tilli apKbUIBI TaHY apKbLIbl OHBIH INAPYallbUIbIK, MOJICHH OMIPIHEH TOJBIK
akrmapar aixyra 6oxansi [1,3 6et].

FrutbiMu OR-TYKBIPBIMIAPIBIH HETi31HIC XalbIK TUIIHIH €HINICI MOJCHUCTIICH
TOJIBIFATBIHBIH, YIT MOJCHMETI COJ ATHOCTBIH TUTIHJIE CAaKTalbll, OoJamaKka
aMaHATTAJNATBIHBl CHSAKTHI acTapibl ON-MIKIpIepHiH TYBIHAAY TOPKiHI TEpeHIe
Katelp. AWTeUTFaH oif kaiibiaaa B.don ['ymOomparTia «Tim — XalblK pyXbl, XaJbIK
PYXBI Tl apKbUTBI KOpiHIC Tabaabl» JeTeH TYKBIPBIMBI — JKaHA FHUIBIMH >KOJIIIBIH
KOHIICTIIMSACHIHBIH ~ allFalllkbl HBIIIAHBI, HEMeCe Karuaachl. ArTam alTKaH[a,
FAIBIMHBIH TiKipiHIIe: OipiHIIIIEH, MOACHUETTIH €Ki Typi — MaTepUalIbIK >KOHE
PYXaHH MOICHHETTEp 131 XaJibIK TUTIHAE cakTanaabl. EXiHIIIZCH, MOICHHET — YIT
HBIIIAHBIH TaHBITHIN, TiNAE €3 JKyWeciH Tabaipl, YIIHIIIAEH, TLT — agaM MeH
TaOWUFATTHl JKAIFACTHIPYIIBI KYII, TOPTIHIIIICH, MOICHHET NCH XaJBIKTHIK PyX —
TUIIIH 1MKi pOpMaChIHA TOHY.

OTHOCTHIH Oap eMipiHe pyxXaHH a3bIK OOJFaH, TYPaKTHl YPIIaK >KaJIFacTHIFBIHA
ceberkep KYObUTBIC — CaNT-ASCTYPJICPAIH YITTHIK MOJICHUET OacTaybl €KEH/Ir Co3Ci3.
Mopaenuer — TiUIIIH TaHOAIAay KacueTi apKbUTbl TaHbUIaAbl. OFaH JIoJIeN XalbIK aybl3
omebmeri  yurinepi  ekeHmirin  A.A.lore6ns, H.W.Toncroir, M.0.Oye308,
©.Konpiparbaes 1.0. FabIMIap KaH-KaKThl CO3 €TKEHIT1 OeNrimi.

ACBUTBIHZIA, alaM3aT KOFAMBIHBIH JaMybIHA — QJIEYMETTIK CaHaHBIH epieyi, Oii-
CaHaHBIH JKETUTyi, TUI, MOJICHHUET, TAPUXTHIH TOFBICYbl MaHBI3ABI (akTop. A, op
XaIIBIKTBIH ATHOMOJEHH TYPMBICHIH, YIT TUTIHIH JKETETiHAe, ONEMIIK MOJCHUCTTIH
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ayKbIMBIH/IA, JYHACTAHBIMBIH KOFAMBIK FHUIBIMIAPABIH CasCHIHIA CO3 €Ty Maceleci
TN FHUIBIMBIHBIH OYTiHIE FBUIBIMH OpICIH TepeHre JKaiiFaH ATHOJIMHTBHUCTHKA
callachIHIA COTTI OarbITTa icke acya. OCBIMEH TBHIFBI3 OallTaHBICTHI YITTHIK MOICHHUET
IIeH YITTBIK TULNIH ©3apa OaiiinaHbicTapbl 6ip-OipiHe acepi aliKbIH JepeKTep i oenriii
0ip STHOCKA TOH €KEH/IITiH TaHBITY/1a 0i3re KeleyuTaen )KeTKeH jkaHa OarbITTHIH 0ipi —
JMHTBOMOJICHUETTaHy. bipak Tin feutbiMbiHIa XV FachIpiblH Oac Ke3iHeH Oacram
epeKIlle  KAIBIITACTKAH OKOFaphlga  aTajfaH  FaJbIMAApIbIH  FBUIBIMH  OH-
TYKBIPBIMAAPBIH ONaH opi YIACTHIpYIIbl Peceiimeri (pa3eonorusuiblk MEKTENTiH
eKinzepi B.Bopo0Oses, B.N.Tenus, E.M.Bepemarus, B.T.Kocromapos,
B.MacnoBaHbIH 3epTTeyiepi JIMHIBOMOICHHUECTTAHYIBIH JAepOec FBUIBIMH IIOHACP
JIopeKeciHe KoTepilyiHe, KaJbIITacyblHa 30p bIKIAI €TKEHIH epeKIle aTar 0TKEH XKOH.

JIMHTBOMONICHHETTaHy — JKEeKe HaKThl, MOICHM caiayap OOWBIHIIA YIITTHIK
cUmatel 0ap Jem TaHBUIATBIH OJICYMETTIK, TaHBIMJIBIK, JTHKAJIBIK, JCTCTHUKAIIBIK,
casicd, aJaMrepuIlliK, PYXaHWIbIK, TYPMBICTHIK Karuaalap MEH 3aHIbUIBIKTAPIIbI
TUIDIK KYpasap apKbUIbl JKETKI3yAl 3epTTEeHTiH Tin OurimiHiH OarbiThl. OCBHI
TYPFBIAH JIHHTBOMOACHUTTAHYABIH €H HETi3ri MakcaThl — YJITTBIK OOJIMBICTBIH
TiAeri KOpiHiCiH, TUT (akTijgepi MEH XaJbIKThIH TaHBIMIBIK, JTHKA-3CTETHKAIBIK
KaTeropHsuiapbl apKbUIBI PYXaHH MOJCHHETIH TAaHBITHIN, OJAPIBIH KBI3METI MCH
OpHBIH aHBIKTAy Jem TyHiHmeyre Ooianbl. JIMHTBOMOIEHUETTaHY AacIeKTiCiHIe
A.CeiiceHOBa caNbICTRIPMAlbl TaNgay d>KacaFaH XaJbIK MOJICHHETI MEH YITTBHIK
MEHTAINTETTiH Oipilik KbI3METiHE epeKIle TOKTal KeJil, «IMHTBOMOICHUETTAHY —
MOJICHHETTIH TUIMIK JKyHere Kajail ocep eTeTiHiH, SFHH (AaKTOp MEH ajgam
0oMBIHAAFBI TULAIK (haKTOpJIapAbIH OaiIaHBICHIH KapacThIpaabl» Ner TYHiHAeH .

Tin mepexTepine CyHeHiNn, STHOMMHIBUCTHKAMEH cabaKTac 3THOC OOJIMBICHIHBIH
CaH TYpJIi KbIPBIH 3€PTTEUTIH FhUIBIMAAP/IbI akaneMuk O.Kaiinap exire Oeneni:

1. THOC TimiHE Xaimbl KAaTBICHI Oap (MOceNeH, MOJCHHETTaHy, dTHorpadus,
STHOJIOTHUS, OJIKCTaHy, (OJIBKIOPUCTUKA, MH(OIOTHS, aCTPOHOMHS, IEAaroruKa,
TUTAKTHKA T.0.) FRUTBIMIAP.

2. 3THOC TUTIHIH TUIMIK TaOWFaTBIH afKpIHAAyFa TiKeleH KaTbICTHI FBUIBIMIAP
(MocerneH, ATUMOJIOTHS, TUAJICKTOJIOTHS, OHOMACTHKA, (Ppa3eosiorusi, MapeMHOJIOTHS,
TEPMUHOJIOTHS, JeKcuKorpadus, COLIMOJIMHT BICTHKA, STHOJIMHTBUCTHKA,
NCUXOJMHTBHCTHKA T.0.). Jlemex, Oy eki TONTarkl FBHUIBIM  CallAJIAPbIH
STHOJMHTBUCTHKAMEH OalIaHBICTHIPAThIH, 3THOC OOJIMBICHIH TAHBITATHIH TIJIIK
JIepeK Ke3lepiHeH Kepemi3. MiHe, OChIHAal ca0aKTACTHIKTBIH Oipi — 3THOCTHIH
MOJIGHHETIH  TaHBITY  MYJJECIH  Ke3[ereH  MOACHHEeTTaHyMeH  cabakrac
JMHTBOMOJICHHETTaHy [2, 8-12 Oer].

Tin MeH MoIEeHHET Ca0aKTACTBIFBI MACENIECIHIH HAKTHI FRUILIMH OOJKAMBIHBIH
Herizin B.dpon I'ymbGompnar, 2.Cemup cambin, keiinaeH Peceiine A.A.ITote6Hs,
C.M.IlemkoBckuit, I'.O.Bunokyp, P.SJIkoOcon, Ka3ak FbuIBIMBIHAA ©O.MapryJiaH,
O.KoHibek, X.AprpiHOacB, C.Kacumanos, M.MykaHOB, A.CeiigimOexk,
K.AxmetxaHoB, J[.Illokmapynsl T.0. JaMBITKaH, JIMHTBUCTHUKAIBIK OaFBITTHIH JKaHA
camajia KadWTa JKaHFBIpyblHA OalJaHBICTBl Ka3aK JUHTBUCTUKACHI  OKiIAEpi
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1649 1. [5: 56]; ...npu deporcage bnazouecmusazo yaps u genuxozo kusazs Meana Ba-
cunvesuua... 1649 r. [5: 51].

JIE xpucmuanun (9) u npasociasnuiii cyml. (1) 0003HaYarOT YeIOBEKa, HCIIOBE-
JYIOUIEr0 IpaBOCIaBUE, U TaKke 00pa3yloT CUHOHHUMUYECKUH PAA: ...u3601un 602
npedamu xpucmusanom Cubupckyro zemmo... 1649 r. [5: 57]; ...mnoocecmso npago-
cnasHwix pascesuiacs no auyy ecesi Cubupckus zemau. 1649 r. [5: 69].

3HAYMMBIM IPU3HAKOM ITOKOPEHHON CHOMPCKOW TEPPUTOPHH B HCCIIECTYyEMBIX
TEKCTaxX OIpeleNicHa He TOJbKO peiurus, Ho u epamoma (7). IlpaBocinaBue Ha3biBa-
€TCs B JAHHBIX TEKCTaX «IIIUTOM BEpbI», U UCTHHHAS TPaMOTa COOTBETCTBYET HUCTUH-
Hoil Bepe. C MHOH penurueil Koppeaupyer rpamora no «MaamMeToBy 3aKOHY» WU
BOOOIIIE OTCYTCTBUE TPAMOTBL: A cayoicunvle u scaunvle 100U okono Tiomenckozo 2o-
poda momaposés (...) a epamoma y Hux no Maamemosy dic 3axony (...) U no mem pe-
Kam srcugym eoeyauuu Bepxomypckozo u Ilenvimckoeo ye3ody, a epamomsl y HUX U Ge-
pot wem... XVII B. [5: 75-76].

[Ipencrarienue 06 ‘opraHM3alUU JyXOBEHCTBA W BEPYIOIINX JIFOACH XPUCTHAH-
ckoit penurun’ [7, 1. II: 367] otpaxaer JIE yepkross (9): ...0 nocmasrenuu epaoos 6
Cubupwvcmeti 3emau u o cozoanuu yepkeei npasociasnvix 1649 r. [5: 42]. Dto xe
CI0BO 0003HavaeT M ‘3JaHKe, B KOTOPOM MpoxoAuT Oorociyxenue’: O epade To-
b0abCKe U 0 CO30anuU e2o, u 0 nocmasienuu yepkge... 1649 r. [5: 65].

Kpome yxe HazBaHHBIX, pekoHcTpyHnpyeMast CII ‘LlapcTBo-rocymapctBo — Bepa’
CTpyKTypupoBaHa 3HaueHUsIMH JIE, Ha3pIBarommx 4yXux OOTOB, OTpa)kaloOUIUX He-
XPUCTHAHCKYIO BEpY, HHBIC 3TUYECKUE 3aKOHBI HAPOAOB, KOTOPHIC HACEISLIH CHOUP-
CKHe€ 3eMJIH JIO puxoja pycckux mojeil. Otu JIE, orpaxas 6mu3kue MOHATHUS, OKa-
3BIBAIOTCS CHHOHMMHYHBIMH H 00pa3ylOT MHOTOKOMITOHEHTHBIE CHHOHHUMHYECKHE
pansl. Takue JIE gBisroTCA Tak:ke 4ieHaMH aHTOHMMHYECKUX I1ap B aHAJIU3UPYEMBIX
TEKCTaX, TOCKOJBKY CBS3aHBl OTHOWICHWSAMH HpoTuBomnonoxHoctu ¢ JIE, obo3na-
YaFOIIMH IPABOCIABHYIO BEpY.

BripaxkeHne CHHOHUMHYECKUX OTHOLICHUM:

1) nesepue (1) — kymuponoxnansnue (1) — 6ezzaxonue (1);

2) neuecmuguwiii, ipui. (6) — 3n10uecmueviii (1) ‘HedecTUBBIA, 6e300KHBIN’ [6, BBIIL
11: 350] — oxasunvii (2) ‘0e3005KHBIN, OC3HPABCTBEHHBIN, HU3KWK™ [6, BhITL. 12: 320] —
3abnyosyuii (1) ‘HETIPaBUIIBHBIN, HEMCTUHHBIN, OMO0YHBIH’ [6, BhIL. 5: 135]: Ilpocia-
suwa dice boea, dasuieco um nobedy Ha OKASHHLIX UOOTONOKIOHHUK U azapsH... 1649 T.
[5: 56]; A unvie yiomv 3a01y05a, epbl u 3axony He 3naxy. 1649 r. [5: 73] n np.;

3) 6ycypmanckuii (2) ‘mycynabmanckuii’ [6, B 1: 359] — Moamemos (4): Bepa
arce ux Oycypmarckas, Maamemosa 3akony... 1649 1. [5: 73] u gp.;

4) noeanwuii, cym., M. (30) ‘SI3bIYHHK, BapBap, HEXpUCTHAHUH [6, BT 15: 181]
— Heuecmugulil, Cyll. (5) ‘HEUeCTHBEIN, HE UTYINUH Oora 4enoBek’ [6, BmI. 11: 350] —
oycopmenun (3) ‘MHOBepel, He XpUCTHaHUH [0, BbIN. 1: 359] — negepnuiil, cym. (1)
‘TOT, KTO HE BEPUT B «UCTHHHOTO» OOra; SI3bIYHUK, HHOBEPEI], HEMPABOBEPHEI’ [6,
BoIN. 11: 37] — uoononoxnonnux (1) — coiposioey (1) — conocmam (1) ‘Bpar, mpoTHB-
HUK, cymoctar’ [6, BB 26: 159]: ...0bicmb cmepmbHOe noposicenue no2amvim, u
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KapTUHY MHUpa, KOTOpas BBIPAXKAET B KAUeCTBE IIABHOW UIEHU IMPEICTaBICHHE O MPo-
CTPaHCTBE KaK €JMHOM LIEHTPaIM30BaHHOM rocyaapcTe. JanpHsist nepudepus
ctpykrypupoBana mectbio CII ‘LlapcTBo-rocynapcrso — ero tepputopun’; ‘Llaper-
BO-TOCYZIapCTBO — Uykue Teppuropun’; ‘LlapcTBo-rocynapctBo — Biacts’; ‘LlapcTBo-
rocyaapctBo — Bepa’; ‘LlapctBo-rocygapctBo — uenoBek, repoil’; ‘LlapcTso-
TOCyJapCTBO — Uy>KOU UeNoBeK .

B ommcannn Cubupn u coOBITHH CHOMPCKON MCTOPHH 00S3aTEIHHO OCBEIIaeT-
s, KAKMM 0OTaM MOKJIOHSIOTCS, KAKOTO «3aKOHA» MPUACPKUBAIOTCSA HAPOIBI, 3/1ECh
JKUBYIIME, TAeTCs OLEHKA MCTUHHOM (IIPaBOCIABHOM) M «ITOTaHOI» (MyCyIbMaHCKOI
WA MIOJIOTTOKIIOHHIYECKOH) Bephl. B HcClleyeMbIX JIETONMMCHBIX TEKCTax Bepa SB-
JsieTcsl BaKHEWIIeH, Hapsly ¢ BIACTbIO PYCCKOTO Iapsi, XapaKTepHCTUKOH CHOUp-
CKHMX 3eMelb M Bcero MOCKOBCKOTO LIAapCTBa.

B CII ‘LlapcTBo-rocyaapcTBo — Bepa’ 3HaYeHHE ‘Bepa, BEPOHCIOBEIaHUE, PENU-
rusi’ [6, BeI. 2: 79] BeIpakeHo ciioBoM gepa (12): A acaunvie moou Typunckoeo yes-
0y Momaposs, Hcugym Kouegvem, a epamoma y Hux u eepa no [Ma]amemosy 3axo-
ny... XVII B. [5: 75]; Jocmoiinu ympemu 3a ucmunuyto // 6epy u nocmpaoamu 3a
npasgocnasue, u baazovecmusomy yapio nocaysicumu. 1649 r. [5: 51].

AHaJIN3 CHHTAaKTHUKH CJIOBA 6epd TIOKA3bIBALT, YTO OHO CEMaHTHYECKH OTOXKJIECTB-
nsiercs ¢ Jiekcemoit 3axon (10). TIpocTpaHCTBO, HA KOTOPOM YKUBET HAPOJT TOW WIIM HHOM
Bepbl, OOBCAUHEHO 3dKOHOM, TO €CTh ‘BEpOW, BEPOUCIIOBEAAHHEM; COBOKYITHOCTBHIO
TPaBHII OBEJCHNS, TIPEANICHIBAEMBIX TOW WM HHOH penmrueit’ [6, BoiIL. 5: 217]: 3axon
arce yapsa Kyuroma [u] usice noo eco obnacmuro 6viwia, oepaicawe Moamema npoxnama-
20, UHUU Jice KyMUpom noknausafiow]ecs u socpym um, saxo 6oey. 1649 r. [5: 48]; ...ax0
3aKona bodicus He eed[ywfe u noknansrowecs uoonom... 1649 r. [5: 49].

Jlexcemotit 6oz (22) B pexoncTpyupyemoil CII BbIpakeHO MOHATHE ‘BEPXOBHOE
CYIIECTBO, MPABSIIee MUPOM, WU OJHO U3 TAKUX CYIIECTB // KyMHUp, HIoa’ [6, BBIT.
1: 255]: ...6 Oepoicase bracouecmueazo eocyoaps u geauxozo kuazs Moanna Bacune-
esuua, eces Poccuu camodepcya, kako nokopu 602 00 pyKy UapbCKyIO UapbCmeo
Cubupckoe. Ilepas momosuHa X VII B. [5: 78]; ...npuudowa ocmaxu noo 2opodox u
npuHecowa Kymupa, e2o stce emecmo 6oea umaxy. 1649 r. [5: 65].

B Oompireit 9acTi KOHTEKCTOB CIIOBO 602 SIBIIIETCS CHHOHHUMOM K CIIOBY 20C-
noosv (4) — ‘HauMeHoBaHue Oora (y XpHCTHAH) KaK BIaJbIKA HEOCSCHBIX CHII’ [0, BBII.
4: 103]: Ez2oa sice uzsonun 60e npedamu xpucmusrom Cubupckyro semuio (...) Ezoa
20Cy0apb yeavlia 6024CUI0 NOMOWb U CUNLY, KO CHAOOUM 20CN00b YApCmeo u npo-
cmpancmeo dapyem... 1649 r. [5: 57-58].

[epudepuitayro CII ‘ILlapcTtBo-rocymapctBo — Bepa’ (GOPMHPYIOT 3HAYCHUS
WMEH TIPUJIaraTeNbHbIX npasociasnsitl pui. (9), onazouecmussiii (1), xpucmonodu-
b1l (1), HA3BIBAIOIINX B HMCCIEAYEMBIX JICTONMHCHBIX TEKCTAaX NMPH3HAKA HCTHHHOM
BEPbl U CBS3aHHBIX CHHOHMMUYECKUMH OTHOIICHUSIMU: ...0Usilie NPasoCiasHoe Go-
uncmeo // neyecmuswix bodxcuero nomowuro... 1649 r. [5: 71]; Ilo nem oce navawa
npUXoouUmu Mmomaposes MHO3uU (...) KO NOKOpU ux 602 NPAsoCIAEHbIM XPUCUIHOM.
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K.XKy6anoB, akagemuk O.Kaiimap, M.Kombuienko, E.JXKanmeiticoB, P.Cr3gpIk,
H.Yomues, ’K.Mankeepa, I'.CmarynoBa, A.JKbutkpi0aeBa 1.0. FanpIMaap TaparbliHAH
Jla JKaIFacklH Tadyma [2, 15 Ger].

M.Oye30BTiH «AOail KOJbD» POMAaH-3MOMNCICHIHAA Ka3aK XalKbIHBIH ©MIpiH,
CaNIT-JIOCTYPIH, OACT-FYpPIbIH, OOJMBICHIH, TAHBIMIBIK KOPIHICIH OeHHEIEeHTIH
ITHOMO/ICHU JICKCHKA MOJIBIHAH KE3/ICCIM, YIT TApUXbIH alKBIHIANTHIH aKmapar Kes3i
Oonpin TabbuTambl. KepkeMm IIbIFapMaga KOJIAHBUIATHIH JIMHTBOMOJCHH aTayJsiap
YITTBIK 00sty skacayZIblH OipJieH-Oip Kypasbl, Heri3i OONaThIHIBIFBIHA KO3 JKETKi3y
YIIIiH, OChI POMaH-3I0TesIIaH albIHFaH TOMEHIET1 Y3IHAIEp i KenTipyre Oomapl.

KazakTelH TypMBICBIHaH Xa0apiap eTeTiH STHOJICKCHKA YH-IIHACTI TYPMBICTHIK
3arTapibl, KMIM-KEIeK atayJiapblH aTall KaHa KOWMaki, CoJl YJITThIH eMipiHeH, TYPMBIChIHAH,
TBIHBIC-TIPIIUTITIHEH TOJBIKTAM TYCIHIK OepeTiHIHE KO3 HKETKi3yiMi3re Ooiapl:

1. «bacvinoa KeKwin cypevlim JiciOeKmeH mMulCmaean JHCYKA Kapa eimipi
molmazel 6atixaiaovly [3, 29 6er].

2. «Byn — Booicell. e32enepdeil emec, 23Ip Kblpbl CblHOALAH KYlle, 63 epKiMeH
wivizvin kenedi. bac xuimi — nywnax moimagel 0a ozinoex 3, 81 oer].

3. «becbecbatioviy bacvinoa molmak scoxy [4, 177 oer).

4. «Aueviz 6en Hypzanvimea xapan: — bazexeywniy ycmine wanau, Kam3on,
bacvina mulmak, kucizindep,-0ediy [5, 71 6ert].

Bipinmi ceitnemze aBTOp «ThIMaKy CO3IH XKYKa Kapa eNTIpiIeH KacalFaH, CYBIKTa
KUETiH Oac KWiM MarbIHACBIHIA KOJIaHCa, KeJleci coiyieMIe «ThIMak» artaybl «bexei
0o0pa3blH, OHBIH 0ac KHWIMIHE TOH CypeTTd» CHIarTam Typ. MyHIaFel «ThIMaK
JKEHUIMEreH KalpaTTel ep ajaM oOpasbIH allyfaFbl MaHbI3ABI Kypad OoibIl Typ. Al
VIIHIN  COMNIeMIEe Ka3ylibl JKAMbl OCNTii OKWUFaFra KATBICTBI <(OKEHUTY» HeMece
(OKEHICKE JKEeTy» CeKUIJi MarblHaHbl Oepy yLIiH 0ac KHMIM aTayblH ©T€ OpBIHJbI
konmanraH. Keftinmkepnin 6ac KuiMiMeH CypeTTenyi — jKeHICKe KETYIiH, ajl THIMaKCHI3,
SIFHU 0ac KHIMCi3 OOITYBI — XKEHUITCHIIKTIH OCJTici TYpiHIe CHMBOJIBI TYPAC YCHIHBUFaH.
CoHrbl ceiineMzie «ThIMAak» Ce31 ChIH-KOIIEMET MarbIHACHIHIA KOJIQHBUIBIT TYP.
KazakTelH KypMeTTi KOHafrblHa JIETeH CHIH-KYpMeTi OCHI ceilieMHeH, sFHU ba3sckeHe
IIATAaH JKaybII KaUTapy, epeKIlie Chlif jkacay JOCTYPIHEH aHFAPBUTBII TYD.

M.Oye30BTiH «AOall KOJBD» POMAH-3TONESICHHIAFH TYPMBICTHIK JIEKCHKAHBIH
KOJIIaHbIChIHA Ha3ap CaJIbIll KOPCEK:

1. «Abaii men Oticepimuiny 6Yn Ke30e MIKKeH Yuaepi «KOHbIP yily 0en amanaovl
[6, 20 Gert].

2. «Keweei Ennix nen Kebex dicaiivl O JHCUbIHHBIY P A0AMBIHA P MOJKbIH Ol
canzamvl 6ap. Abail yiiine ketmecmen oypuin: Kexoail, Epoon, Myka, baiimazanbem ocul
Jlcaliivl «YPAHKaIly Oezen Koeaxk yuoe dicamuln, epmemet aneime emicken-oi» [6, 23 6er].

3. «CenoenymeHr moiHbICbl MAPLLIEAH CAH MATUbI-MALAU, eHOI OCbl Keutme 030i-
63IHIH baunapvlHa, akK yilaepze Kapatl kaoam bacmu» [6, 126 Oet].

Byn ceiinemuepneri Oepiiin OTBIpFaH TYPMBICTBIK CO3/EP — ajam3ar TYPaThiH
Oacmana, Yii TypJiepi: KOHBIp YH, aK YH, ypaHKai.
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XKazymer M.Oye30B mIbIFapManapbl TUTIHAEC Ka3aK XaJKblHA TOH, YITTHIK
CHIIATTaFbl CO3/IEP MOJIBIHAH Ke3[eCe/li, MBICAJIbI:

1. «...kgpbvLrapyl Jrcuvlavin, dacmanzel icmemin dcamuipy [3, 227 oer).

«bacTaHFb) CO3IHIH MarbIHACHI — YJKEHAEP JKOJ XKYPill KETKeHJIe KaJlFaH KbI3-
KeJTIHIIeKTepIiH 0ac KOCHIII, TaMak d3ipJier, OfbIH-caybIK KypysI [7, 47 Oet).

2. «Byndipzecin caycazvina incen» 3,293 Ger].

Tycinnipme cesmirimizae «OYIiHIeH enaeH Oyaipre aaMa» MaKaslblH KeNTipilm,
OipiHmI ce3re — Oy3buLTy, KyiIay, KHpay, ajl eKiHIIiCiHe — KaMIIbl, COWBLI, IIOKIapFa
TaFbUIATHIH KalbIC Oes0ey JereH anbIkTamanap oepinren [7, 61-62 6er].

3. «Manwwl 6oaca 0a, umapuisl boamazan Kedeti sxcaxcwiy [6, 143 Ger].

Kazak TimiHIH TyCiHIIpME CO3MITIHIE «HUTApPIIBIHBIH» JKCKE TYPFaHaFbl
MarblHACHl KIIIKeHEe, MIOYUIIEK WT JeN TYCIHIIPUIN, «KeHe ce3» JereH Oenri
KOMBUTFaH. AJl, «UTapiibl 00JTy» TipKECi COMBUIBIH COFBIN, KAPaMCAKTaHy CHSKTBI
MarbIHa OepeTinairi kepcerinres [7, 130 Get].

4. «bacvinoa Kamwam 06pKi 0ap, KYiaeblHOA YIAKeH KYMIC Cblpeanapul
bIPRANIEAH, WLARU WANAH KU2eH, Y3blH O0UIbl Kbl3 Kendiy [6, 87 0].

5. «Ecik anoviHOoa Kamwiam 6GOpiKmi, YKili, YIKeH WOJARBLIbL, OHUICH ICeM,
canoi boticemxendep myp. Ocvl Kbl30ap opmaculHOa YACIiCIMEH, KUimM CoHi epexuie
bonineen, Kapa kamuiam GOPKIH wekecine maman Kueer 0ip ki3 6apy» [3, 172 6].

Kazak omeOw TiNiHIH TYCIHHIpMENi CO3AIriHAEe «0OpiK» ce3iHEe eNTipiieH, aH
TEpiCiHEeH JKMEeK JKYPTi3ill, MaTaMeH TBICTAJBIIN, TITUIreH KyJIaKch3 O6ac KuiMm ner [8,
569 Oert], a1, «IIONITBD) CO3IHE AITHIH HE KYMIC TEHIeIepIeH, KaKaTallFaH allThiH MCH
KYMICTEH OFO-OPHEKTEII, Ti30elen kKacaraH, [IAIKa TaFaThIH MOHIIIAKTHI, OHBIPAYJIbI
SIIeKei Jen aHbIKTama OepinreH [9, 395 Ger].

Tin oTHOCTBIH OYKLN pyXaHW, MOJCHU OalNBIFBIHBIH HETi3ri KOpCeTKilli OO0JIbII
TaOBUTaBl XKOHE YIT TUTIHICTI 3THOMOJACHH JICKCHKA YpIIaKTaH- YpIaKKa MXKeTil,
OHBIH MOJICHH MYpachl pETiHAe MOHII cakranmamel. Ke3 KenreH TUINIH KepiHici
XQIIBIKTBIH TapUXbIHA, MOJCHUETIHE, d7cOneTiHe, CalT- NOCTYpiHe, ofeT- FYpIIbIHA,
JQYHUETAHBIMBIHA, YKAJIIBI TYPMBIC- TipIILTiriHe OaiiTaHBICTHI OOJIBIM, COJ TUTACH MOJ
JiepeKTep OepeTiHi MaliM.

Kazymer M.Oye30BTiH «Aaif KOIBD» POMaH-3IIONESACH TUTIHAE KOJIAHBIIFAH
JUHTBOMOJICHH, JSTHOMOJCHHM arayjiap JIMHTBUCTHKAJBIK Ma3MYH MEH MOHII
TYIBIPATBIH KAaTErOPHUs, YJITTHIK OOJMBICBIMBI3 O€H YITTBIK TaHBIMBIMBI3IBI
KOPCETETIH, YPIAKTaH-ypIAKKa JKETIll OTBIPATBIH pPyXaHH OAaWIBIFBIMBI3 OOJBII
TaObLIAIBI.

OnebuerTep:

1. CmaiinoB A. «Oien» KOHIENTICIH KalbIITaCcTIPAThIH TYPAKTHI TiPKECTEP/IiH
JUHTBOMOJIGHH cunaTbl. DUIONOrusl  FhUIBIMAAPBIHBIH ~ KaHAMJIATHl  FHUIBIMU
JOPeXECIH aly YIIH JalbIHAAIFaH AUCCEPTalMSHBIH aBTOpedepaTsl. AJMaTH,
2008.-29 oer.
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B pycuctuke oTMevaeTcst HeA0CTaTOYHAS H3YYSHHOCTh OCOOCHHOCTE! PYCCKOTO
s3p1ka B Cubmpu. HampaBienue ke mccienoBaHUsI UCTOPHH PYCCKOTO sI3BIKA B Ha-
YabHBIE TEPHOABI OCBOCHUS ITOTO Kpas MOXKET OBITH Ha3BaHO TOJIBKO B KadeCTBE
nepcrextuBHoro [4: 134]. [loruMaHue MPOCTPAHCTBA U OCOOEHHOCTH €r0 BBIpaXke-
HUS B ceMaHTHKe Jiekcnmdecknx enuHuL (JIE) pycckoro s3sika 3amagnoit Cubupu B
nepuos XVII-XVIII BB. BBIACHAIOTCS HAa PErHOHAILHOM JIETOIIMCHOM MaTepualle,
OTHOCAILIEMCA K 3TOH mope.

[Ipeamer Hamiero WMCCICAOBAHUS — CEMAHTHKA U CEMAHTUYCCKUE OTHOIICHUS
JIE, xoTOpBIE ONpeaeIeHsl HaMH KakK PEJIeBaHTHBIC JUI CEMAaHTHYECKOTO IOJIS MPOo-
CTpaHCTBA.

B craree npecienyercs 1ei1b peKOHCTPYHPOBATh (parMeHT aaibHed nepude-
pUH CEMaHTHYECKOTO IIOJISl MPOCTPAaHCTBA Ha OCHOBAaHWM aHAJHM3a TeKcTa Ecumos-
CKOH JIETOITUCH.

Jlerorucu TPaAWIIOHHO paccMaTpHBaeTcad KakK «(YHKIMOHAIBHO TIJIABEHCT-
BYIOII[ME MCTOYHHUKH, COJIEPKATEIFHO HanOoIee YeTKUE, TEeMATHYCCKH HanboIee He-
3aBucuMbIe» [3: 93], cocTaBmsrone LEHTP HAPOJHO-TUTEPATYpPHOTO THUIA S3BIKA.
HcTounnkoM mccnenoBaHus B paboTe crana EcumoBckast eTonuch — «Hanboee aB-
TOPUTETHOE COYMHEHHE Ha CHOMPCKYIO TeMy M3 YHCIa YIIOMUHAEMBIX B UCTOpUYE-
cKoit siuteparype» [1: 77]. Dta geTonuch nMeeT OPUIHATHLHBIN XapakTep TEKCTa, SB-
JSETCS UCTOPUYCCKUM ITOBECTBOBAHUEM, 3alIMIICHHBIM aBTOPUTCTOM H KaHOHAMU
«KHIWKHOHM mKoie [2: 22]. Co3maBast IETOMUCHOE CKazaHHe o mokopeHnn Cubupu
mo 3akaszy cuOmpckoil apxuenuckornuu, CaBa Ecunos, nesk ToOombckoro apxue-
pelickoro joMa, GopMyJIUpyeT CBOIO 3a/1auy TaK: HaNucaTh, Kak «g3ama Cubups om
NPABOCAABHBIX XPUCUAH, OM PYCCKO20 8OUHCMEA 6 HACNeOUue POCCULICKO20 CKUN-
mpoodepoicamensbcmsa, (...) o nocmagnenuu epados 8 Cubupcmeti 3emae u 0 CO30anUU
yepkeell npasocaiasnvixy [1: 78]. B rmaBax EcHmoOBCKOM JETOMUCH TPOCTPAHCTBO —
9TO HENOCPEACTBEHHO HaOmromaemMoe mecto. Ho B TekcTax CHOMPCKOW JICTOIHCHO-
HCTOPUYECKON MPO3BI BBIPAXKEHA TAKXKE HICT «HCTOPHUECKOHN NpeqHadepTaHHOCTH
cyns0b1 Poccumy», ponn «cuOnpcKoro B3sTUS» B CyAbOe rocynapcrsa [2: 1].

CTpyKTypa CeMaHTHUECKOTO IOJIS MPOCTPAHCTBA PEKOHCTPYHUPOBaHA B paboTe
kak mepapxus ceMantudeckux mapagurm (CII). CIT — 3T0 COBOKYIHOCTH CMBICIIOB,
BeIpakeHHBIX JIE B pa3snuuHBIX JEKCHMUYECKHUX psAaax. B xoxe aHamu3a y4uTHIBAIUCH
cemanTH4eckue mpu3Haku JIE, obmrue ¢ KIroueBsIM CIIOBOM (MMEHEM IT0JIs), U KOJH-
4eCTBO (PMKCALUII B MCCIEAYeMbIX TeKcTax (ykazaHo mius kaxmoi JIE B ckoOkax),
MIOCKOJIBKY 9TO CBHICTENIBCTBYET O CTENEHH ceMaHTHueckoro Tarotenus JIE k saapy
TIOJIS WITH O 3HAYUTEITHHOM CEMaHTHYECKOM PaCcCTOSHUH OT HETO.

CemaHTHUECKOE TOJIE€ MPOCTPAHCTBA B HCCIIAYEMBIX JICTOMHUCHBIX TEKCTax pe-
KOHCTPYHMPOBAHO Kak cocrosimiee u3 siapa, BeipaxkenHoro CII ‘IlpocrpanctBo — Cu-
oupsp’, u Tpex nepudepuitHpIX ceMaHTHYecKuX cdep «Pych, MOCKOBCKOE LAPCTBOY,
«Pu3ugeckoe MPOCTPAHCTBO, IpocTopy, «Ilepemenienne B mpoctpancTse». Hanbo-
nee ONM3KOH K sIIpy MOJS SBISIETCS ceMaHThudeckas cdepa «Pycb, MockoBckoe map-
CTBO», OOJIafarommas CIIOKHON CTPYKTYpoll, MoJenupymoomas MPOCTPAHCTBEHHYIO
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MbI BUANM, YTO JIOJISl KOHIIENTA «KAYEeCTBO», PEMPE3CHTHPOBAHHOTO B aHTJIHA-
CKOM s13bIKe, Kosieonercst ot 16,5% no 20,5%, aro B cpeaHem coctasiseT 19%. DtoT
BBIBO/I TTO3BOJISIET JIENATh BEPUPHUIIUPOBAHHBIC CYKICHUS O BAXXHOCTH KAYE€CTBEHHBIX
CJIOB B A3BIKC, UX ((y)leJ'H)HOM BCCC» U, CIICAOBATCIbHO, O 3HAYUMOCTHU I/ICCHeﬂyeMOFO
KOHIIENTA B I3LIKOBOM CO3HAHUHU.

Jluteparypa:

1. Kapacuk, B.J. SI3bikoBoit kpyr: JInunocTs, KoHLENTH, AucKkypc [Teker] /
B.1. Kapacuk. — Bonrorpan: Ilepemena, 2002. — 477c.

2. Kyo6psxosa E.C. O6 ycraHOBKax KOTHUTUBHOH HAyKH M aKTyaJbHBIX TPO-

OieMax KOrHUTUBHOM JIMHMBUCTHKHU // Bomp. KOrHUTUBHOM JIMHrBUCTHKH. — 2004, —
Nel. - C. 6-17.

3. ITonosa, 3.1., Crepuun, N.A. [loHsiTHE «KOHUENT» B JMHIBUCTHYECKUX
uccnenopanusax [Texcr] / 3./1. IlonoBa, N.A. Crepuun. — Boponex: 13n-Bo BI'Y,
1999. -30 c.

A.¢p.n. Uarotuna JI. A.
Kysbacckas eocyoapcmeennasn nedazocuseckasn akademus, Poccus

BEPA KAK MPU3HAK OCBAUBAEMOI'O PYCCKUMU NIOAbMU
NMPOCTPAHCTBA B JIETOMUCHbLIX TEKCTAX CUBUPU
XVII-XVIIl BEKOB

CoBpeMEHHOE S3BIKO3HAHUE CTOJKHYJIOCh C HEBO3MOXKHOCTBIO aJIeKBATHOI'O
OOBSICHCHHS SI3BIKOBBIX SIBICHHH U MPOLECCOB B PaMKaX CTPYKTYPHO-CHCTEMHOTO
MOYPOBHEBOTO aHAIN3a, TIPH Pa3JCICHIN CHHXPOHUH U IUAXPOHUH, (POpMaNbEHOTO U
CEMaHTUYECKOrO, SI3bIKOBOrO U pedeBoro. VMHTerpajbHbld IOAXOH, CBOMCTBEHHBIM
JIMHTBUCTUKE CETOTHS, BBIABHHYJ Ha HEPBBIN IUIaH MPOOIEMBI OTPAKEHUS S3BIKOM
CO3HaHUs U JIeHCTBUTENBHOCTU. PEKOHCTPYKIMSA JIEKCHUECKOH OOBEKTHBALUU IIPO-
CTpaHCTBA (Pa3IMYHO XapaKTEPH3YEeMOT0 M COOTHOCHMOTO C APYTHMH TOHATHHHBIMH
KaTeropusMi) B KapTHHE MHpa HOCHTENEH PyCCKOro s3bika B 3amamHoit CuOupH
XVII-XVIII BB., Kak mpelcTaBiseTcsi, COOTBETCTBYET YPOBHIO CJIOKHOCTH pelIae-
MBIX COBPEMEHHBIM S3BIKO3HAHUEM 3a/1a4.

[MpuHIMNHATBHO BaKHBIMU JUISI W3Y4YEHUs 3asiBJICHHON HPOOJIEMBI SBISIOTCS
ACTIEKThI TIONCKA: KOHIENTYaIbHBIH (PEKOHCTPYKIMS CEMaHTHYECKUX MONEH H, COOT-
BETCTBEHHO, SI3bIKOBOM IPOCTPAHCTBEHHOW KapTHHBI MHpa Ha MaTepHaie CHOMPCKUX
HCTOYHHUKOB); CEMAaCHOIOTHYECKUH (aHAIN3 CEeMAaHTHKH JICKCHYECKHX EIWHHIl B
(hopmupyIOTIIEHics JIEKCHYECKOH CHCTEME); TePPUTOPHANBHBIN (pyccKkuid s3bIK B CH-
OUpH U B METPOTIONHUH).
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2. Ceiiinxad AK. Kazak TimiHgeri sTHOTpadu3MIEepaiH
JIUHTBOMOICHUTTAHBIMIBIK MoHI («Kb13 XKibek» sxone «Ko3er Keprenr — basa cyimy»
JKBIpIapsl OoifbrHIIa). DUITOIOTHS FRUTBIMIAPBIHEIH KaHIUAATH FEUTBIMHU TOPEKeCciH
aly YIIiH JalbIHAQIFaH quccepTalusHbIH aBTopedeparsl. Aiamartel, 2001.-27 Ger.
Oye30B M. Abaii xxomsl: Poman-snores.-Ammatsr: XKaprsr, 1997. 1-kitamn.-320 Ger.
Oye30B M. Abaii sxotbl: Poman-snionest.-Anmarst: XKaprsl, 1997. 4-kitan.-336 Ger.
Oye30B M. AGaii sxonbl: PoMaH-amiorest.- Anmatsr: XKaprsl, 1997, 2-kitar.-352 Oer.
Oye30B M. Abaii sxoitbl: Poman-smionest.-Anmarst: XKaprsl, 1997. 3-kitan.-320 Ger.
Hypmaram6eto O. bec xy3 6ec ce3. — Anmartsl: Payan, 1994. — 304 Ger.

8. Kazak omebm TinmiHiH cesmiri. OH Oec TOMIBIK. 3-TOM. — AJIMaTBI: «ApBICY
6acnacel, 2006. — 744 Ger.

9. Kazak omebu TtinmiHig cesniri. OH 6ec TOMABIK.15-ToM. —AJMaThl: «ApPBICY
bacnacerl, 2011. — 824 Ger.

Nk W

K.n.1. Mosruanosa E.E.
Acmpaxanckuil eocyoapcmeennulil ynusepcumen, Poccus

BAXHEWLLUUE MOPAJIbHbIE KATEFTOPUX KAK OCHOBA
STUYECKMUX HOPM PEYEBOI'O OBLUEHUA

Pocm srcuznu ne 6 o0nom passumse mbiuy.
Ilo mepe pocma mena, 6 Hém, Kak 6 xpame,
Pacmem cuysicenve dyxa u yma.

V. Hlexcnup

«Bnusanue peuu na obugecmeenuwvlii npozpecc onpeoensemcsa mem, Kak 6
OanHOM 0Oujecmee GblCMPOEHbl RPAGUA IMOCA, TO €CTh MOPATBHBIE U HPABCTBEH-
HbIE TIPAaBWJIA, A]MUHUCTPATUBHBIC YCTAHOBJICHHS U 3aKOHBD», — OY€Hb TOYHO CKa3all
U3BECTHBIN KyIbTypoior u ¢unornor (PoxnecrBenckuii, 1995, c. 8-9).

JlaHHOE 00CTOATENHCTBO OOBSACHAET HEOOXOAMMOCTh KPAaTKOTO KCKypca B HC-
TOPHIO 3THYECKUX YYEHMH, NPEICTaBIEHHOIO B IpeAblaylleM naparpade. I1o xe
00CTOSITETHCTBO IMOABOJUT K HEOOXOIMMOCTH OCTAHOBHTHCS HAa BAKHEWIIMX MO-
PaJbHBIX KaTErOpHsX, JISKAIIUX B OCHOBE ITHYECKUX HOPM PEYEBOr0 OOLICHHUS.

Karteropus «100po» 3aHNMaeT IepBOE MECTO IO 3HAYMMOCTU M TaKoe K& Me-
CTO TI0 HEOJHO3HAYHOCTH M KOJIHIECTBY TPAKTOBOK, YTO OOBACHSETCS pa3sHOOOpasu-
eM (QrocodcKkuX MoaX00B, HHOTIA — CyOBEKTHBHBIX B3IVISAZOB aBTOPOB. MBI ocTa-
HOBHUM CBOH BBIOOp Ha TOH, KOTOpasi, KaK HaM MPE/ICTABIACTCS, Han0OoIee TOUHO BHI-
paXKaeT CyTb SIBICHUSL U onpedensenm 000po KaK Kamezopuio «6 npedeiabHo 0000-
WEHNHOI hopme 0003HaAUAIOWYIO 001IICHOE U HPAGCIMBEEHHO NOIONCUMENbHOE... 8
HOCMYRKAX U MOmMUEAx N100€il, 6 AGNCHUAX COUUANbHOU OelCmEUmeaIbHOCIU»
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(D3C, 1989, c. 178). YTouHNM — OONBIINHCTBA JIFOACH, IIOCKOIBKY OBLTH, €CTh U OY-
IyT T€, Y KOTOPBIX MHOI B3I/ HA BEIIH.

TBopuths 70OPO, HE MTOTBOPCTBOBATH 3]Iy BO3MOXKHO TOJIBKO TIPH HAUYUH Yy Ue-
JIOBEKa TaKUX Ka4eCTB, KAK COBECTH U CTBIT.

Ounocods! muddepeHIIPYIOT Ha3BaHHBIC KATSTOPHH, HECMOTPSI Ha UX OJIH30CT.

CornacHo OZHOMY M3 aBTOPUTETHBIX HCTOYHUKOB, CO6€CHIb TPAKTYETCs Kak
«Kamezopusi IMUKU, XaPAKmepu3yruwas cRoCOOHOCMb TUYHOCHU OCYWeCIEUNY
HPAGCMBEHHBLIL CAMOKOHMPOJIb, CAMOCMOAMENbHO CHOpMyauposamsy 011 ceos
HpaecmeeHHble 00A3AHHOCMU, MPED0BAMb OM Cedsa uX 6bINOJIHEHUs U NPOU38O-
Ooums camooueHkKy coseputaemoix nocmynkoe» (OIC, 1989, c. 594).

Jpyroii, He MeHee COMMUIHBIN UCTOUHHUK, ONPEAENSACT CO8eCHb KaK «CROCOOHOCHb
yenogeKa, KpUmuuecku oueHueas cebs, 0CO3HAGANL U NEPEedCUEAmy C60¢ HecoOom-
eemcmeue 001HCHOMY — HeUCROHeHHOCcmb doneay (AnpecsH, 2010, c. 585).

He moxxeMm 0060iiTi BHIMaHHEM U AeHUHHUINIO (ONpeeeHne), MpeioxeHnyo B..
JaneM: coBECTb — «HpaécmeeHHoe uymuvé 6 ueioéeKe, 6HympeHHee CO3HAHue 0oopa u
371a; MAVHUK Oyuil, 6 KOMOPOM OM3bl6AeMc 0000penue Ui 0CyHcoeHue Kaxicoo2o no-
CIMYnKa; CNOCOOHOCHb PACNO3HABAMb KAYECMBO KAMHCO020 NOCHYNKA; YY8CHE0, nody-
Jrcoarougee ucmune u 000py, omepauienue omo Jicu u 3nay (Jans, 1994, c. 331).

Bce Tpu onpenenenns 00BEIMHEHB! MBICIIBIO O TOM, YTO 3TO Ka4eCTBO/ IyBCTBO HE
OPHCHTHUPOBAHO Ha MHEHHE JPYTUX, OHO HE3aBUCHMO OT HX OIICHKH ITOJICKa3bIBACT Ye-
JIOBEKY TPaBIJIGHOCTH/OMIMOOYHOCTh IMOCTYIIKOB B HPABCTBEHHOM OTHOIIeHWH. Kax
TOYHO TOJMETHIIH CIICIAAICTEI, «CO8ecb mpeldyem Oblmb YeCHHbIM 80 MpaKe —
O0blmy YecmHbIM, KO20a4 HUKIMO HE MOMCEm NPOKOHMPOIUPOBAms meods...ko20a 0
603MOdCHOIL HeuecmHocmu He y3naem nukmoy (I'yceiinoB, 1998, c. 262). besycnos-
HO, COBECTb — IIPOIYKT COLMAIN3AINY, B YACTHOCTH, BocnuTaHusa. Ho — u camoBocnu-
TaHUS B HE MEHBINICH Mepe. A cmbld, HOHUMAEMbLIl KAK «CPAM, RO30D, ROCPaAMIIEHbe 8
2nazax mooeiy (Janb, 1994, c. 347), «opueHTHpOBaH Ha MHEeHUE Apyrux» (['yceiHOB,
1998, c. 261). OgHAaKo 3TO HU B KOEM CITydae HE yMaJsieT YyBCTBO: CTBI MPHUCYIIT YeII0-
BEKY C COBECTBIO (WM, B KpaifHeM ciydae, XOTs OBl C €€ OCTaTKaMH).

CoBeCTIUBBINA Y€IOBEK — 3TO, KOHEYHO K€, YEIOBEK C YyBCTBOM 0o0Js2d, TPaK-
TyeMOM, B YaCTHOCTH, KaK IHYHOE NPeOCMAasieHUe Uesl08eKd 0 CEOUX MOPAIbHBIX
0053aHHOCMAXY, OPUSHTUPOBAHHOE HAa HPaBCTBEHHOE TpeOOBaHME OOIIecTBa M CO-
OTHECEHHOE «C CHUTyanuel AeHCTBHUA M CBOUMH COOCTBEHHBIMH KadecTBaMu» (CDT,
2010, c. 146-147). B cBs3u ¢ TeM, 4TO HEPEAKO TOBOPAT, K MPUMEPY, «HAII JOIT»,
«JIONT BCEX TEPEJOBBIX CHII» W T.I., CYUTAEM HEOOXOIMMBIM NPHBECTH €I OAHY
NeQUHUIIAIO: «KaAmezopus IMUKU, 8 KOMOPOIl 6bIPAXHCcaemcsa HPAECMEeHHAA 3a0a-
ua omoenbHo20 UHOUBUOA, ZPYNNbL IUY, K1ACCA, HAPOOAd 8 KOHKPEMHbBIX COUUANb-
HBIX YCI0BUAX U CUMYAUUAX, CHAHOCAWAACA ONIA HUX GHYMPEHHE NPUHUMAEMBIM
oocmoamenvcmeom» (PIC, 1989, c. 181).

CoBecT/IMBBIN 4YeJIOBEK — ATO, BHE BCAKOTO COMHEHUS, YENIOBEK, 00JIaJarouIiii
00CMOUHCHEOM, KOMOpOe NOHUMAEMCA KAK «IMUYECKas Kamezopus, ewlpa-
Hearouas adbconromHuy UeHHOCMD 4el108eKd KaK PA3YMHO-COUYUANbHOZ0 CYyWecm-
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MaTHYECKUX» CJIOB, TAK)Ke HE BBIICISAIOTCS KBaHTH(HKATOPHI, cloBa Thma some, all,
many. MexxgoMeTrnsi HOMHHHPOBAHbI KaK BOCKIIMIIAHUSA (exclamation).

KoMMmeHTHpYS "4acTepedHbIil cocTaB AAHHOTO CIIOBAps, OTMETHM, 4TO Ha Mep-
BOM MeCTe, KaKk M B JPYIHX CJIOBapsX, HAXOJUTCS PENPE3CHTALM KOHIENTa «Ipel-
MeT» (0KoJo 58 %), 4To 3HAYMTENBHO BHIMIE, YeM B cloBapsx Makmmmiad. Emg on-
HUM Ba)XXHBIM OTJIMYMEM SBISIETCS MpeBalMpoBaHHe HpuiuaratensHbix (19,3%) Han
rimarosioM (14,6%). B cTpykType paccMaTpuBaeMoro CIOBHHKa OOJBIIOE MECTO 3a-
HUMAIOT TaK Ha3blBaeMbIe (pa3oBbie raaroisl (5%). Onu cocrapmsioT (B CALD) ca-
MOCTOSITENTFHYIO CJIOBApHYIO CTaThIO, IPUMBIKAst K CTaThe IJIarojia. HalpuMep:

expose verb [T]

1 to remove what is covering something so that it can be seen: The plaster on the
walls has been removed to expose the original bricks underneath. He damaged his
leg so badly in the accident that the bone was exposed. This photograph was under-
/over-exposed (= too little/too much light was allowed to reach the film).

2 to make public something bad or dishonest: The review exposed widespread
corruption in the police force. The newspaper story exposed him as (= showed that he
was) a liar.

3 expose yourself If a man exposes himself, he shows his sexual organs in a
public place to people he does not know.

exposed adjective having no protection from bad weather: The house is in a very
exposed position.

expose sb to sth phrasal verb [usually passive] to make it likely that someone
will experience something harmful or unpleasant: About 800, 000 children are ex-
posed to poisons each year. It is feared that people living near the power station may
have been exposed to radiation.

Ecmu oObemuHATE TiHarossl ¥ (Gpa3oBbIe TIATONBI, TO MONXYYUTCS CIIETYIOIast
KapTHHA: KOHIENTHI «KaYeCTBO» M «IPOIECC» MPUMEPHO YpaBHOBELICHHI B J0JIE pe-
MPE3EHTAIUH, TOT[a KaK «IIPeIMET» 3HAYUTEIIFHO IPEBATHUPYET.

Longman Dictionary of Contemporary English xots He mosunuoHupyercs
KaK Y4eOHBIH cI0Bapb, OAHAKO B MPEJUCIOBUU TOBOPHUTCS O €ro IpeHa3HaYeHHOCTH
JUISL U3Y9IEHHS S3bIKa HA MPOJABHHYTOM 3Tare. OTMedaeTcs Takke, 94To 4-0¢ U3/1aHne
(Mo KOTOpPOMY HPOBOJUTCSI UCCIIEAOBaHNE) KOHLEHTPUPYETCS HA JBYX 00JaCTAX —
3TO MPHUMEPHI U KOJUTOKAIINH.

Bce npumeps! 6aszupytorcs Ha Longman Corpus Network, 066émom B 300 Mui-
JTUOHOB cioBoymnoTpednennii. CiioBapp npeanaraet 80 ThIC. MPUMEPOB B TEKCTE CIIO-
Baps n 6ojiee OJHOrO MMJUIMOHA NPEATIoKeHNH n3 kopmyca. CloBapb MpeACTaBIsSeT
COYETaeMOCTb, MIITIOCTPAIIMH KOTOPOI OepyTcs HEMOCpeACTBEHHO u3 Kopmyca. He-
CMOTpsI HA TO, YTO MO 00BEMY €IMHHI] 3TO CaMbli MaJICHPKUH M3 aHAIM3HPYEMBIX
HOJIHBIX CJIOBApEH, COCTAaB rpaMMAaTHYECKHX KJIACCOB, B NMPHHIMIE, CTAHJapTHBIN:
BBIJICIISIFOTCS YUCIIUTENbHBIE (number), a Tak)Ke apTHKIIH.

MO’KHO OTMETHTb, YTO KOHIIENIT «KayeCTBO» TaKXKe MPEBATHPYET Haj KOHIEITOM
«rpoueccy, kak 1 B coape CALD. Bexyee MecTo 3aHUMaeT KOHIIEHT «IIPEIMET.
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TOMY 4YTO OH ()OKYCHpPYeT BHHMAaHHE Ha OCHOBHBIX M BaXKHBIX YepTax aHTIUICKOTO
S3bIKa, IETAIbHOE 3HAHUE KOTOPBIX HEOOXOAMMO JUIsl TOCTHKEHHS IIporpecca.

AHanm3 cioBaps MOKa3all, 9TO He BCE CJIOBA MOTYT PacCMaTPUBATHCS B KaUeCTBE
yacTel pedr. ITo OTHOCUTCS K mpedukcaM, cyddukcam, kopotkum Gopmam. Hekoro-
pBIe TaKCOHBI KJIACCU(HKAILINH, MIPUHATOH B JaHHOM CIIOBape, MPEICTABIAIOT COOOH
pa3sHOBHIHOCTH TOM wiu yactu peun (phrasal verb, modal verb). Knacc tak Ha3biBae-
MbIX grammar words BKJIIOYaeT B ce0sl OMOHMMHYHBIC CAMHHMIBI, COBMEIIAOIINE
rpaMMaTH4HbIe (DYHKLHH CIIYXEOHBIX CIIOB PAa3HOTO KJlacca W/MIM 3HaMEHaTENbHbBIX
cioB. K cioBam 1aHHOTO THITa OTHOCSTCS, HaTipuMep about, apart, before, behind, be-
yond, in, when u gpyrue. Tak, cioBo like Mmoxer ObiTh iperioroM (He looks like his
father), corozom (She looked like she was about to cry) u HapeuueM (I said, like, you
can’t do it to me). HexoTopple eqUHUIIBI M3 Ha3BaHHOT'O Kilacca BBICTYIAIOT B POJIH
NpHUJIaraTelbHbIX, OJJHAKO 3TO KOJIMYECTBO HECyLIECTBEHHOE (28), M eciy yBEIHYHTb
KOJIMYECTBO IIpUJIaraTeJbHbIX HA HA3BAHHYIO BEJIMYUHY, TO TO HE OKAXET CYIIEeCT-
BEHHOTO BIIUSHUS Ha 00IIee COOTHOIICHHE YacTei B TAHHOM CIIOBape.

Takum 00pa3om, 10yt UMEH NPHIIAraTeNbHBIX KaK PEIPE3eHTaHTOB KOHIENTa «Ka-
4ecTBO» cocTaBiisieT okono 19% (18,7%), 3aHuMas TpeTke MeCTO IocIe Tiaroya (KOH-
Hent «mpouecey — 33,8%) 1 IMEHH CyIIeCTBUTENRHOIO (KOHLIENT «IIpeaMe» —42,2%).

CnoBapr Macmillan English Dictionary Tak ke MOXXHO paccMaTpuBaTh Kak
yueOHBIH, paccuuTaHHBIN Ha mMpoaBUHYTHIN 3Tan (for advanced learners). CrnoBapu
TaKOTO THIIA OTMMPAIOTCS Ha MPHUHIMI user-orientation wim user-friendliness [I'Bu-
nmanu 2007]. Tlo 00bEMy 3TO IpaKTHYECKH MTOTHOICHHBIA TOJIKOBEIA CI0Baph (OKO-
10 7500 cnoB), TOra Kak 1o moaade MHGOPMALUN UMEET, Ha Halll B3IJIA]], OH UMEeT
psix mpenMyInecTB. Bo-mepBrIX, omydaemast Mo 3arpocy TOYHas HHPOPMAIH faiee
MOKET OBITh MOABEPrHYTA TIIATEILHOMY aHAJIN3y 110 BCEM BO3MOKHBIM JIMHI'BUCTH-
YECKUM XapaKTepHCTHKaM. BO-BTOPBIX, U3 3TOr0 MaccHBa JaHHBIX HY)KHO BBIOpATh
HEOOXOJUMYO HH(POPMAIUIO.

Habop xmaccoB cnoB B Macmillan English Dictionary, B emnom npuBOIUMEINA K
Y4acTsAM pedd, He3HAUYUTEIbHO OTIMYAETCS OT MPEAIISCTBYIOMIETo ClIoBaps: go0aBie-
HBI a00peBuarypsl (abbreviations), functional words (grammar words B8 MEssD), a
Takke quantifiers.

Jonst UMEH npuiiaraTesIbHbIX KaK PErnpe3eHTAaHTOB KOHIIENTa «KauyecTBO» He-
CKOJIBKO MeHbIIe, 4eM B cioBape MEssD (16,5% mpotus 18,7%), 3aHnMas TpeTse
MECTO nocie riaroyia (koHuent «mpouece» — 31,8% npotus 33,8%) u umeHu cyiue-
CTBUTENHHOTO (KOHIENT «mpenmeT» — 46,5% mnpotus 42,2%). Takum obOpa3om, He-
CMOTpsI Ha IBYKPaTHYIO Pa3HUIYy B 00BEME, COOTHOIICHNE KOHIICNITOB HE IpeTepIie-
BAET CYLIECTBEHHbBIX N3MEHEHHH.

VYueoOnsnii cmoBapp Cambridge Advanced Learner’s Dictionary ocHoBan Ha 500-
MWUIMOHHOM Kopryce Cambridge International Corpus, TakuM 00pa3oM, MBI BUJIHM,
YTO 10 00BEMY €AMHHMI] 3TO CaMBbIii OOJIBIION CIOBAPh, M3 MPEACTABICHHBIX BhIme. Ha-
0O0p KJIACCOB CIIOB, B IIEJIOM IPHBOJMMBIN K YacTSAM PEUH, HE3HAYUTEIEHO OTIMYACTCS
OT IPeIIEeCTBYIOIMX cioBapeil. HeT cuHkpeTHyHOro Knacca «(opManbHBIX», «IpaM-
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eéa» (COT, 2010, c. 147). ApyruMu CIIOBaMH, 3TO MpPEXIE BCETO CaMOYBa)kKCHUE,
OCO3HAHNE CBOWX BO3MOXKHOCTEH, TpaB, 00sS3aHHOCTEH, HO IIPH ITOM TaKoe K& yBa-
JKEHHE W K IPYTUM HE3aBHCHUMO OT HX PacOBOM, HAIIMOHAJBHOM, IMOJIOBOM, BO3pac-
THOU NPHHAIJICKHOCTH, BEPOUCIIOBEAHNS, COL[HATIBHOIO CTaTyca, (PU3NIECKOro co-
CTOSTHHS, TIONIMTHYECKUX YOCKICHHN, KYIbTYpPHBIX IPUCTPACTHIH.

CoBecCTIUBBIN YeNIOBEK — 3TO, OECCIIOPHO, YETOBEK YECTH.

YacTo 3TO MOHATHE UCIIONIB3YETCS B KAUeCTBE CHHOHMUMA TIOHATHS «TOCTOMHCT-
Boy», a B.M. lanp pa€r cienyrouee onpexnencHue: «Buympennee npascmeennoe
00CMOUHCME0 uenoeeKa, 0001ecms, Y4eCMHOCHb, O1a20POOCHEO Oy U YUCIMASA
cosecmoy (danb, 1994, c. 599). Tem He MeHee GMITOCO(HI Pa3TPaHNIUBAIOT YKA3aH-
HBIE TOHATUS, CUUTAs, UTO «HPEeOCHasieHue 0 00CHOUHCHEE TUYHOCHIU UCX00Um
U3 RPUHUUNA PDAGEHCMEA 6CeX NI00eHl 8 MOPATbHOM OMHOWEHUUY, A «HOHAMUE
yecmu, Haobopom, oughepenyuposanno ouenusaem niooeiy, OHO «npeononaza-
en 6 OMHOWEeHUU K Yel08eKy My mepy yearcenusn, Komopylo on 3acayxcun» (Cio-
Bapb 1o 3tuke, 1983, c. 393-398) cOOTBETCTBYIOIIMMU MOCTYNKAMH.

CoBecTJINBBIN YeNOBEK — 3TO, HECOMHEHHO, YEIOBEK CIIPABEITUBHII.

U m3BectHO, uro [11aToOH M APHCTOTENb CTABWIH CHPAGEOIUBOCHIb HA TIEPBOE
MecTo cpeaun nobpozaereneit. A Kondyuuii cunran: Ha 370 HaJO OTBEYATh CIpaBel-
JIMBOCTBIO.

MBI OCTaHOBUM BEIOOp Ha TaKOW TPAKTOBKE CHPAGEOIUEOCHIU: «OOUH U3 HPUHIU-
n06, pezyupylowux 63auMOOMHOMEHUS MeHCOY TH00bMU NO NO60OY pacnpedenenHus
(nepepacnpedenenus)... COUUATLHBIX YEHHOCHEI», MAKUX, KAK «ce0000a, drazonpu-
SAMHBLE 603MONCHOCHIU, 00X00bL U HO2AMCIMEA, 3HAKU NPECINUNCA U YEANHCEHUA U H.0.»
(TycetinoB, 1998, c. 336); crienoBaTeNbHO, OHA «YCHAHABUBAECHT NPEOel UHOUBUOY-
A1IbHOMY RPOU3BOJIY... HPOMUBOOCIICHIGYEe I20UCHUYECKUM MOMUGAM U YOEPIHCUBA-
em uenoeexa om npuyunenus opyeomy epeoa, cmpadanusy (Tam xe, c. 342).

CreneHb HPaBCTBEHHOH COCTOSITENBHOCTH JIUYHOCTH IPOSIBISICTCS B pPeuesbix
nocmynkax.

ABTOp 00CTOATENFHOHN, TITyOOKOW W WMHTEpecHOH MoHorpaduu «PedeBoit mo-
CTYHOK B MEJaroruueckoM OOILIEHUU» OIpeeNseT ero CIeAyoMuUM 00pa3oM: «Imo
HamMepeHHOoe BbICKA3bIGAHUE, OMPAIICaAlOuiee HPAGCIMEEHHYI0 NOZUWUIO KOMMYHU-
Kanma, yeab KOmopozo — é03oeiicmeue Ha opyzux (B TOM YUCIIe U Ha cesl) 6 Kpu-
3ucHoil (HETpOCTOM, MPOOJIEMHON — MIPUM. aBT.) cumyauyuu ooujenus (MOBIUATH HA
MHCHHE, Ha OTHOIICHHE K YeMY-JIH0O WIA KOMY-JIIM0O, HAa NPHHATHE PEIICHHUS H
1.11.)» (Kypuesa, 2010, c. 76).

[IpencraBineHHOE ONpeneIeHHEe CINTaeM HEOOXOIMMBIM IOTOIHUTh HEKOTOPHI-
MH 3aMeYaHHsIMU.

Jlanexo He Bceraa peueBoil MMOCTYTIOK ITO-HACTOSIIEMY OTpakaeT HPaBCTBECHHYTO
MO3HIIUIO; YSIIOBEK TOBOPUT OJHO, a IyMaeT HHAYe, 0oJiee TOro, HAl[pUMEp, paHee OH
caM BEn cebg He JODKHBIM 00pa3oM, a cedyac OCy>KAAIoIIe BBICKA3hIBAETCS IO T10-
BOJIy aHAJOTHMYHOTO MOBEACHUS JPYroro. JTO OMpENeNseTcss Kak CyOheKTUBHBIMH,
TaK ¥ OOBEKTUBHBIMU NPUYMHAMHE: OJHH M3 KOMMYHHUKAHTOB KaK OOBIYHBIH UEJIOBEK
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HU pa3y He MOJBeprajcs CepbE3HOMY OCYKJEHHUIO 3a CBOE HeNyulllee MoBeeHue (BCE
BpeMsl HaXOIWJINCh ONpEeAeTIEHHBIE MOTHBEI); aBTOP BBICKA3bIBAHUS 3aHUMAET TAaKOH
MOCT, KOTOPBII NpPEANUCHIBAET MY JaBaTh HPABCTBEHHYIO OLEHKY PEUEBOr0O U Hepe-
9YEeBOTO MOBEJCHHUS Yel0oBeKa, Trojeil (HO caM-To aBTOp 3HAeT Mpo cebdsl, 4TO OH Mpe-
CTaBJIIET COOOM JaJIeKo He H/eal WM OH B IPUHIUIIE HE CITIOCOOEH OTHOCHUTCS K ce0e
kputudecku). COOCTBEHHO, C 3TUM CBsI3aHa OTOBOPKA «CIENneHb HPAGCHIGEHHOU CO-
cmoamensHocmuy. A pedeBble IMOCTYNIKH COBEPIIAIOT OYCHb pasHbBIC B IUIAHE MO-
panbHOH Pa3BUTOCTH JIIOAU.

Bepuémcs k mopanvuvim kamezopuam u nonamusam. Ecmecmeenno, onu 6oi-
600amcA U3 NPAKMUKY U 6 Hell Jce CHO6A MAK UIU UHAYe Peanu3ylomcsa B KOH-
KPETHBIX JeUCTBUIX U nocTynkax. Ho ayuwee eonnowienue onu naxooam ¢ noge-
OeHUU HPABCMGEHHO pa3zeumoill auynocmu. V1 3ToMy ecTb IpocToe OOBSCHEHHE.
Taxout ruunocmu c60UCMEEHHO pehrekcupoeams, mo ecmy AHATUIUPOCAMD pe-
ueeoe u Hepeuesoe nogedenue, 6 MoM Yucie u peieevle NOCMynKu, B 4aCTHOCTH, C
RO3UYUU UX COOMEEMCMEUA IMULECKUM HOPMAM, a4 3HAYUM, M020, KAK eé noge-
OeHue eusaem Ha Opy2ux U KaxK Imo noeedenue, c1e006ameabHo, U camy Juy-
HOCIMb OYeHugam opyue.

B cBsI31 cO CKa3aHHBIM CUMTAEM BaXKHBIM OOpAaTUTh BHUMAHHE U Ha CIIEAYIOIIEe.

UYenosedeckoe MOBENEHNE, B TOM YHCIIE U PEYEBOE, OCTYIKU BCETJa KOHKPET-
HBI, CUTYyaTUBHBI, 38 HUIMH CTOSIT KOHKPETHBIE TMUHOCTH CO CBOICTBEHHBIMH KaXI0H
W3 HUX CHCTEMOIl IEHHOCTEH, CKIIOHHOCTSIMU, HHTEPECaMi, KOTOPBIE, BMECTE C JIOTH-
KOW 0OCTOSITENBCTB, ONPEEISIOT TIOBEICHHE, TOCTYIIKH.

OTHM, a TaKke pazIudheM HMHTEpIpeTanui Mopaiau (2 HHTEePIPETHPYIOT TOXKe
KOHKPETHBIE JIFOAN) OOBSICHSAETCS M3BpAICHUE, HCIIOJIB30BAaHUE ITHIECKHX KaTero-
pUil ¥ NOHATUH BO 3I10.

Tak, Hanpumep, ['ebenbc, TOBHHHBIA B THOENH JSCATKOB MUJIIHOHOB IFOJIEH,
yTBepxkaan: «'uTinep — Most CoBeCTh!».

KpuMmuHaneHBI MHp, HE YBaXKAIOMMH NPH3HAHHBIE OOJIBIIMHCTBOM IIpaBHIIA
HPaBCTBEHHOCTH, BBIPa0OTAT CBOM «MOpAlIbHBIA KOAEKC» (TOAPOOHOCTH KOTOPOTO
MBI y3HaéM M3 TOKYMEHTAJIBHBIX, XyJI0’KECTBEHHBIX (DUIBMOB, U3 MyOIMKALMH B TIe-
puomuke u T.A.). [IpumeuareneH TOT (GakT, 4TO WICHbH KPUMHHAIBHOTO COO0IIECTBa
eIé COBETCKUX BpeMEH KPHUTUKYIOT CBOIO MOJIOAYIO MOPOCIHb 3a TO, YTO AAJEKO He
Bce e€ MPEICTaBUTEIH KUBYT «II0 MIOHATHSIM», TO €CTh CBOCOOPA3HBIM IPaBUIIaM TO-
IO CaMOr'0 «MOPAJIBHOTO KOJEKCay.

Mopanb, Takke B CBOCOOpPa3sHOM OCMBICIEHHH, OKa3alach BOCTpeOOBaHA M
AQHAPXHUCTaMH, OTPULABIINMH (M OTPHLAIOLIMMHE: CETOJHS TAK)KE €CTh IIPUBEPIKEHIIBI
3TOTO TEUEHMSA) BCAKYIO BJIACTh M TOCYNApCTBO Kak (akTop e€ yTBepXkIaeHus. JTo
BBITEKAET U3 MPOBO3IIAIIEHHOTO UMH JIO3yHTra « AHapxus — MaTh nopsiaka!». Ho mo-
PAOK, KaK U3BECTHO — 3TO COBOKYMHOCTbH IIPaBUJI, B YACTHOCTH, TIOBEAEHUECKUX (KaK
W3BECTHO, MIEPy OJHOTO M3 BUIHECHIINX MPEACTaBUTEICH PYCCKOTO M MEXIyHAPOIHO-
ro anapxusma [1.A. KponoTKiHy NpHHAAICKUT MOHYMEHTAJIbHAS paboTa « DTHUKAY).
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PROBLEMU VYZKUMY JAZYKU

K. ¢uioa. n. I'ydéanosa JI. I'.
Cesepo-Kaskasckuil pedepanvuviii ynugepcumem, Poccus

PEMPE3EHTALUUA KOHLUENTA «<KAYECTBO»
HA MATEPUAIE CNTOBAPHbIX CTATEHU

OIHMM W3 aKTyaJlbHbIX HANpaBICHUH COBPEMEHHOI'O S3bIKO3HAHMS SBISETCS
HCCcIeIoBaHue KOHIETITOB. KOHIENT MOHUMAaEeTCsI Kak HeaibHas CYIIHOCTh, KOTOpas
¢dbopMupyeTcss B CO3HaHMHM 4YeJIOBEKa, Kak Io0ajbHAs MBICIUTENbHAS CIUHUILIA,
MIPEACTABILIONIAs KBAaHT CTPYKTypHUpOBaHHOTO 3HaHMUA (3, . 19).

KoHnenT «kauecTBo» MMEeT B OTE€UECTBEHHOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH OCOOBIH
CTaTyc, TaKk KaKk OCHOBHBIC HAy4YHBIC Pa0OTHI IOCBSIIECHBI M3yYCHHWIO KOHIICTITOB,
UMCHA KOTOPBIX HUCCIeqoBaTe (GOPMYIHPYIOT B BHJAE CYIICCTBHTEIBHBIX, a HE B
BuJie npuiararesibHbix. C Halled TOUKK 3peHust IMEHHO 9TOT ()akT TOBOPUT 00 0co-
00OM cTaTyce KOHIIENTa «KaYeCTBOY.

E.C. KyOpskoBa cunTaer, 4To «Hay4HOE HCCIICJOBAHUE JIFOOOTO S3BIKOBOTO SIB-
JGHWST ~ MOXET, CCTECTBEHHO, TIPHHUMATh JHO0  (opMy  KOTHHTHBHO-
OPHEHTUPOBAaHHOTO aHaNM3a, MO0 (opMy aHaHM3a MparMaTHYeCKH WU K& KOMMY-
HUKATHBHO (IMCKYPCHBHO) OPHEHTHPOBAHHOTOY (2, C. 16).

HccnenoBanue pernpe3eHTAllH KOHIICTITA «KAa4eCTBOY», MPOBOJMMOE Ha Mare-
pHaie cioBapel, OUpaeTcs Ha CISAYIONNE X XapaKTEPUCTHKH.

1. IIpexne Bcero, cmoBapy, MPUMEHIEMBIC B TAaHHOM HCCIICIOBAHHUH, JTOJDKHBI
OBITH B JJIEKTPOHHOH (hOpME: MMEHHO JJIEKTPOHHAs (opMa MO3BOJSET NMPOBOAUTH
aHAIIMTHYECKUE TPOLEYPhI Ha OOJBIIMX MAaCCUBAX.

2. Hanuume NOMCKOBBIX (pyHKLMH B 3JIEKTPOHHOH Bepcuu cioBaps. Camo 1o
cebe HamMIue dJICKTPOHHON BepCHH HE 00eCTIeYMBaeT TIOMCKA 110 TeM WJIM WHBIM I1a-
pameTpaM. AHaNH3 JaHHBIX B 3HAUYUTEIHHON Mepe OOYCIIOBIICH TEMH ITOMCKOBBIMHU
OIILMSMH, KOTOPBIMH PACIIOJIaraet cJIoBaph.

3. BasupoBaHre MaTepHaroB CIOBaps Ha KOPIYCHBIX AaHHBIX. VCTONB3yeMble
CJIOBapU aHIVIMICKOrO sI3bIKa MOCTPOEHBI Ha 0a3e TOro WJIM MHOIO KOpIyca — 3TO
oOmrast mpakTHKa cioBapeit muauii Longman, Macmillan, Cambridge u npyrux.

PaccMOTpHM KOJNHYECTBEHHBIC MapaMeTPhl PEIPe3eHTAUH KOHIENTa «KayecT-
BO» B CJIOBapsiX.

VYuebnpnii cnoBaps Macmillan Essential Dictionary, paccunran Ha cpemHuit
yposeHb (intermediate). Kak oTmeuaercss Bo BBEIEHHH K CJIOBaplo, CIOBO essential
UMEeT J1Ba 3HAUEHHs, 00a M3 KOTOPHIX PEJICBAHTHHI IO OTHOIICHHUIO K TAHHOMY CJIO-
Baplo: BO-NIEPBBIX, TIOTOMY YTO OH IPEIOCTAaBIsIET MH(pOPMALHNIO, KOTopas COBep-
IICHHO HeoOXoanMa ISl YCIIEITHOTO OCBOSHHS aHTIIMICKOTO S3bIKa; BO-BTOPBIX, MO-
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definite. «This does not refer to subject but to the rendering of subject». Good poetry
is never totally clear. Good literature is never totally clear. Otherwise they would
never be good. You can always find something new inside, often the ideas about
which the authors had never even thought.

There is one more point of the Imagist Manifesto that is followed in the second
poem and not followed in the first one. Thus, the idea of employing the exact word,
not the nearly-exact, nor the merely decorative word, is not provided in the first
poem. Such words as While or there in the beginning of the poem can be described as
merely decorative as they don’t bring anything to the poem’s message.

At the same time, both poems are written in vers libre («To create new rhythms -
as the expression of new moods»), and the choice of subject was absolute free. In
both poems the language of common speech is used (we remember that it means «a
diction which carefully excludes inversions, and the cliches of the old poetic jar-
gony). And it is also important to mention the presence of concentration in both po-
ems as «To remain concentrated on the subject, and to know when to stop, are two
cardinal rules in the writing of poetry».

It may prove that even if the first poem was written later and was not so imagist,
Imaginists influenced the poet strongly enough for him to follow some of their rules
in his later poetry.
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A CKOJIb 9aCTO BBICOKHE MOHATHUS «I00PO», «COBECTHY, «JOCTOMHCTBO» H JAPY-
THE, pAaCCMOTPEHHBIC HAMHU, UCIIONB3YIOTCS JJIi MaHUITYJIHUPOBAHHUS JIIOJBMHU U JIOC-
THOKEHUSI CKPBITHIX HETATUBHBIX IIEIICH.

Bcé€ ckazanHOE MOIBOAUT K OYEBHIHOMY BBIBOJY: TAJIEKO HE BCETIa MOKHO T0-
HSTh, IJIe TOOPO — T/ 3JI0, IO COBECTH ITOCTYIIACT YENOBEK WIIM HeT; Oojiee TOTO,
MHOTIa KAXKIOMY M3 HAC MIPUXOAUTCS BCTABATH MEPE]] CIOKHBIM BHIOOPOM.

Ho MBI mo3BoM cebe yTBep KIaTh CIeayolee.

IpussiB «/la He pedrekcupyit/ He 3amopaurBaiics/ He mapbcs/ He TPY3UCH ThI!» B
HEMaJIOM KOJMYECTBE CUTYaIMii MOXET CBhITpaTh 3MYI0 NIYTKY (M Tak He pa3 ObLIo) C
BBIZIBUHYBILIM €T0: 3TOT YEJIOBEK MOXKET OKa3aThCsl OOBEKTOM JCHCTBHIA, OTHOCHUTEIb-
HO KOTOPBIX «HE pe(IeKCHpoBaIi/ He 3aMOPAYHBAIIMCH/ HE APUITHCH/ HE TPY3HIIUCHY.

Koneuno, Ha Bce 100% «HaMm He JaHO npenyraznarh, Kak Halle CJIOBO OT30BET-
csi». U BCE-TakM MBI MOKEM M JIOJDKHBI AyMaTh, MPEKAE YeM YTO-TO CHCNaTh, CKa-
3arh. Onopa B 3TOM — MPEANMIECTBYIOUTNI JINYHBIN ¥ OOIIECTBEHHBIN OIBIT YeIOBEYe-
CKUX B3aUMOOTHOIIICHUH.

B urore — «Kaxpiii BEIOUpaeT ams ceds

Kenmny, peauruto, 1opory.

JbsIBOITY CITYKUTh UK IPOPOKY —

Kaxnpiit BEIOUpaeT A ceOs»

(¥O. JIeBuTanckwit).
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ON «YOUNG WOMAN AT A WINDOW»
BY WILLIAM CARLOS WILLIAMS

William Carlos Williams was an American poet closely associated with Imagism.
His poem «Young Woman at a Window» is the one of great interest as there were two
versions of the poem published at different time and one of them is considered to me more
imagist than the other. In this paper we will close read the two versions of the poem trying
to analyze them and decide which version is more imagist and why.

Imagism was a movement in early 20th-century Anglo-American poetry that fa-
vored precision of imagery and clear, sharp language. In their poetry Imagists fol-
lowed the manifesto which was structured by Amy Lowell. The manifesto says:

1. To use the language of common speech, but to employ always the exact word,
not the nearly-exact, nor the merely decorative word.

2. To create new rhythms -as the expression of new moods -- and not to copy
old rhythms, which merely echo old moods. We do not insist upon «free-verse» as
the only method of writing poetry. We fight for it as for a principle of liberty. We be-
lieve that the individuality of a poet may often be better expressed in free-verse than
in conventional forms. In poetry a new cadence means a new idea.

3. To allow absolute freedom in the choice of subject. It is not good art to write badly
of aeroplanes and automobiles, nor is it necessarily bad art to write well about the past.
We believe passionately in the artistic value of modem life, but we wish to point out that
there is nothing so uninspiring nor so old-fashioned as an aeroplane of the year 19 11.

4. To present an image (hence the name: «Imagist»). We are not a school of
painters, but we believe that poetry should render particulars exactly and not deal in
vague generalities, however magnificent and sonorous. It is for this reason that we
oppose the cosmic poet, who seems to us to shirk the real difficulties of his art.

5. To produce poetry that is hard and clear, never blurred nor indefinite.

6. Finally, most of us believe that concentration is of the very essence of poetry.

We will analyze whether the ideas of this manifesto are present in any of the
poem’s versions.

Williams, «Young Woman at a Window» (version 1)

While she sits

there

with tears on
her cheek

her cheek on
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her hand

this little child
who robs her

knows nothing of
his theft

but rubs his
nose

Williams, «Young Woman at a Window» (version 2)
She sits with
tears on

her cheek
her cheek on

her hand
the child

in her lap
his nose

pressed

to the glass

Analyzing these versions, the most interesting question to answer is which poem was
written first. The answer could explain a lot of things: the poet’s intention, the situation he
described, the form he used... We know that the second poem is the published one. It
looks like a base for the first version. And this is because it’s more imagist. The second
poem is more exact, and the first one looks like its extension, a developed version.

While reading the second poem you can see an exact image of a young woman
with a child in her lap with his nose pressed to the glass (window). Some researchers
compare this image with the image of Madonna. The poetry is clear enough but at the
same time it makes your imagination work. The first poem doesn’t give you as clear
image as the second one. You don’t know where the child is, you cannot see the im-
age described by the poet, you can only guess and make a lot of different images.
Reading both poems you can see that the child isn’t actually robbing, he might be
stealing something abstract — like the woman’s youth, for instance (as she’s going to
devote most of her time to him while being young). You cannot be sure what the poet
means, but we don’t think that here the author opposes the Imagist Manifesto which
says that they have to produce a poetry that is hard and clear, never blurred nor in-
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